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BCTYII

Po6oTy npuCBIUEHO JOCIIIKEHHIO TOI0JIAHHS HACTIIKIB PAITHCHKOT LIEH3YPHU
B IIEpeKJIaziax 171e0J0OT1YHO HEBIAMOBIIHOT XyI0KHBOI JTITEpaTypH B CydacHil YkpaiHi
Ha TMPUKIAJl CY4acHHX YKpaiHCbKOMOBHUX BuJaHb pomaHiB «For Whom the Bell
Tolls» Epuecra I'eminrses ta «The Godfather» Mapio IT’1030.

Pimryya cemapartiis yKpaiHCBKOTO CYCIUJIBCTBA BiJl POCIHCHKOTO BIUIUBY, SKY
crioctepiraeMo B iHQOpMAIIITHOMY Ta KyJIbTYpHOMY MPOCTOp1 BXKe MOHAA PIK 13
MOMEHTY TOBHOMAcCIITa0HOTO BTOprHeHHs Pociiickkoi Denepariii 10 YkpaiHu,
HEMUHYYE MPHUBOJIUTH HAC JO BHU3HAHHS TOTO (haKTy, IO TAKUW BIUIMB MAa€ BHUTOKH
naneko 3a Mexxamu XXI cTomTTs Ta € MpsAMUM HAIlaJKOM BIUIMBY PaJSIHCHKOTO.
OpHuM 13 #loro MmposiBiB, CIIM SKOTO MPOCTEKYEMO B CydacHi Ykpaini ¥ jmoci, €
pajisHChbKAa ILIEH3ypa TMEpeKIaiB  «IJE0JIOTIYHO HEBIAMOBIAHOI»  JIITEpaTypH.
[neonoriyauii acnekT nepekyiaay Ta, 30Kpema, IeH3ypa B HhOMY € TeMaMH Ipailb
Hu3KH BiTun3HsIHUX (P. 3opiBuak [3], I. Koxanceka [7], H. Pyaaumeka [10], M. Crpixa
[18], O. ®enorora [19], O. Uepeauwmuenko [21]) Ta 3apyOixkuux (C. Lleppi [],
®. T'eccabi [27], 1. Cepis [37], JI. Vabsinene [43]) mociigHukis Ta JOCIiTHULD.
VYTiM, momnpu Te, MO cama Mo coll Tema PaJSHCHKOrO IEH3YPHOTO BIUIMBY Ha
nepeKsaa, 30KkpeMa YKpaiHChKU, BUBYAJIACS IOBOJI IPYHTOBHO, MMUTAHHS MTOJ0JIaHHS
TAaKOr0 BIUIMBY y HE3aJIEXKHIN YKpaiHChKIA JepKaBl JOCI 3JIMIIAETHCS 1032 yBarokw
HAYKOBIIIB.

AKTyalbHICTb  pOOOTH  TPOJMKTOBAHA  HEOOXIJTHICTIO  IPYHTOBHOIO
MEPEOCMHUCIICHHST KYJIbTYPHOI CHAIIIMHU PaAsHCHhKOI TOOM B KOHTEKCTI cemaparlii
YKPaiHCHKOTO CYCIIJILCTBA BiJl PAISTHCHKUX Ta POCIMCHKUX BIUIMBIB, 70 SKO1, 30KpeMa,
HaJeXaTh 1 YKpaiHCbKOMOBH1 Xy/10XkH1 nepekiaan n1oou CPCP, mo BujgaBanmucs I
BIUTUBOM IIEH3YPH ¥ TMOJEKYIW JOCI TEPEBUIAIOTHCS CYYaCHUMHU YKPATHCHKHUMH
BUJIABIISIMH.

Han3puyaifHO BeanKka KUIBKICTh HAYKOBUX Mpallh, MPUCBIYCHUX TCOPETUIHUM
Ta MPAKTUYHUM aCIMeKTaM IIEH3ypU NEPEKIaJIHUX TBOPIB MUHYJIOTO Ta ChOTOJICHHS

CBIYaTh PO MOCUIIEHUI HAYKOBUM 1HTEPEC IO TEMU LEH3YpH Ta il BIUIUBY Ha



NEepeKIagHi TBOPHU, CIPUHHATTS TaKUX TBOPIB UyMTayaMu Ta (HOPMYBaHHS KapTHHU
CBITOBOI JIITEpATypu y CYCIUILCTBI. YTIM, JOCTIDKYIOUM HAyKOBI JpKepena, MU He
3HAWIUIM JKOJHUX TIpallk, M0 (GopMymroBaIM O TEOPETHUYHI 3acaad HEUTpasizalli
BIUIUBY IICH3ypH B MOCTAaBTOPUTAPHUX CYCIIIbCTBAX NpU TMEPEBUIAHHI HASIBHHUX
NepPEeKIIaJIIB Y4 CTBOPCHHI HOBHUX.

Came TOMYy MM MpPONOHYEMO CHCTEMY BIIACHMX KpUTEpIiB, $KI MOKHA
BpaxoByBaTH MpU peJaryBaHHI YW T[OBTOPHOMY TMEpEKyaal IICH3ypOBaHUX Y
MUHYJIOMY TEKCTIB, a TaKOXX BHUKOPUCTOBYBATH MJIA aHAJI3y CTYNEHS MOJOJaHHS
BIUIMBY IICH3YpU Yy B)K€ CTBOPEHUX MOBTOPHHUX MEPEKIaAaX/HOBUX pPENaKlisX, Ta
JAEMOHCTPYEMO MOXKIIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS IIMX KPHUTEpIiB Ha TNPUKIATaX IBOX
Buganux B CPCP pomaniB. [{luM 3yMOBIIO€TBCS HOBH3HA HAIIOIO JOCHIIKEHHS,
OCKIJIbKM TO/AI0HI KpUTEpli (POPMYNIOIOTHCS Yy BITUM3HSHOMY IE€PEKIIaJ03HABCTBI
BIIEpILE.

Mera poOoTH mossirae y BHSBIEHHI (PakTIB LEH3YpU Ta (POPMYIIOBAHHI
KpUTEPIiB OI[IHIOBaHHS TOJOJAHHS IIEH3YPHOTO BIUIMBY Ha TEKCT MEpEKIaay Ta
3A1HCHEHHI KOMITApaTUBHOTO TEPEKIaJ03HABUOTO aHami3y YKpaiHChKOMOBHHMX BHIAaHb
pomaniB «For Whom the Bell Tolls» ta «The Godfather» pansHcbkoro nepiomy Ta
100U HE3aJIEAKHOCTI 387151 OL[IHIOBaHHS €()eKTUBHOCTI MOJA0JaHHS BIUIUBY PaAsSHCHKOI
[IEH3YpH Ha TEpeKyaj] LHUX JIBOX POMaHIB y CydacHil YkKpaiHi 3 BUKOPUCTaHHSIM
3a3HAYEHUX KPUTEPIiB.

JIoCSITHEHHSI BU3HAYEHOI METHM MOTpeOyBajo BHUPIMIEHHS TaKOro MEpesiKy
3aB/IaHb:

— OKPECIUTH MOHSTTS [IEH3YPH B MEePEKIIaIi;

— ONKCATU KaTeropii Ta MpoOsiBU LIEH3ypu B mepekianl y cBiti ta B CPCP
30KpeMa;

— c(hopMyItoBaTH KpUTEPIi NOAONAHHS IEH3YpU B TEpeKiail Mpy NepeBUaHH1
13 peflaryBaHHsIM Ta IOBTOPHOMY TIEpPEKJIaii;

— TMPOBECTU KOMMAPATHBHE JIOCITIKCHHS YKPAiHCHKUX TEPEKJIaJiB POMaHIB
«For Whom the Bell Tolls» E.Tl'eminrses ta «The Godfather» M. IT’1030

onyonikoBanux B CPCP, Ta cyyacHuX yKpaiHCbKUX BUIaHb/TIEPEKIAAIB LIUX TBOPIB
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3a171s1 BUSIBJICHHSI CJTiJIB BIUTMBY IIEH3YPH Ta OIIHIOBAHHS CTYTEHS MOI0JIaHHS TaKOTO
BILJIUBY 3 BUKOPUCTAHHAM C(POPMYITHOBAaHUX KPUTEPIiB;

— Ha OCHOB1 OTPUMAaHMX PE3yJIbTaTIB BUBHAYUTH HAIIPSIMKH pOOOTH, HEOOX1THI
JUISL JOCSATHEHHS JIOCTAaTHBOTO PIBHS TOJIOJIAHHS HACIIAKIB PaJIHCHKOI IEH3YpH B
YKPaiHCBKOMY XYI0KHBOMY TIEPEKIIaIi.

O0’ekTOM JOCHITKEHHSI BHUCTYNAIOTh JIEKCHKO-CTHJIICTUYHI Ta TEKCTOBI
0COOJIMBOCTI YKpaiHCbKOMOBHHUX IepeknaaiB pomaniB «For Whom the Bell Tolls»
E. TeminrBes Ta «The Godfather» M. II'to30, Bumannx B CPCP Ta
MEePEBUIAHUX/TIOBTOPHO MEPEKIAJACHUX IMICIIsI TPOTOJIONICHHS HE3aJIEKHOCTI Y KpaiHu,
SK1 TOTEHIIIITHO MOTJIM 3a3HATH BIUTUBY PAJITHCHKOT IIEH3YPHU.

IIpeaMeTom T0CTiTKEeHHS € CTYIIHB, 0 SKOTO HACTIIKU PAASHCHKOI IEH3YPH
NepeKyIaaiB 3a3Ha4eHUX pPOMaHiB OyJIM MOJ0JIaH1 32 HE3aJIEKHOT Y KpaiHu.

Marepianu noc/igkeHHs: OXOIUTIOIOTh opuriHaimu pomaHiB «For Whom the
Bell Tolls» E. I'eminrses [76] (480 c.) ta «The Godfather» M. IT’1030 [77] (448 c.), a
TaKOX iX MEpeKiaau yKpaiHChbKOI MOBOIO. Y BUMaAKy 3 pomaHoM «For Whom the Bell
Tolls» Oyno mpoananizoBaHo pajsHChKUIA Mepekiiaj aBTopctBa Mapa IliHueBcbkoro
1981 poky [75] Ta HOBMIl mepekinaa aBropcTBa AHJpis CaBeHLs, OMyOJIIKOBaHUMN
BunaBaulTBoM «BCJI» y 2018 pomi. (608 c.) ¥V Bunanky 3 pomanom «The Godfather»
MPOAHAJII30BAaHO TIEpIIe pPaAASHChKE BHJAHHS YKPAIHCHKOTO TMIEPEKIaay TBOPY
aBTopctBa B. Batioka ta O. OBcroka 1973-1974 [70-73] ta iioro mepeBUIaHHS
BuaaBHuITBOM «KCJI» y 2017 poi [74] (480 c.), Bike B He3aleKHINA YKpaiHi.

Ha BinmiHy Bia OakanaBpcbKoi poOOTH, MPUCBSUEHOI MOAIOHIN Temi, MU HE
O0epeMo 3a METy CTBOPUTHU 3arajbHUM orisi ¢pparMeHTiB 0araThboX pi3HUX TEKCTIB, a
30CEepEe/KYEMOCS] JIMIIIE Ha JIBOX pOMaHax 3HAYHOrO0 O0CATY M JOCTIIKYEMO iX
MIOBHICTIO, IIUM YMO>KJTMBITIOFOYH HE JIUIIE HABEJICHHS OMMUCOBOI XapaKTEPUCTHUKH, a i
BUBEICHHS KUIbKICHHUX OKAa3HUKIB.

VY pob6oTi Oyiu 3acTOCOBaHI Takl 3araJibLHOHAYKOBI METOAH JAOCTiIKEHHS, K
CIIOCTEPEKEHHS, TIOPIBHIHHS, aHAJ3, CHHTE3 Ta y3arajJbHEHHS, a TaKOX 31CTaBHUMN
MepeKIIaIo3HAaBYNM, CTHUIICTUYHUM, KOMIIOHCHTHHUH Ta KUIBKICHMM aHam3u. Y

nporeci podOTH 3 TEKCTaMU MU TMOPIBHIOBAJIM OPUTIHAJIbHI TEKCTU POMAaHIB 13 iX
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PaASHCHKUMH TEpeKJIalaMd Ta OIHIOBATM TEPEKIaad Ha TPEIMET IMOBHOTH Ta
3MICTOBOi M CTHJIICTUYHOI BIAMOBIAHOCTI. BusABIEGHI NpUKIaTd IEH3YpYBaHHS
OPUTIHAJIBHOTO TEKCTy OyJIM BHECEHI /O MOPIBHSIBHUX Tabmuipb. Ilicis 1poro
paasHChKHM nepekian pomany «For Whom the Bell Tolls» O6yno mopiBHSHO 13 #ioro
Cy4yacCHUM YKpaiHChbKUM mepeknanom 2018 poky, a paasHChKUN MepeKsia]l poMaHy
«The Godfather» — 13 cyyacHum ykpaiHcbkuMm BuaaHHsM 2017 poky. Y xomi
MOPIBHSIHHA MU 30CEPEKYBAJIUCS Ha CTyMNEHI HEeHTpami3alii paassHChbKUX IIEH3yPHUX
BTpY4YaHb CYYaCHUMH YKPAiHCHKUMU MepeKiajauaMu/BUIaBLUSAMHU Ta JOMOBHIOBAJIM
pe3yibTaTaMu HaIlllUX CIOCTEPEKEHb 3rajiaHl BUINE TMOPIBHSUIBHI Tabmuii. 3a
pe3yabTaTaMy MOPIBHSAHHS 0YyJI0 3p00JIeHO BUCHOBKH I0/10 P1BHS MOAOJAHHS LIEH3YPH
B TEKCTaX pOMaHIB Ta c(hOPMYITHOBAHO PEKOMEH Iallli 11010 HOTO IMiIBUIIICHHS.

Teoperuune 3HaYeHHs pPOOOTH TOJATAE y BHUBEACHHI JIOCI BIACYTHIX Y
BITUM3HSHOMY NEPEKIaJ03HABCTBI KPUTEPIIB MOJOJAHHS LEH3ypU B NEpeKiaal Ta
JEMOHCTpalli 3aCTOCYBaHHA TaKUX KpUTEpPIiB HAa MPUKIAAl JBOX KOHKPETHHX
nepekiaagHuX pomaniB. OKpIM IbOTO, TEOPETUYHI PE3yIbTaTH POOOTH MOXKYTh
3aCTOCOBYBATHUCS 3 METOIO PO3BUTKY C(epu KPUTHKHU MEPEKIany B YKpaiHi B po3pisl
acuMeTpii BUXIZHOTO Ta IUTLOBOTO TEKCTIB Y€pe3 BTPYUaHHS [IEH3YpH Ta BIUIUB IHIIUX
BHYTPIIIHIX Ta 30BHILIHIX YAHHHUKIB.

IIpakTryHe 3HAYEeHHsI POOOTH MOXHA PO3IJISIIATU KP13b IPU3MY il MOTEHI1ATY
CTaTH CTUMYJOM JJisi OUTbII CYMJIIHHOTO MIAXOAY NEpeKyajadiB Ta PeaaKkTOpiB
BUJIAaBHUIITB Y CydYacHiI YKpaiHi J0 NepeBUAaHHS YKPATHChKOMOBHUX PaIsSHCHKUX
NEePEeKIaaiB XyAO0KHBOT JIITEpaTypyd 3 METOI BWJIYYEHHS 3 TEKCTIB 3aJIUIITKOBHUX
NpOSBIB  PaJSHCHKOI IIEH3YypH Ta/ab0 CTBOPEHHS HOBUX, OUIBII aJeKBATHHUX
NepeKIIaiiB TBOPIB CBITOBOI JITEpaTypH, 110 BiJl CAaMOT0 MOYaTKy BiIOOpaKaTUMYTh
OpUTIHATBHUHN 3MICT 0€3 IIEH3ypHUX BUIIPABJICHb.

CTpykTypa Maricrepcbkoi podoTu: podoTa CKIAIAEThCs 31 BCTYIY, TPhOX
pO3AUTIB (OTHOTO TEOPETHYHOTO Ta JBOX MPAKTUYHHMX) T4 BHCHOBKIB JI0 KOXKHOTO 3
HUX, 3araJlbHUX BHCHOBKIB, CIIUCKY BUKOPUCTAHMX HAYKOBHUX Ta JITEPaTypHHUX JKEpEI

Ta JIBOX JIOJATKIB.



PO3/L1 1. PAJSAHCHKA LIEH3YPA B YKPAIHCBKOMY XYJ1OXKHbOMY
NEPEKJAJI TA HISAXU If YCYHEHHSI: TEOPETUYHI 3ACAJIA

Y 1upoMy po3AUTI MU HaBOAMMO 3arajibHi TEOPETHYHI MOJOXKEHHS Ha TeMy
[EH3YpH, HAJIaEMO BU3HAUYECHHS CaMOMY MOHATTIO, HABOJWMO MPUKJIAANA 1CHYBaHHS
LEH3ypHU, 30Kpema y cdepl Inepekiany, B pI3HMX JepiaBaX Ha pI3HUX eTamnax
ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, & TAKOXK OKPECITIOEMO KOHKPETHI XapaKTepUCTHKH IICH3ypH B
HepeKIIal.

Mu HaBOAMMO KaTeropu3allo LEeH3ypy NepeKiaaiB 3a (POpMOIO LIEH3ypyBaHHA,
3MICTOM BUKPHUBJIEHb Ta Cy0 €KTOM LIEH3yPYBaHHA Ta aHAJII3YEMO B3aEMO3B 30K MK
nepekyiagaueM Ta IeH30poM. HacamkiHenp, MU OKpECIIOEMO NMUTaHHS IMOAOJIaHHS
LIEH3YPH SIK Y pO3pi3l PYHKIIOHYBaHHS LILJIOT JEp>KaBH, TaK 1 3 MOIJISIY HeUTpasizalli

[IEH3YPHOTO BTpy4YaHHs Oe3Mocepe/IHbo y chepy nepekiiany i OKpeMi TEKCTH.

1.1. Ilen3ypa sk iHCTPYMeHT iH(opMaLiliHOT0 KOHTPO.TIO

Ennuknonenis Icropii YkpaiHu BU3HA4Ya€ MOHATTS «IIEH3YPa» SK «KOHTPOJb
BJIaJM 3a 3MICTOM 1 PO3MOBCIO/KEHHSM 1H(OpMalli, IpyKOBaHOI MPOAYKIii, My3. I
CIEHIYHMX TBOpPIB, TBOPIB 00pPa30TBOPUOIO MHCTEITBA, KiHO-(POTOMATEpialiB,
nepenad pagio 1 TenebaueHHs, BEO-pecypciB, Yy JHESIKUX BHUIAJKaX — TaKOXK
MIPUBATHOTO JIMCTYBAaHHS 3 METOI0 OOMEXEHHS a00 HEJOMYIIECHHS MOLIUPEHHS 1]1eH 1
B1JIOMOCTEH, BU3HAHUX BJIQJIOK0 IIKITMBUMH, HeOaKaHUMHM IS Hel a00 CyCIJIbCTBA
B muiomy» [50, c. 448]. Take BU3HAUEHHS CYTOJIOCHE 3 MOIIMPEHUM PO3YMIHHSIM
LEH3YPH 5K IHCTPYMEHTY 1HPOPMALIHOTO KOHTPOJIIO BJIAJIU, SKUH BUKOPUCTOBYIOTh
13 IEBHUMH LUTSIMH, Hall9acTilIe /Ui OXOPOHHU HAasiBHOTO CTaHy CIIPaB Ta yOE3MeUeHHS
BJIQIHOTO CTAHOBHIIA MPABISYMX €diT. Ha HACTYMHUX CTOpiHKaX MU MPOMOHYEMO
yBa3l yuTaya JEMIO TAMOIIMIA aHaTi3 MOXOJDKEHHS IEH3YpH, ii MPOSBIB Ta BUJIIB,
30KpemMa y cdepi nepekiaay B YKpaiHi a TaKOK CTaHOBHILA LIEH3YPH Y Cy4aCHOMY

YKpaiHCbKOMY CYCIIJIbCTBI.



Pokxom «HapomKeHHs» IIEH3ypH TOCHITHUKN Ha3uBatoTh 443 pik 10 H.€., KOJIH y
CraponaBuboMmy Pumi Oyinia yTBopeHa mocaja 1eH30pa — MocaioBlLs, SKUi OyB
3000B’s13aHUM CTEKUTH 32 MOPAJIbHICTIO TPOMAJISIH, Ta AKUH TaKOX MIT KapaTu
MOPYIIHUKIB MOPAJILHOTO 3aKOHY, MO30aBISIOYHN IX IXHIX TPOMAJSTHCHKUX IPaB,
HAIPUKJIAJ MpaBa rojiocy ado MPUHAIEKHOCTI JO TPUO — IUIEMEH, IO CKIaJaliv
MaTPUIIIaHCHKY TpoMafy. 3a TaHUMHU bpuTaHchkoi eHukiIoneaii, y Pumcekin Imnepii
Taka 1Mocajaa MpoicCHyBajga 10 22 pOKy N0 H.€, MICJISI YOro TOBHOBA)KCHHS IIEH30DIB
nepedpanu Ha ceOe imrnepaTopu. [62; 57, c. 250]. YTim, 6e3nepeuHo, cama KOHIISHIis
KOHTPOJIIO TPAaBISYMX CHJI 32 «IIKIJUTMBUMHU» MOJEISAMH TOBEIAIHKHA Ta YyTJIHUBOIO
1H(popmarriero He oOMmexyBanacsi CTapogaBHIM PUMOM aHi TEPUTOPIATILHO, aH1 B Yaci.
Y XX cromitti, Maif>ke 3a J1Ba 3 MOJOBUHOIO TUCSAYONITTS MICIS YTBOPEHHS
IHCTUTYTY LeH30pcTBa B Pumchkiil Imnepii, 1ieH3ypa mpoIoBKyBaia ICHyBaTH y
0aratbox Jep:kaBax CBITY, TaK caMo pPEryitoroun iHpopmaliiny cdepy.

[lepenyciMm 1ie cTOCyBaJIOCSi aBTOPUTAPHHUX JEp)KaB: TaK, HANpUKIad, B
K. Crepmx 3ycTpiuaeMo 3rajky Mpo HakJIaJeHHS LUIKOBUTOI 3a00pOHU Ha TBOPH,
HAIMCaHl aHTUHAIUCTCHKUMHU aBTOpPAaMHU Ta aBTOPAMU €BPEUCHKOTO MOXO/KEHHS Y
riTiaepiBebkid Himeuunni [41], a 1. Cepi3 y cBoiil cTarTi 3rajye mpo IMOIIHUPEHICTH
neH3ypu y Qammcrebkiid Itami no6u b. MyccodiHi, e neH3ypa BIpoBaKyBaslacs
JTUKTATOPCHKUM PEKUMOM IT11 30BHIIIHIM BUTJISIZIOM 3aXUCTY CYCIUIBHUX MOPATbHUX
3acan [37].

3. Tan mume npo Te, K MICJIsT BCTAHOBJIEHHS COLIAJICTUYHOTO PEXUMY B
Kuraiicekiit Hapomniit PecriyOmitti y 1949 porti 3H0By 3amaHyBaiia IieH3ypa y Pi3HUX
MposiBax, TMPOJOBXKYIOUM JIaBHIO IMIIEPAaTOPChKY  TPAIWIliI0  IEH3YpyBaHHS
iH(hOopMaIIiHUX MaTepialiiB Ha JEpKABHOMY PiBHI, [0 MpocTexyeThes ax 1o III cr.
1o H.e. [42, c. 46]

A B P. Mepino-AnbBapec 3yCcTpiyaeMo 3rajKd NMpO ILEH3YpyBaHHS TBOPIB B
Icnanii micima 3aBepmieHHst ['pomagsHcbkoi  BiiHM  1936-1939 pp., mopasku
npopecnyOIiKaHChKUX CUJI Ta MPUXOIY A0 BJIAAM Y KpaiHl HallIOHAJICTUYHUX CHJI HA

4ou1i 3 reHepasiom dpanko [33].
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VYTiM, 6e3nepedno, HalaKTyaabHIMUM JJI1 HAIIOTO JOCITIHKCHHS MPUKIIAI0M
1eH3ypu Ha piBHi nepxkaBu y XX ct. € Paggucokuii Coro3. ¥V 1917 poii OuibioBukamu
OyB BHJIAaHMM JIOKYMEHT, SIKUA MO>KHA BBa)KaTH CTapTOBOIO TOUKOIO BCTAHOBJICHHS
paasHCHKOTO 1HGOPMAIITHOTO KOHTPOJIO, a caMe J[ekpeT mpo ApyK, SKUM, CEpen
1HIIIOTO, «TUMYACOBO» 3a00POHSUIIHCS OPTaHU MPECH, 1110 MOTJIM CIPUAMATHUCA K TaKl,
10 3aKJIUKAIOTh 10 OMOPY YM HEMiAKOPEHHS OUIBIIOBUIIBKOMY Ypsiay, a00 K «CIIOTh
CMYTY», BUKPUBITIOIOYH (hakTh Ta 3Boasun Hakienu [47]. Jlemro 3romom, y 1922 porti,
PaASHCHKOIO BJIaJ0I0 OYyJO0 YTBOPEHO UEHTpali30BaHWM OpraH, 10 MaB Ha MeETI
0o0’eaHATH BCl JA1MCHI HA TOM Yac HaNpsSMU LEH3YpH B MEKaxX OAHIET IHCTUTYIT —
['onoBHE ympaBiiHHA y crpaBax Jjiteparypu Ta BupaBHUUTB (['onosmit). Came 1
yCTaHOBA, (PYHKIIIOHYBaHHS SIKO1 3aBepliniiocs juile 3a pik o posmaxy CPCP, y
1990 pomi, Bimirpana BUpIIAAbHY pOJIb Yy LIIKOBHUTIM 1Ae0jorizaimii JpyKOBaHHUX
Bujanb. [19] Ak nume B. OuepetsiHko, JiTeparypa, sika HE BiJIIIOBIajda BU3HAYCHUM
PaJsSHCHKOIO BJIAJ0K0 BUMOTAaM, KPUTHKYBajacsi, oOMexyBanacs, abo » 1 B3arail
ycyBanacs noBHicTI0. Taka A0 Moria ciTkatu (putocoCchKi Ta COLIOIOTYHI Ipalli,
XYZO0KHI TBOPH, 110 BU3HABAJIUCS CHPSIMOBAHUMU MPOTU PAASHCHKOIO PEXKUMY — 1
HaBITh JUTSUY JIITEPATypy, KPIM Ti€l, IO poIaryBalia «IpaBUIIbHE» BUXOBAHHS JITEH
y KOMyHiCTHYHOMY Kittoui. [9, ¢. 128-129]. ITigTBepIKeHHS I[LOTO 3HAXOAUMO H Y
npansgx O. ®DenoToBoi, 31 CHIB SKOI MiJ TOTaIbHY 3a00pOHY, BIPOBAIKEHY
l'onmoBniToM, moTpanuiv HaBiTh AUTAYl kasku [ayda, Angepcena, [[xekoOca Ta
Ieppo [19, c. 2].

OTtxe, nensypa € Gpopmoro 1HPOPMaLIMHOTO KOHTPOIIO 3 OOKY MpaBISYMX KiJI,
sKa HOMIHQJIBHO Ma€ Ha METI 3aXHCT CYCHIJIbHOI MOpasi Ta 0OMEKEHHS MOTEHIIHO
MIKIUIMBUX JUISE TpoMaJisiH 1HGOpMaIiiiHuX BIUTMBIB. DOPMANIbHO MOHATTSA LEH3YPH
BUHUKIJIO B PumMchkiid Imnepii y V cT. 10 H.e., ogHaK He oOMexyeTbest CTapolaBHIM
PUMOM HI TEPUTOPIATBHHO, aHl B Yaci. Unmano aBTOpUTapHUX PEKUMIB, a CEpe]l HUX,
30KkpeMa, ¥ komyHicTuuHuid pexkum B CPCP, 3ampoBajKyBanu LIEH3ypy Ha piBHI
nepxkapu. Tak, ckaximo, B CPCP Oymo cTBOpeHO Il OKpeMHii OpraH Ha
JI€p’KaBHOMY PiBHI, 1110 BIJMOBIAAaB 32 HEHTPaII30BaHUN KOHTPOJIb HaJ JPYKOBAHOIO

OPOAYKII€0. YTIM, MOMNPU «BUCOKOMOPAIbHY» MOTHBAIII0 LEH3YpH, HacmpaBAl ii
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’KEpPTBAMH HaW4acTillle CTaBald TBOPH, IO CYMEPEUMNIM TOTOYACHIH 17e0norii i MOrau
BUKJIMKAaTH B 4YHWTada CYMHIB CTOCOBHO HaiarojpkeHoro B PansHchrkomy Corosi

ACPKABHOT'O JIaay.

1.2. llen3ypa B nepekJajui

TeMi i7€0JIOTIYHOTO acCIeKTy IepeKiIaay, 30Kpema IEeH3ypu B il cdepi,
MIPUCBSYYBAIH CBOI mpaili yrciieHHi BituusHsHi (P. 3opisuak, [3], JI. Komomiens [6],
B. Kapa6an [4] I. Koxanceka [7], H. Pynauneka [13], M. Ctpixa [18], O. denorosa
[19], O. Yepenunuenko [21] ta 3apy6ixHi (C. Arnec [22], P. Mepino-AnbBapec [33],
I. Cepiz [37], C. Weppi [39], K. Crepmx [41], 3. Tan [42], JI. YneBinene [43])
JOCJIITHUKY Ta JOCII1IHUII.

3 naBHIX 4YaciB MepeKyiaii Ta Mepekyiagayi crtaBaju 00’ €KTaMu CIpoO KOHTPOIIO
BlIaau Haj 1H(popmaniero. [[yxe dacto 3a HamaraHHs OyTH BIPHUMHU OpPUTIHANY U
nepeiaBaTi JIoOpydyeHy iM iHQopMalliro MakCMMalbHO aJeKBaTHO (a came aJeKBAaTHICTh
nepekinanay, abo »k, 3a Bu3HadeHHAM B. Ta K. bamaxrtapiB, «pyHKIIOHaIBHO-
CTWJIICTHYHY BiJMOBIAHICTH OpUTIHANY» [1] 3HaUHA KUIBKICTH JOCTIIHUKIB BU3HAYAE
SK TOJIOBHE 3aBJaHHs Nepekianaya [1; 2; 15]) nepeknagagyaM TOBOAUIIOCS TJIATUTH
BUCOKY LIIHY.

Hampuknan, nobpe Bigomum € Bunagok i3 XVI cromiTrs, mo craBcs 13
aHrIichbkuM ydeHuM BinbsiMmoMm Tinzaeinom, siKMil MOIJIATUBCSA 3a CBIM MepeKiiaj
bi6mii HapoJHOIO aAHTIIHCHKOI0 MOBOKO KHUTTSM, KOJHM IICIS HakKa3y TOJINIHBOTO
kopodist Aurmii 'enpixa VIII mpo apermt Tinaeiina Horo cTpatuiiv, a Tij0 CHATWIN HA
croii y 1536 poi [64].

[TomiOHrM ymHOM, OaraThOX MPEICTABHHUKIB YKPATHCHKOI 1HTENITeHIlii, cepen
AKX, 30Kpema, Oyno ¥ Oararo mnepeknanadiB (M. 3epoB, B. CBig3iHChKUH,
B. Ilinmoruneuuii, M. [lpaii-Xmapa, €. [InyxHuk) Oyi0 (i3M4HO 3HULIEHO B XOAi
penpeciii paasHcekoi Biagu y 30-x pokax XX cromitts. Pazom i3 ¢i3zuuHuM
sHUmeHHAM nepeknanaqiB, CPCP xopcTko IeH3ypyBaB JpyKOBaHI TBOPH, KEPYHOUHCh

Yy BHJIaBHUYIN MISJIGHOCTI HE TaK IIHHICTIO TBOPY, SK BIATIOBIAHICTIO TEKCTIB
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paasHCbKil imeosnorii. Sk 3a3Hauae H. PynHunpka, mepeayciM HEeH30pPiB «IIKaBHIIa»
JOSUTBHICTh ABTOPIB PAASHCBKOMY PEXKHUMY Ta BIAMOBIIHICTh IXHIX IE€PEKOHAHb
ineosiorii CPCP, BiAMOBITHICTH 17€OJIOTTYHOTO HAIIOBHEHHS TBOPIB KOMYHICTHYHIM
171€0J10T1{, a TAKOXK iX «MOpaibHa YUCTOTaY [12]

VY mopiBHSHHI 3 PO3BUTKOM, SIKOrO Halyna cdepa yKpaiHCHKOTO MepeKamay
micias posmany Pociiicbkoi immepii Ta 3 mouaTkoM BusBonmpHUX 3maranp 1917-—
1921 pp., a Tako B XOJ1 MOJITUKHU yKpaiHizalli, npo sky M. Ctpixa nucas:
«...Hikomm panime XyqoKHIN epeksaa He MOCiaB TaKoro MOBAKHOTO MICIS B YCIH
CUCTEMI HAI[IOHAJIBHOI JIITEpaTypH, HIKOJIM PaHille HE BIJIMBAB TaK 1HTEHCHBHO Ha
opuriHaibHe TUChbMEHCTBO» [18, €. 152-153], Taki penpecuBHi YMOBH 3HAYHO
3arajJbMyBajll PO3BUTOK YKPAaiHCHKOTO IMepeKkyaay ax 10 MoMmeHTy posnany CPCP,
MICIIs SIKOrO LIEH3ypa Ha o(iliiHOMY Jep:KaBHOMY PI1BHI NPUITMHUIIA ICHYBATH.

OTxe, TeMa IEH3ypHU B MEPEKIal MIUPOKO JOCTIKYETHCS BITUYM3HAHUMH Ta
3apyODKHUMH Tiepekiafo3HaBIsiMU. [lepeknamadi cTaBaim >KEPTBaAMH IIEH3YPHHUX
YTHUCKIB 1 HAaBITh IUIATUJIY 32 1€ KUTTAM 1€ 3 JaBHIX 4aciB; He cTaB BUHATKOM 1 CPCP,
110 3alpOBAJIUB MOJITUKY KOPCTKOTO IIEH3YPYBaHHS IPYKOBAHOI MPOAYKIIT i y TOMY
YUCIII EPEKIIAIB, IKa MPUIYIINIIA TEMIIA PO3BUTKY c(hepu YKPaTHCHKOIO MepeKIay,
AKUX BOHA Halyna B yac micis posmany Pociiicekoi Immepii, a Takox y mepion
IMPOBENICHHS TOJITHKK YKpaiHizamii. UYuManmo ykpaiHCBKHX TIepeKiaaadiB Oyiu
G13UYHO 3HUILEHI; T1 K, 10 3AJUIIAIUCA >KUBUMH, MPALIOBAIA B YMOBaX, KOJIU
nyOJiKyBallMCs JIMIIE TBOPH, IIO0 HE BUAABAIKCS HEBIAMOBIIHUMH PAISTHCHKOMY

PEKUMOBI.

1.3. Kareropii BIUIMBY LIEeH3YPH HA NepeKJIajl

VY upoMy mipo3aiiai HaBeeHO KaTeropu3allito BIUIUBY LIEH3YPH Ha MEpeKya 3a
JIEKUTbKOMa KPUTEPIsIMHU, a caMme 3a KputepieM ¢opmu (IMOBHA IIEH3Ypa, YaCTKOBA

LIEH3Yypa, Ta «HYJIbOBa» LIEH3ypa, a00 X MOBHUM MEpeKyaj), 3a KPUTEPIEM 3MICTY

(imeoJsioriyHa 1eH3ypa, MypUuTaHChka (MOpajibHa) IEH3ypa, pelliriiiHa 1eHsypa), a
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TaKOX 3a Cy0’€KTOM (30BHIIIHSA [IEH3ypa Ta CaMOIICH3ypyBaHHs ). JleTalbHiIIe KOXeH

13 HaBEJICHUX BHIIIC BaplaHTIB KaTeropu3allii MU OKPECIIOEMO HIDKYE.

1.3.1. Knacugikauis BIJMBY LEH3ypU Ha mepekJaa 3a (popMolo: NMOBHA,

YaCcTKOBA, «HYJb0OBa) LEH3ypa

VY oMy miapo3AUTi MU OMUCYEMO Pi3HI KaTeropii BIUIMBY LIEH3YpH Ha MepeKyal
3 moryisaay (Gopmu. 3arajioM, BBaXKae€MO 3a JIOLIJIbHE CKOPUCTATUCS KIIaCU(]IKaII€0
3. TaHa Ta BUOKpEMHUTHU TaKl TPU KATETOPIi:

1) moBHa 1IeH3Yypa, TOOTO HEMOMYIICHHS TEKCTY B IPYK a00 BUIIYYCHHS BXKE
HasIBHUX MEPEKIIa/IiB; 2) 4aCTKOBA IICH3Yypa, a00 * MmyOITiKallisi TBOPIB 13 BHITyYCHHIMU
(parMeHTiB, 110 MAIOTh CYTTEBUN 00CAT; 3) «HYJIbOBa» LEH3Yypa, a00 X MyOsiKaris
TBOpPIB 0€3 3yMOBJEHHUX IIEH3YypOIO BHUKPHUBJIEHb ab0 K 13 MIHIMAIbHUMU
BUKPUBJICHHSIMU.

[IpornoHyeMO pO3MIISIHYTH KOXKHY 31 3raflaHuX KaTeropiil AeTaibHille.

1)IToBHE 11€H3ypyBaHHS.

Oxpecatoroun Kateropii HeH3ypu y cdepi mnepeknaaiB, 3. TaH Bu3Haudae
KaTEropilo TaK 3BaHUX «HeMepekaaaiBy (aHri: non-translations) sik nepexsamu, sKi: a)
He OyJd CTBOpPEHI, MPU IbOMY iXHSI BIJICYTHICTh Ma€ 3HAYEHHS, OCKUIbKM Oyia
CIpUYMHEHA JAepKaBHOI/YPSAI0BOIO IIEH3ypOI0 ab0 caMOLIeH3Ypolo nepekinanada (ado
BUJIABIISI, pEJAaKTOpa Yd 3aMOBHUKA; O) Mepekiagu, 110 MOTJIM OyTH CTBOpPEHI Y
paHilUi Yac, ogHaK Oyiu 3a00pOHEHI IEH3YPOIO0 ISl MOJAJBIIOI MyOdiKamii i
NIEPETBOPUIIUCS HA «HETIEPEKIIAIN»; a TAKOXK B) MEPEKIIAIM, 10 He OyIr BUKOHAH1 200
JI03BOJICHI B KOHTEKCTiI TMEBHOTO PEXHUMY BJIaJId, OJHAK MOTJIM CTBOPIOBATHCS Ta
BIJIBHO MOIIMPIOBATHCS B IHIIMX KOHTEKCTax. [42]

[TpuknagamMu Takux «HEMEPEKIAMIB» PSACHIE 1CTOPIS YKPATHCHKOTO TIEPEKIamy
3a 1oou CPCP. Tak, Hanpukiaj, 10 Kateropii a), abo X MepekiIaiB, sIKi He Oyiu
CTBOpEHI, X04a i Oy/iu BakJIMBI, MOKHA 3apaxyBatu mnepexnan «Eneimn» Beprimis,
HaJ sikoro mpaioBaB y 1930-x Muxona 3epon. Ilompu Te, 1m0 MaeMo MHUCHMOBI

CBITYEHHSI TOTO, IO 3€pOB MPOJOBXKYBAB CBOIO TPAIF0 HAJl TBOPOM HAaBIThH
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nepebyBaroun y 3acianHi (y qucti go apyxunu, Codii 3epoBoi, Bim 19 BepecHs
1937 poky, 3ycTpidaeMo cioBa: «3aHITTs MO1 HAYTh 32 TUM CaMHUM IUTAHOM. Y ce TOH
camuii Beprimii...» [48, ¢. 671]), uepe3 cTpaTy nepekianayda B aucronanal 1937 poky
poboTa Ham TBOpoM oOipBamacs, i, sSIK HACHIIOK, BaXJHMBUU IEpEKJIal, MO0 MaB
3 SIBUTUCS Y TIEpIIiK 1Moa0BUHI XX CTOJITTS, TaK 1 HE OyB CTBOPEHUM.

Kateropito 0) MOXXHa NPOUTIOCTPYBaTH NPHUKIAIOM MPOAHATI30BAHOTO Y
Poznini 2 pomany E. 'emiarses «For Whom the Bell Tolls»: tak, y I. Koxancekoi
3yCTpI4a€eMO 3rajiIky Npo Te€, IO MONPH CTBOPEHHS POCIACHKOrO TNepeKiaay B
1940 pori — ToMy camoMy, Ko OyB OmyOJIIKOBaHHM 1 OPUTTHAIBHUI TEKCT POMaHy
— B CPCP tBOpY cyamiocs 6yt HE TOCTYITHUM unTa4deBi Maibke 30 pokiB, OCKIIbKU
Horo 3a00pOHUIIM HE JiMIE MyOJIIKyBaTH, a W HaBiTh oOroBoproBatu. Jlume y
1968 pomi y MockBi 3’sSBHJIOCS Teple BUJAHHS POMaHy POCIHCHKOIO MOBOIO,
JOCTYIIHE IIMPOKOMY 3araiy, a B 1969 pomi dyepra piiinwia ¥ g0 nepmioi
YKpaiHCbKOMOBHOI Bepcii TBopy [7, c. 4].

o » 1o kateropii B), TO TYyT HE MOXKEMO HE 3raJlaTH Mpo NepIIe YKPaiHChKE
BHUJIaHHA asieropuyHoi nosicTi xopmka Opsemna «The Animal Farm». besnepeuno,
HE MOrji0 OyTH i MOBHU MpO Te, 100 TBIp, aBTOP sIKOTO y nepeamoBi HazuBae CPCP
TaKUM, IO «...[IEPETBOPUBCA B Ti€papXiyHE CYCHIILCTBO, J€ BOJIOJAApl MAlOTh HE
Olnbllie IPUYMH BIAPEKTUCS BiJ BJIAIH, K AKaHEOY b 1HIIA naHiBHA Kisica» (Lurary
nogano B mnepekiami [. IlleBuenka — B. C.) [69], OyB mnepexiajgeHuii Yu
onyOnikoBaHui y Mexxax Pansacskoro Coro3y. binbiie Toro, B O. JIyayk 3ycTpigaemo
3raJiky mnpo Te, 10 TBIp MOBOIO OPUTIHAIY CHEPIIY HE XOTUIM MyOJiKyBaTU HaBITh y
nemokpatuanux CIIIA ta bputanii [8, c. 127—-128], 6osiunch 3inCyBaTH CTOCYHKH 13
pocisitHaMu. YTiM, Te, 10 Oyno HemoxiuBuM B CPCP, Bce-Taku Oyiio BTUIEHE 1032
HUM — Tak y 1947 poui 3’gBUBCA MNEpIIMM YKpaiHCBKOMOBHHMI MepeKyial TBOPY
aBropctBa l. [1leBuenka (Bumanuii mij nceBaoHiMoM [BaH UepHATHHCHKHIA) 13 HA3BOIO
«Konrocn TBapun».

2) YacTKoBe IIEH3ypyBaHHSI

Jlo xarteropii 4acTKOBOTO IICH3ypyBaHHS HajeXaTh TBOPH, SKI MPaBIAYUN

PEXUM JIOIyCKa€e 0 JIPYKY, OJIHAK sIK1, BTIM, 3a BUu3HaueHHsIM 3. TaHa, MICTITh
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BUJIyYCHHS, BIOXWJEHHS BiJ OpPHUIiHAJIBHOTO 3HAYEHHA Ta 3MIHH 3arajbHOro
aBTOPCHKOTO TOHY, 1110 MAalOTh HAa METI AOCATTH BIIMOBIJHOCTI IIEH3ypHUM BHUMOTram
Ha Jiep>kaBHOMY piBHI. [42, c. 50].

Ha 3raakm nensypu takoro tuny B CPCP Harpamisemo, 30Kkpema, Yy
X. Canraemunii, sSKuil cepell MPUKIAAIB TpyOoi caMOLIEH3ypH Ha3HMBa€ MEPIIUN
nepekiaz ecero Cimonu ne boByap «/lpyra ctaTh» aHIUIIMCBKOIO MOBOIO aBTOPCTBA
['oBapaa Ilapuuti, skuii BUIy4HUB 3HAYHI YACTUHH KUIBKOX PO3JLTIIB Ta YCYHYB iMEHa
CIMAECSITH BOCBMHU KIHOK 13 TEKCTy, KEPYIOUUCh YITKOIO 1JCOJOTIYHOI0 METOI0
MPUMEHIIICHHS 3HAYEHHS, SIKE BIAIrpaBajiy )KIHKU B 1CTOPIT; y IEAKUX BUIAJKaX 00CsAT
BHJIYUYCHbB CSTAJIM JIO IMOJIOBUHU po3iny [36, ¢. 224-225].

Tak camo 10 Kareropii 4acTKOBOI LIEH3YpH MOXKEMO 3apaxyBaTu MEpUINii
yKpaiHCbKOMOBHUI mniepekiia)y pomany «The Godfather» Mapio 11’1030, aeTtanbHumit
aHai3 sskoro Mu mogaemo y Pozaini 3. Ilewt poman, mo myomikyBaBes y 1973-1974 pp.
y )KypHaii «BcecBiT», Takox 3a3HaB YMCICHHUX CKOPOUYEHb, OOCST SKHX 4acOM CSIaB
[UTUX PO3AUIIB 1 CIOKETHUX JiHIN, SIKI CTOCYBAJMCA K «HENPUCTOMHOTO» 3 PaasHCHKOI
TOYKU 30py MaTepialy, Tak 1 ()parMeHTIB, HEBIANOBIAHICTh SKUX CHPHYMHAIACA
i71eosoTiyHMMH YuHHUKaMU. [likaBo, M0 y CBOIX crorajax mpo Mepekiiaj poMaHy
OJIMH 13 Moro cniBaBTOpiB, Onekcanap OBCIOK, 30BCIM HE 3rajlye Mpo LEH3ypyBaHHS,
a JIMIIe MUIIE PO Te, M0 POMaH OyB OMyOJIKOBAaHHN y «JIEI0 CKOPOYCHOMY BapiaHTI»
[59].

3) «HynboBa 1ieH3ypa» (1oBHI MepeKyaan).

3aKIIOYHOK  KaTeropi€erd  BIUIMBY LEH3YpM Ha TEpeKagHl  TBOPH,
BHOKPEMJICHOIO 3a KputepieM ¢GopMu, € IoBHI nepekianu. s kareropis nepenbauae
NOBHY BIJICYTHICTh B MEPEKJIAJIEHOMY TEKCTI OYyJb-IKHUX 3YMOBJIEHUX LEH3YPOIO YU
CaMOIICH3ypOI0 JIOTIOBHEHb, BHUJIYyYe€Hb a00 3MIH OpHUTIHAIBHOIO aBTOPCHKOIO
3HAYCHHS, a00 X 1X HAsIBHICTh Y MIHIMAQJIbHIN KUTHKOCTI. SICKpaBUM MPUKIIAIOM TaKOl
KaTteropii UEH3YpHOro BIUIMBY MOKHA Ha3BaTH YKPAiHCbKOMOBHUW pPaasHCbKUN
nepekyaa Bxe 3ragyBaHoro padime pomany E. I'eminrses «The Sun Also Rises»
aBropctBa M. [liHueBcbKOro, Onmy0IiKoBaHUN y BUIAaBHULTBI «{Himpo» y 1979 pou,

aHai3 SKOro MM 31MCHIOBAIM Yy MONEepeaHIN poOOoTi. Y BChOMY TEKCTI NEepeKIIaay MU
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BUSABHIIM Jinie 13 npukiaaiB eH3ypyBaHHs, Ke, YTIM, OyJI0 TOCUTh HEMOCI1JOBHUM
[17, 38—41], BHAC/TIIOK YOrO0 MOKEMO 3POOMTH OOIPYHTOBAaHE IPHITYIICHHS PO TE,
10 Ha TIEpeKJiaj, Maja BIUIMB JIMIIE MEepeKiIagaibka caMolleH3ypa, siKa, BTiM, Oya
J0CTaTHBO BUOIPKOBOIO, 1100 MOKHA OyJIO TOBOPUTH MPO «MaikKe MOBHUI MEPEKIal

B paMKax OKpECIIEHO1 BUIIIE KaTeropii eH3ypH.

1.3.2. Knacudikamisi meH3ypu 3a 3MicTOM: iJ1e0JIOTiYHa, MYPUTAHCHKA Ta

peJiriiiHa meH3ypa

Hactynaum micigs  QopMu  BaXIIMBUM — KpUTEpIEM, 3a SKAM MOKHA
KJacu(piKyBaTH BIUIUB LIEH3YPH Ha NEPEKIIaau, €, 0€3MepEeyHO, 3MICT.

YV X. Cixema 3yctpiuaemo kinacudikamniro chep, y SKUX Ai€ IEeH3ypa, Ha
HOJIITUYHY, COLIaNbHY Ta KYJbTYpPHY LAPUHU, a TaKOX 3TajKy Mpo Taki Taly A
BHUKOHABIIIB ay/[10BI13yaJbHOTO MepeKIany apabCchbKOK MOBOIO, SIK «IIOJITHKA, CEKC Ta
pemirisiy [40, c. 850, 852]. IloxiOnum umHoM, y 3. TaHa 3ycTpivyaemo 3rajiky mpo
«MOJITUYHI, 17€O0JIOT14HI, PEeNIridiHI Ta eTUYHI/MOpaJibHI, COIIOKYJIbTYpHI Ta
€KOHOMIYHI» MIPKYBaHHS, LI0 MOXYTh CTaBaTH MIATPYHTSIM Uil LI€H3YPYBAHHS
TekcTiB. Cepen yKpaiHChbKMX JOCHIIHUKIB y mparsgx H. Pyanuibkoi 3yctpiyaemo
3raJiki Mpo Takl BUAM IIEH3YpH, SK MEPCOHANbHA IIEH3ypa, abo X 1H(pOpMaIiHHHIA
KOHTPOJIb, CIPSIMOBaHUI MPOTH OKPEMHUX OCi0 13 11€0JIOTIYHUX MIPKyBaHb, BJIacHE
17Ie0JIOT1YHA IIEH3Ypa, a TAKOXK MypPUTAHChKA IIEH3Yypa, [0 Majia Ha METI1 JIOCATHEHHS
BIATIOBITHOCTI MEPEKIAJEHOr0 TBOPY CYCHUIBHO MPUMHATHUM HOPMaM y pPaAsSHCHKOMY
cycniaseTBi. [10; 11; 12; 14]

[pyHTYIOUKCh Ha 3raJaHux BUIIE Croco0ax Kiacudikaiii 3MicTy LEH3ypHHX
BTpY4YaHb, MU BBKAEMO 32 MOTPIOHE BUOKPEMUTH TaKl TPU KaTeropii, K 11€0710rYHa
IIeH3ypa, MypUTaHChKa I[EH3ypa Ta peliriiHa IeH3ypa. Y SKOCTI 3aCTepeKeHHS
MYCHMO 3a3HAaUMTH, IO MOJUT HAa TakKi LIEH3YPH € YMOBHUM: TaK, MOXHa I[IJIKOM
CJIYIIIHO 3a3HAYUTH, 10 MMyPUTAHCHKE CTEXEHHS 3a JOTPUMAHHSM MOPATbHUX HOPM
MOK€ MaTHd 11€0JI0T1YHI MOTUBH, cdepa 1eoNorii, y CBOIO Yepry, MOKE MaTH peJiriiHe

KOpPI1HHS, a PO HAKJIaIaHHs MEBHOI PEJirii Ta BiANOBIAHOI CUCTEMH MOPaIbHUX
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KOOpJMHAT HaBpsJ YW BapTO 3rajyBaTd 4Yepe3 OUYEBHUIHICTh TAKOTO 3ayBa>KEHHSI.
OnnHak, 6epyuu 3a OCHOBY TOM (hakT, 1m0 Oy/b-sKa IEH3ypa 3a BU3HAUCHHAM Ma€ €IUHY
I[1JIb, MU HE CTAaBMMO 3a METYy IMPOBECTH YITKI MEXI MDK ii BHJIaMU — aJKe cama
MO>KJTUBICTh TPOBEACHHS TaKMX MEX BHJAETHCS CYMHIBHOIO — a JIMIIE TPYIMYEMO
BUSBJICHI B OIpalbOBAaHUX HAYKOBHUX JIKEpesiax Ta CaMOCTIMHO MpOaHaIi30BaHMUX
TEeKCTax TMpPOSBH IEH3ypU Ha MNPUOIU3HI KaTeropii, 3pydHi MO TMOAAIBIION
knacudikarii Marepiary.

1) Ineomnoriyna neH3ypa

Opniero 3 HaMsCKpaBillle BUPAKEHUX KaTeropiil IEH3ypH 3a 3MICTOM €
171e0JIoriyHa IIeH3ypa, TOOTO HamaraHHs CHUCTeMM Biaau yOe3neuutu cebde Bif
IIKIIJIMBUX BIUIMBIB Ta TapaHTyBaTH BIJAMOBIAHICT 1I€HHOTO CMHUCJIOBOTO
HABaHTA)KEHHS TBOPIB, IO MyOJIIKYIOThCS, 171€0JI0T1i TaHIBHOI BepcTBU. Jlyke TOUHO
17ICOJIOTIYHY CKJIAJ0BY LIEH3ypHU oxapakTepusyBaB H. baxnsiitep, nuiryun: «I3 Touku
30pY COLIOJIOT1T, METOIO LIEH3YPH € CAaMO3aXUCT NOJIITU4HOI cuctemmu» (Ilepexnan Ham
— B. C)[23,¢.8].

Ax mutyte O. Kanunyenko Ta JI. KonoMienp, B ykpaiHChKOMY MEepeKIIajil 4aciB
CPCP Takuii camo3axucT, mapajeiabHo 13 MpolecaMu JIeyKpaiHi3alii Ta MmiABUILIECHHS
PIBHSI MIPECTHXKY POCIHNCHKOI MOBH, MPOSBISABCS Y OOpOTHOl 3 «HALIOHATICTUYHUMU
MIKITHUKaMW» Ta BCTAHOBJIEHHI MaKCUMAaJbHOTO KOHTPOJIO HAJ BUIABHUYUM PUHKOM,
pycudikaiii yKpaiHCHKHMX TMEpEeKIaaIiB Ta IX MaKCUMaJIbHOMY HAOIMKEHHI [0
POCIMICLKOMOBHOTO CTaHAApTy, a TaKOX Y BHECEHHI B TEKCT MEPEeKIIajiB 3MiH Ta
KyIiop, Y TOMY YHCII HalUIEHHX Ha MPUXOBYBAaHHI Oyab-siKOi iHGoOpmarii mpo
peasbHUN CTaH CIpaB Yy 3axXigHUX JepxkaBax. [lepexnanu 3axiiHUX aBTOPIB MEPEBAKHO
CIpUMaNKCs SK 11€0JOTIYHUN IHCTPYMEHT, MOKJIMKaHUN (OpMyBaTH MacCOBOTO
gyutaua B CPCP, mpu mnpomy Ha OaraThOX BHJIATHHUX €BPOIMEHCHKUX KIIACHUKIB
YIIUBUIACS.  «KJIACOB1» SIPJIUKH, TMOKIMKAaHI BHUCBITIIMTH I1X Ta IXHIO TBOPYICTH Y
CTUTMaTU3alIHHOMY CBITJII.

VY H. Pyauunpkoi 3HaX0AUMO TEpesiK eJIEMEHTIB TEKCTY, 0 BUJIYYaJIUCS Ta
3MIHIOBJINCS B TEKCTI 3a/yisi TOTrO, MO0 BUKIMKATH B 4YWTada HEOOXIIHY

IHTEpIpeTaIliio MEPEKIaICHOr0 TBOPY. BiAMOBIAHO 10 HHOTO, IIEH3ypHE BTPYYaHHS B
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TEKCT y PaAsSHCBKUX TMEPeKIaJax CIOCTEPIracTbCs y BUMNAAKax: 1) KPUTHKH
paAsHCBHKOI 171eonorii Ta cycrniibHOro xutta B CPCP, komyHI3My sK Jep:KaBHOTO
Jay, a TAaKOXK JIIA Ta 0COOMCTOCTEH KOMYHICTUYHHUX JIISTYIB Ta 1JI€0JI0TIB; 2) TOJaHHS
B TEKCTI BIJOMOCTEH, IO CTOCYBalHCs OKpPEeMHX JIOAeil (CyMpOTUBHUKIB
KOMYHICTHYHOTO PEXKUMY Ta pPerpecoBaHUX 0c¢i0); 3) HaAsSIBHOCTI B TEKCTI MaTepiaiB
penirifinoro 3micty; 4) myO:ikarii aBTopom iH(GOpMaIIii, IO CTBOPIOBaJIa MO3UTUBHUH
o0pa3 «BOPOTIB» PAISHCHKOTO CYCHUIBCTBA; 5) BXKHBAaHHS aBTOPOM OpPHTIHAITY
PaISHCHKUX 1/I€OJIOTEM Yy 3HAUYCHHI, IO BIJAPI3HSIOCS BiJ €IMHO IPaBUIBLHOIO; 6)
HAsSBHOCTI B TEKCTI €JIEMCHTIB 13 HAIIOHAJIBHO-CBIJOMHUM 3MICTOM; a TaKOX /)
3raJlyBaHHsI aBTOPOM OKPEMHUX TEM, SK-OT OKPEMHUX BO€EH, 1/1€0J1ori# To1mo. [12]

HaouHO 17€0JI0TIYHY LEH3Ypy MOKHA MPOUIIOCTPYBATH HA MPUKIAIL 3
npoanaiizoBaHoro y Po3mini 2 mepeknamy pomany «For Whom the Bell Tolls»
E. I'eminrses aBropctBa M. IliHueBchkoro. Tak, Hampukiaa, KOJMU TPOTAroHICT
pomany, naptuzan PoGept [xoppan, 3ragye 4dac, mpoBeneHuil y Maapuni cepen
POCISTH-KOMYHICTIB, BIH OITUCY€E CBOE MOCTYIOBE MPO3PIHHSA, SIKE HACTABAJIO 13 TUM, SIK
1oro nmpuiiMaly 3a CBOro, TAKUMH CJIOBaMHU:

«If a thing was right fundamentally the lying was not supposed to matter. There
was a lot of lying though. He did not care for the lying at first. He hated it. Then later
he had come to like it. It was part of being an insider but it was a very corrupting
business» [76, c. 205].

HartomicTe y mepeknanai 3rajgka mpo MOLIMPEHICTh OOMaHy cepell KOMYHICTIB
OyJia BWJIy4deHa, BHACTIOK 4Oro ¢hparMeHT Ha0yB TaKOTO BUTJISILY:

«SIK110 crpaBa crpaBeIMBa Mo CyTi, TO Ha 0OMaH He BapTo 3BakaTtu» [75, C.
203].

Sk MOXeMO TEepEeKOHATHCs, HAaBEACHUN NPHUKIAA 13 TEKCTy MepeKiiaay
1981 poky moBHICTIO BiJIMOBIIa€ OJHIN 13 KaTeropilt iaeonoriuynoi neu3ypu B CPCP 3a
H. Pyngnuuekoro, a came Ti€l, 10 CTOCyBajacsi LIEH3YpPYBaHHS KPUTHUKH
KOMYHICTUYHHX J1ST41B.

2) IlypuraHchbKa 1eH3ypa.
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HacTymHoto kaTeropi€ero eH3ypH, IKy MU BBKaeMO 3a MOTPiOHE PO3IIIIHYTH B
paMKax IbOT0 MiJIPO3AlIY, € MypUTAHChKA LIEH3Ypa, IKY JEXTO 3 JOCTIIHUKIB TaKOXK
HA3MBAE «MOPAIBLHO 3yMOBJICHOIO» IIEH3YPOI0. SIK MOXHA 3pO3YMITH 3 Ha3BU, HIEThCS
Ipo BUJ IIEH3YpPH, IO MaB HAa METI OXOPOHY CYCIIJIBHOI MoOpaai BiJ MpOsBIB
HEMPUIHATHOT JIJIs1 TPOMaJH MOBEIIHKH.

[cHyBaHHS MypUTAHCHKOT IEH3YPH MOKHA IMPOCTEXKYBATHU IOHANUMEHIIE /10
gaciB CtapogaBusoro Pumy, amke, ik Mu rmam’sitaeMo 3 miapo3airy 1.1, came oxopoHa
IpOMaJICEKOI MOpaJli Ta MOKApaHHS MOPYIIHUKIB BXOAMIN J0 MOCAJI0BUX 00OB’SI3KIB
PUMCBHKHX 11eH30piB. [60]

[Ipo KOHTpoNb BIAAM HaJX TIPOMAACHKOI MOPAJIBHICTIO Ta TaOyHOBaHICTbH
MEBHUX TEM TaKOX YUTAEMO Yy OaraThoX aBTOpiB, 30KkpeMa B H. baxnsiitepa [23], 3.
Tana [42] Ta JI. Jliy [31].

VY C. llleppi 3ycTpivaemo 3rajky Hpo LUIKOBUTE 3HUKHEHHS 3 PaJSHCBKOI
JiTeparypu Gi3MYHUX MPOSBIB JIFOJCHKOTO KOXaHHSA, CEeKCy Ta TinecHocTi y 1930-x pp,
BHACJIIJIOK YOTO HaBITh Ti TBOPH, 10 BuAaBaimucs y 1920-x pp. 6e3 BiINOBIAHUX
OoOMeXeHb, 3a3HABAJIM LIEH3YpH VY MOJAJBIIMX BHJIAHHAX, 1100 3aJ0BOJBHUTH
HOBOBCTAHOBJICHI MOpaibHi HOpMH. [39, ¢. 123].

A B H. PynHuIIBbKOT 3HaXOAMMO PO3MIMPEHHS IBOTO MEPENiKY: TaK, HAyKOBULS
UL PO Te, sIK LIEH3ypyBaHHs MypuTaHcbkoro xapakrepy B CPCP 3a3HaBano «yce,
10 BBAXKAJIOCA HECYMICHHM 13 MOPAJIbHUM Ta €CTETMYHUM BUXOBAaHHSIM PaISHCHKOI
JIOJIMHWY», & CaM€ «CEKC, KPOB, JIalKy, OTHJHI 3allaxu, HEMPUEMHY 30BHINIHICTS,
NOraHi MaHepH, BICYTHICTh OCOOKMCTOI TIrl€HM Ta MEBHI YAaCTUHH 1 QYHKIII JIHOACHKOTO
tinay» [14, c. 63].

Maiixe yce 3 HaBEIEHOTO BUIIE MEPEIKy 3HAXOIMMO ¥ y MpoaHaTi30BaHUX
HaMH TBOpax, MpPO MO JETAIbHINE WTUMETHhCS HWKYE, y HACTYIMHUX MPAKTUIHUX
po3ainax. 3ajuisi HAOYHOCTI HaBeAeMO OJuH mpukian i3 pomany M. IT't030 «The
Godfather» Ta ioro nepmoro ykpaiHCbKOMOBHOTO TMEpeKyaay, 110 MyOliKyBaBcs B
1973-1974 pp.:

«Greene laughed and said, “The son of a bitch was taking them to bed two at a

time, the old sandwich job. Freddie, | gotta admit you really put it to those broads.
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Nobody else could make them happy after you got through with them.”» [77, ¢. 392] //
«I'pin 3acMmisiBcs ¥ moBimoMuB: — Cyuuii CHH, BiH TsTaB iX Y JIKKO 10 JBi oApasy. He
3Haro, yum minoku Ppedoi ix npuuaposye...» [13, c. 116].

Ax OGaummo, EKCIUTIUTHA 3rajka KOHKPETHOI CEKCyallbHOI MPaKTHUKH
3aMIHSIETHCS B MEpeKIIal aOCTPaKTHUM «IIpUYaAPYBAHHSIM», BHACIIJOK YOTO MOYKEMO
TOBOPUTH TIPO 3aCTOCYBaHHS IMyPUTAHCHKOI IIEH3YPH MO0 OPUTIHAIBHOTO 3MICTY B
TEKCTI1 MepeKIIamy.

3) Pemniriiina niea3ypa.

OCTaHHBOIO KATEropi€lo, pO3IISIHYTOK B MEKAX I[HOTO MIAPO3LITY, € PelliriiHa
1eH3ypa. Xoua KOHTPOJb HaJl CTBOPEHHSAM DENIriifHOi JiTepaTypH iCHYBaB M€ 3 JaBHIX
yaciB, 0COOJIMBO TOCTPO MOTpeba B HHOMY IOCTANA MiCis BUHAMmeHHs MoraHHOM
['yrenbGeprom apykapcbkoro Bepctata 6mm3bko 1440 p. Sk 3a3nagae . [Ty, pearyroun
Ha 30UIBIIEHHA KUIBKOCTI TEKCTIB, IO MOTJM HECTH B MacH «€Epech», PHUMCbka
Karonuiipka niepkBa 3BaXkuiacs Ha T€, 4Oro He Morjia co0l JO3BOJUTH 3 MPAKTUYHUX
MIPKYBaHb y BUIAJKY 3 PYKOIMHUCHUMHU KHUTAMH, a CaM€ BCTAHOBHWJIA LIEHTPaI130BaHUI
KOHTPOJIb HaJ c(peporo NpyKy NUISXOM BUJAHHS BIAMOBIAHOI MAanchbkoi OyumM y
1501 p. ¥V 1529 uensypa apyky Oyna BctaHoBjieHa y HimeuuuHni, a B 1557 pori npaso
APYyKy OyJi0 oOMexeHe i OpuTaHCbKUM MOHapxoMm [34, ¢. 14-15].

[3 momanpmM PO3BUTKOM JIFOACTBA Ta BUHUKHEHHSM HOBHX JIEpXKaB Ta
CYCHUIBHUX PYXIB, IEH3Yypa PEJIriHHOrO XapakTepy MOIJIa MaTh SIK 1EHTUYHUN
OMHCAHOMY BHIIIE XapakTep Ta OyTH CHPSMOBAHOIO Ha 3aXHCT BCTAaHOBJICHHX
pENITrifHUX I0rMaTiB, K e BigoyBanocs, Hanpukial, B ABctpii XVIII-XIX cromits
[23, c¢. 16-17], Tak i HAOyBaTH MPOTHUJICIKHOTO CIPSAMYBAHHS, 5K, HANPHUKJIAMI, IIC
cranocs B CPCP, ne nepxaBa nmoTpuMmyBasiacs KOPCTKOi aHTHPEIITIHHOI MOMITHKH,
HaMarar4uch JIOCATTH OCTaTOYHOTO 3HUKHEHHs peirii [35, ¢. 3], uio He Morjo He
MO3HAYUTHUCS 1 Ha cepl mepexnany.

VTiM, OCKUTBKH 3a pe3yJbTaTaMH HAIIOTO0 KOMITAPATUBHOTO MEPEKIaI03HABUOTO
JOCIIKEHHST HEe OyJio BHUSIBJIEHO O3HAK PEJIrifHO BMOTHMBOBAHOI UEH3YpH Y
IIPOAHAJI30BaHMX Y MPAKTUYHUX PO3J1JIaX TBOpaxX, MH HE 30CepeHKYBaTUMEMOCS Ha

11 KaTeropii JieTaJIbHIIIIE.
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1.3.3. Kunacudikanis umensypum 3a cy0’€KTOM: 30BHIlIHS IIeH3ypa Ta

caMolleH3ypa

OcTaHHIM KpUTepieM Kaacu(pikalii HeH3ypH B IEpeKiIail, SKUil MU pO3TISTHEMO,
€ Kinacudikaris leH3ypH 3a Cy0’ EKTOM.

Y JIx. Tonmana 3ycTpiuaeMoO IIIKaBUW TIOTJISAN, BIAMOBIMHO 1O SKOTO
JOCIITHUKHA PO3TIIIAI0Th MEpeKiazada Ta IeH30pa Kpi3b €UHY TMPU3MY, OCKUIbKU
000€ MOXXYTh BBRKATHUCS «CTOPOKaMH, IO CTOSITh Y KPUTUYHO BAXKIMBHUX TOYKAX
KOHTPOJIIO Ta CTEXaTh 3a TUM, 1110 MOTPAIUISE HA MEBHY KyJIbTYPHY YH JIHTBICTUYHY
TEPUTOPIIO, a 110 3auIIaeThes mo3a Hewy ([lepexnan nam — B. C.) [24, c. 11].

VYTiM, mONpH OPUTIHAIBHICTH BUCJIOBJICHOTO BHILE MOIJIAY Ha NEpekian Ta
[IEH3YPY, HE MOXEMO HE€ MOTOJUTUCS 13 3aKIMKOM JI0 OOEPEKHOCTI TPaKTyBaHHS
oOpa3y mepekiagada Ta IeH30pa K eKBIBAJICHTHHX «CTOPOXKiB» MEBHOI KyJIbTYPHOI
YU JIIHTBICTUYHOI TEPUTOPIi, 3a3HAYaIOuH, IO «CTOPOX» y IIEH30pl 3aBXau Oyne
3HAYHO CYO’€KTHIIIUM 32 «CTOPOKa» B MEpeKiIaaadl, aJpke KOHTPOIIb 13 00Ky IeH30pa
3aBIM CIIPSIMOBAHUI Ha 1HIKX, SK-OT HA MMepeKIaaaviB, y TOW Yac sK IepeKiaaad —
4acTO MiJ BIUTUBOM MPUMYCY 3 OOKYy TOTO XK TaKu IIeH30pa — OyBa€e 3MYIIEHUU
KOHTPOJIFOBATH caM cebe [42, ¢. 47]

VY 3B’S3Ky 3 HaBEJACHUMHU BHIIE TBEP/KECHHSMU BBAXKAEMO 3a HEOOXIJTHE
Kiacu(ikyBaTu IEH3Ypy B MEPEKIaal 3a KpUTepieM CyO0’€KTHOCTI Ha 1) 30BHIIIHIO
IIEH3YPY, TOOTO TaKy, 110 ii 6e3mocepeIHLO HAB A3y€ MEepeKIaiaueBi BIaaa, a TaKOK
CaMOIICH3YPY, 3 SIKOi MepeKiaayd caM IeH3ypye cebe — xoua i, Oe3nepeyHo, He 6e3
BITYYTTS 30BHIIITHBOTO TUCKY.

1) 30BHIMIHS IIEH3ypa

JIo 30BHIIIHBOT IEH3YpU TMEpeayCiM BIIHOCUMO LIEH3YpY SK HpOsB
iH(OpMAIIHHOTO KOHTPOJ0 3 OOKy meBHOI cucTemu Biagu. Came mpo Taky
«JIep’KaBHUIIbKY» 1IEH3ypy TuIie y cBoiii MmoHorpadii O. denoToBa, Ha3UBaAOYM 1l
«KOHTPOJIbHO-3a00pPOHHOIO0 MAILIMHOIO, 10 BKJIIOYAE Pi3HI POpMHU i METOIM BILUIUBY U

npecunry» [19, c¢.67]. Y TakoMy ceHci UEH3ypy MOXHA CIPHUIMATH SIK
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CUCTEeMAaTUYHUI Ta KOMIUIEKCHHM KOHTPOJb Jep)KaBU Hajd OyJb-SKUMH 3aco0amu
iH(dopMalli, B paMKax SKOro Jep:kaBa CIPOMOKHA 3AIMCHIOBATH BTPYYaHHS [0
IpolLiecy CTBOPEHHS OYyib-IKOTO 1H(QOPMAIIHHOIO MPOAYKTY Ta Ha BIACHUN PO3CY.
BHOCHUTH 3MIHH JI0 LILOTO MpoIiecy, abo i y3arai HOBHICTIO MPUITUHATH HOTO.

VY cdepl nmepexiany Takuil KOHTPOJIb MOXE MPOSBIATACA B 3aCTOCYBaHHI
BJIQ/IOI0 JICSKUX JepKaB METOJIIB IIEH3YPHOTO BIUIUBY 3a]Is1 OOMEXEHHSI 3HaHb CBOIX
IPOMAJISH PO KyJIbTYPH 1HIIUX KPATH CBITY Ta CMOCI0, Y SIKUI MUCTSTH MPECTABHUKH
TaKUX IHIIUX KYJIbTYp, @ TaKOX, SK HACHIJIOK, ISl JIETHIOTO KEepyBaHHS CBOIMH
rpomansgHamuy, sk 3a3Hadac @. Ieccabi. [27]

Komynictnynmii pexum CPCP mmpoko BUKOPUCTOBYBaB Taki Ba)Kell BIUIUBY
Ha CBOIO KopucTh. Ha foady /10 Bke 3a3HAYEHUX Y MOMEPEIHIX MiAPO3A1IaxX CBITUYEHb
OpO 3aCTOCYBaHHS KOMYHICTAaMH LIEHTPaJi30BaHOI LIEH3YPHOI MOJITHKHU, 3rajlaeMo
npauto B. Yiabpixa, sskuif onucye BCTaHOBJICHHS LIEH3YypU y UexociaoBay4MHI Micis
MPUXOAY PAIIHCHKOI Biagu y cepeauHi XX CTOMITTA. 3 MOro CiiB, 3a MEPIIl POKH
BCTAHOBJICHHSI KOMYHICTHYHOTO pexkuMy y UexocioBauuuHi O0yino ¢pi3MYHO 3HUILIEHO
O5M3bK0 27 MITH KHIDKOK; OKPIM IIbOT0, TAKOK OYJI0 3aMpOBaPKEHO CUCTEMY IIEH3YPH,
gKa, 30KpeMa, 3adinajna MnepeKyiagn «He0axaHoi JITepaTypu», sika Oyb-IKUM YHNHOM
KOH(DTIKTYyBaja 13 KOMYHICTUYHUMH TOTISAaMd. TakuM YMHOM, PEXHUM MEPEIIKOKaB
myOJikaiii OyJb-SKOi MepeKIafHOl JITepaTypy, HE BU3HAHOI SIK TaKOi, IO B TOM 4H
iHIIMH croci0 cnpuse popMyBaHHIO HOBOTO CycmiibeTBa [44, ¢. 27-30].

Y Hamomy MNOpakTUYHOMY JOCIIIKEHH! 30BHIIIHS LEH3ypa NepeayciM
MPOSIBJISIETHCS] Y BUTJISIAL 1I€OJIOTIYHUX BTPYYaHb Y TEKCTU PAISHCHKUX TMEPEKIIaliB,
HATIPUKIIAT;

«He could not see Miaja on a bicycle even in his most patriotic imagination, but
Karkov said it was true. But then he had written it for Russian papers so he probably
wanted to believe it was true after writing iz» [76, c. 212] // «HaBite y
HAWNaTPIOTUYHIIIOMY HAcTPOi BIH HE MIT ysSBUTH co01 Miaxy Ha BeJOCHIENl; aje
KapkoB 3arneBHsB, 1110 Tak BOHO i Oyio» [75, c. 208].

(B mepexnaneHomy (parMeHTi 3rajka MpO HAMHMCAHHS TCEBAOMATPIOTUYHUX

1CTOPIN JJI POCIACHKUX Ta3eT IIJTKOM BUJIy4Y€Ha, 00 HE TUCKPEIUTyBaTH
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pociiicekoro xypHamicra Kapkosa, ogHoro 13 mepconaxiB pomany «For Whom the
Bell Tolls»).

2) CamorieH3ypa.

Ha mnportuBary 30BHINIHIA 1EH3Ypl, IO MPOSIBISETHCS Yy MPUMYCOBOMY
30BHIIIHBOMY BIUIMBI Ha TpPOLIEC MEPeKiIaay, JOCHIIHUKU TAaKOX BUAULSIIOTH TaKy
KaTeropiro, K caMolIeH3ypa Nepekiaaaya, ado sk caMOCTIHUN Mpolec [eH3ypyBaHHs
MepEKIaaa4eM BIACHOI POOOTH.

Y HayKOBHX Mpamsix 3HAXOJUMO MO CaMOLEH3YpH B MEpeKiaji Ha /Bl
MeHIuX mnigkareropii. Tak, Hanpukian, C. ArHec BUAUISE 30BHIIMIHIO T4 BHYTPILIHIO
CaMOLIEH3YpPY, 3 SKHX 30BHILIHS CHOCTEPIraeThCs y BHUMAAKaX, KOJM IepeKianad
LEH3YpY€ cebe, 00 YHUKHYTH 30BHIIIHBOTO TUCKY, SIKHI 3arp0oKy€e HOro (pi3u4HOMY
ICHYBaHHIO YW CBO0OJl, @ BHYTPIIIHS IEPEBAXKHO 3YMOBJIEHA HOro OCOOMCTUMU
pucaMu, ynogoOaHHSIMH, OCBITOI0 YH COIiaBHUM Koiiom [22, c. 198-199].
[TinTBepmxenHs ii cniB 0aunmo B X. CaHTaeminii, SKUH, TUITYYH PO NEepeKIIaialbKe
CaMOLICH3YPYBaHHA B INEPEKJIaJli TEKCTy CEKCyaJbHOrO 3MICTO 3a3Hayae, Ilo
CaMOIICH3ypa B TaKMX BUIQJKaX 4YacTO 3aJEKUTh BiJl ICTOPUYHUX Ta MOJITHYHHX
00OCTaBHH, OJJHAK TaKOX MOJKE 3YMOBIIIOBATHUCS OCOOMCTUMH MpOTUpivusMu [36,
c. 227].

Cxoxi nymku 3HaxoguMo B ®. Kyka ta K. I'eiinmanHa, siKi HOIUIAIOTH
NepeKIaabKy CaMOILEH3Ypy Ha KaTeropii «ImyOyiuHO1», 3a SKOi NepekiIaaay
M1JTaIITOBYE 3aCO0M BUPAKESHHSI ITi]] BUMOTH IIEH30pa Ta «IIPUBATHOI», B paMKaXx K01
MepeKIiajiady caM BUCTYIIA€ B POJII IIEH30pa 03 KOAHUX SBHUX 30BHIIIHIX 0OMEXKEHb
cB0oOOM cioBa [25, c. 1]; a Takoxk y H. PyaHuIipkoi, sika roBOpuTh Ipo 30BHIIIHI Ta
BHYTpIIIHI TPUYMHU CaMOLEH3YpH Mepekianaya, 3 SKUX Mepil MOXYTh OyTH
CIPUYHHEHI [IEeH3yPHUM THCKOM OY/Ib-sIKOTO POJy, @ OCTaHHI OB’ s13aH1 3 0COOMCTUMHU
noryisiiaMu nepekiagada [13, c. 134].

[Tpu aHami3i TEKCTiB, IO CTBOPIOBAIUCS 32 aBTOPUTAPHUX PEKHUMIB, 10 SKUX,
30KpeMa, HaJeKaTh 1 MepIl Bepcii mepekiiaiiB npoaHami3oBanux y Po3gimax 2 1 3
pOMaHiB, JOTIYHO MPUITYCTUTH, II0 MU MAEMO CIIpaBy 13 MEPILIOI0, 30BHIIIHBOIO

KaTeropiero camoreH3ypu. JlomaTkoBi miATBEPKEHHS MPUTAMAHHOCTI TAaKOTO
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MIBHUTY CAaMOIICH3YPH aBTOPUTAPHUM PEKUMaM 3HaXOJIUMO, 30kpeMa, B A. Keparcn,
sKa CTBEPJIKY€, 110 BUAaBIll B Itanii yaciB Myccoumini, Himeuunni daciB I'iTiepa ta
Icnanii yaciB ®panko Oyyu 3MYIIIEH] BaBaTUCS O CAMOIICH3YPH Mepe/1 My OIiKaIli€ro,
o0 YHUKHYTH 3a00pOHM B)KE BUJIAHMX KHUKOK, IO MOTJIM MPHU3BECTH JI0 iXHHOTO
0ankpyrctBa [30], a Takox y €. Xyau, sika, po3MOBIIat0uH PO JOCBI epeKiIamy i
yac BiiiHu B Ipaky B 2003 porri, 3ragye 4uciIeHH1 KyJIbTYpHI, TOJITHYHI Ta 0€3MeKOBI
MPUYWHY JIJIS TIepeKIIaaanbKol camorieH3ypu [45, p. 60].

HaTtomicTp y BUIIaAKy TEKCTIB, IO CTBOPIOIOTHCS Y MIOPIBHSIHO JEMOKPATUYHUX
yMOBaxX, MH YacTO Ma€eMO CIpaBy i3 TPOSBAMHU «BHYTPINIHBOI» CaMOICH3ypHU
nepekiaaaya, ska, 31 cniB X. CaHTaeMulii, MOXKe 3aCTOCOBYBAaTUCS HaBITh Y MEPIOJIH,
KoJu mpodeciiiHa aBTOHOMIS MepekiIajaua 3aluIIaeThCs HeAOTOpKaHHOW [36, c. 223].
Halivactime ne BiIOyBa€eThCs y BHUIAJKY CaMOCTIMHOIO IMparHeHHs Iepekiagada
BIJIMTOBIJIATH TIEBHUM KPHUTEPISIM, SIK-OT 00 MOJITKOPEKTHOCTI, MPO IO JeTaIbHIIIe
WTUMETHCS B HACTYITHUX PO3JILIaX.

OTxe, MOALT UEH3YpU B MEpEeKaJi Ha KaTeropii Moke 3[1HCHIOBaTUCS 3a
PI3HUMH KPUTEPISIMH; Y I[bOMY JOCIHIJKEHI MU TOJIAEMO KaTEropu3alliio [eH3ypH 3a
KpUTEPISIMHU:

1) dopmu — Ha TMOBHY ILEH3YPY («HETMEpPEKIaan»), YaCTKOBY IICH3Ypy Ta
«HYJIBOBY IIEH3YpY» (TTOBHI IEPEKIAIN);

2) 3MICTy — Ha 1J€0JIOriYHO BMOTHMBOBaHY, MypUTAaHChKY a00 MOpPAIbHO
BMOTMBOBAHY Ta PENITiiiHy LEH3YPY;

3) cy0’ekTa LEH3ypyBaHHS — Ha 30BHINIHIO I[EH3Ypy Ta IEpPEeKIagaibKe
CaMOIICH3YPYBaHHS, SIKE, Y CBOIO UEPry, TAKOXK MOAUISIETHCS Ha «30BHIITHIO» Ta

«BHYTPIILIHIO», a00 X Ha «IyOIIUHYy» Ta «IPUBATHY» IiIKATEroOpii;

1.4. Tlonos1aHHA PAASIHCHKOI LIEH3YPH TA IEH3YPHI TeHeH il HOBOT0 Yacy

[Tonpu Te, 1m0 camé MUTAHHS [EH3ypU B TIEPEKJIa/i, 30KpeMa BIUIUB LIEH3ypH Ha

nepekiaa B CPCP ta YkpaiHi 1oCHiIKyeThCS JOBOJII IIUPOKO, 32 BECh Yac pOOOTH HAJl
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TEOPETUYHOI0 YAaCTUHOIO HaM TaK 1 HE BJAJIOCS 3HAWTH KOJHOTO JiKepena, ke O
JOCTaTHBOIO MIPOIO PO3KPUBAJIO MUTAHHS TOAOIAHHS NTepEKIalallbKOi [IEH3YpH.

MoskHa cka3aTd, IO PO HEOOXIAHICTh MOAOJAHHS BIUIMBY LEH3YpU Y
Henpsimuid  croci6 roBoputh I. Koxanceka, mumryun y 2007 pori mpo Te, 10
Ky[IOPOBAHUH B HasABHHUX POCIHCBKOMOBHOMY Ta YKpPaiHCBKOMOBHOMY IEpeKiIajiax
poman E. I'eminrses «For Whom the Bell Tolls» moci He OyB nepekiaaenuii B YKpaiHi
MOBHICTIO. [7, ¢. 4]; yTiM, AOCTIAHULIA HE IPOMOHYE KOJHUX KOHKPETHUX CTPATETIH,
AKMX HEOoOXI1JHO Oyno O JoTpuMyBaTHCS MJii CTBOPEHHS TaKOTO «IIOBHOIO
MepeKIamLy».

[Tom10HMM YMHOM, 3HAXOIMMO MIPKYBaHHS PO TEHACHIIIT PO3BUTKY XY0KHbOI
JITepaTypu 3a YMOB CKacyBaHHS ILIEH3ypHu B OAHIM 13 po3Binok H. Pyauunbkoi, ogHak
3rajlani KOHKPETHI KpPOKH, SIKMX MOXXHA BXXMBATH 3aiyIsl HEWTpasizallii HacJiJKIB
LHEH3ypu Tmichas il 3HUKHEHHS, OOMEXYIOThCS JIMILIE BHKOHAHHSAM IOBTOPHUX
nepeKsaaiB, 6e3 *KOJIHUX 3TraJoK MPO KOHKPETHI KpUTEpii, 32 IKUMU MOXKHA Oyio 6
OLIIHIOBATH CTYITiHb MOJIOJIAHHS IIeH3ypHOTO BILMBY [11, ¢. 73].

BpaxoByroun 3a3HaueHe BUIE, a TaKOX CIHPAOYMChb HAa HaBEJIEHY B
MOMNEpPeIHIX MiApo3aiiax i1H(opMallilo, arperoBaHy Ha OCHOBI aHami3y JKepe,
BBAYKAEMO 3a IMOTPiIOHE 3alpoNOHYBATH BJIACHUI BHECOK /10 I[APUHU MPUKIIATHOTO
nepekiago3HaBcTa 3a Jx. I'ommcom [28] Ta chopmymmoBaTu BiIacHI KpUTEPii, 110
MOXYTh CIYT'YBaTH OPIEHTHPOM Yy MHTaHHI MOJOJaHHS a00 HEMOJOJIaHHS BIUIUBY
PaASHCHKOI IIEH3YPH Ha KOHKPETHI MepeKIiajieH] TEKCTH y CydacHiil YKpaiHi, a came:

1) BiTHOBJICHHS TEKCTY MEpeKIaay 3a KpurepieMm Gopmu, TOOTO a) MOBEPHEHHSI
yuTayaMm a00 CTBOPEHHS HOBHUX NEPEKIaaiB TBOPIB, sIKI OyJIM BUITy4€H1/3a0JI0KOBaHI
paasiHCHbKUM IIEH3ypHUM anaparoMm; 0) MOBEPHEHHS 10 TEKCTY MEPEKIay BIIIyYEHUX
EH30pOM (parMeHTiB 3 METOIO BIJIHOBJIEHHS MOro MOBHOTH; B) YCYHEHHS APIOHUX
BTpY4YaHb B TEKCT MEPEKIay I 3a0€3MeUeHHS IITKOBUTO1 BIIMTOBITHOCTI CTPYKTYPI
Ta 3MICTYy OpUTIiHAIY;

2) BIIHOBJCHHS TEKCTY TEpEKIaay 3a KpHUTEpieM 3MmicTy, TOOTO: a)
HeUTpasi3alis 1A€0J0TYHUX BTPY4YaHb y TEKCT MEpeKiIaay, MOBEPHEHHS O HhOTO YCIX

171IeHHO HAaBaHTAXKEHUX EJIEMEHTIB, SIKI MOIVIM OyTH BWUJIYYEH1 JJISl JOCSTHEHHS

26



BI/IMOBITHOCTI BUMraM KOMYHICTHYHOI 17€0JioTii; ©) BHUIyYE€HHS BTpPY4YaHb
IyPUTAHCHKOTO XapaKTepy, MOBEPHEHHS /10 TEKCTY 3raJloK CEKCY, TIIIECHOCTI, a TAKOX
TUX €JIEMEHTIB EKCIPECHUBHOCTI, 30KpeMa JaWKH, [0 BHAABAINUCS PAIASTHCHKUM
LEH30paM HENPHUICTOMHUMH Ta HEMPUIUHATHUMU JJIsI MOPAJIBHOTO 00pasy paasHChKO1
JIIOJIMHY; B) HEHUTpaizallisi BAKPUBIICHb PEIIITIMHOTO XapaKTepy;

3) BTpara aKTyaJbHOCTI CY0’ €KTIB IIEH3ypH, HE3AJICIKHO BiJl TOTO, UM HIETHCS
PO OYEBHJIHI MPOSBU 30BHINIHKOI, «JIEPKABHUIIBKOD» IIEH3YpPH, YU MPO 3YMOBJICHY
30BHIIIHIM THCKOM CaMOIIEH3YpY, @ CaMe€ CTBOPEHHS HOBHUX [EpEKIaIiB 4Yu
penaryBaHHs BK€ HasIBHUX 32 YMOBH B1JICYTHOCT1 OY/Ib-IKUX (DaKTOPIB 30BHIIIHBOTO
MIPECUHTY Ha TPOIIEC.

YTiM, MyCHMO TaKOXX TMPUHATIAHO 3a3HAYUTH, 10 HABITh MOJOJAHHS
PaASHCHKOIO BIUIMBY Ha MEpPEKJIay 1€ HE O3HAYaTUME OCTATOYHOIO MOOJaHHS
[[EH3YPH 3arajoM.

Ha ocoOucromy piBHI, BU3HAYal0YM MEX1 TPUIUHATHOrO Ta HENPHHHSATHOIO,
nepeKyiayl Ta BUJAABII MPOJOBXKYBATHUMYTh 3aCTOCOBYBATU LIEH3YPY «BHYTPIIIHHOTO»
TUIy. Y TOW caMuii 4ac, Ha OUIBII TJIOOATILHOMY JIepKaBHOMY PiBHI IIEH3ypa TaKOX
MOKe OyTH MPHUCYTHS HaBITh 32 JEMOKPATHYHOIO YCTPOIO.

3aBepiiyouu CBOIO MEPeIMOBY /10 30ipHUKA HAyKOBUX Tpailb « Translation and
Censorship in Different times and Landscapes», T. Cepys 3a3Hadae: «cTae OUCBHIHUM,
AK T[EH3Yypa e MmIiv-o-TUIiY 13 IepeKIaJoM He JIUIIE 3a JUKTAaTOPCHKUX PEKUMIB Y
JaJeKOMy MUHYJIOMY, ajle W y Haml 4Yac, 1 B KpaiHaX, IO BBaXKarOThCA
nemokpatuuauMm» (I[lepexian nam — B. C.) [38, C. xix]

Ha miaTBep/keHHs 1i€l JyMKH, MOXXHA 3rajJaTd YWCJICHHI TPUKIAIU
IIEH3ypYBaHHS PI3HUX KHUKOK, cepell akux, 30kpema, «lappi [lorrep» k. Pominr,
«IIpuromu I'exnpbeppi @inHay Mapka TBena ta «Bigpmu» P. Jlama, y mxomax Ta
nyOniyHux 010mi0TeKax aep:kaBU-«B3ipis aemokpatii» CIIIA, HaBeneHi aBTOpoM
kauru «Banned in the U.S.A.: A Reference Guide to Book Censorchip in Schools and
Public Libraries» I'. ®oepcrenom [26].

B Vkpaini Ha odiiiiHoMy piBHI 3aBEpPILECHHS €pU LIEH3ypH OYJI0 3aKpiIlieHe 13

npuitHATTIM BepxoBHoto Pagoro Ykpainu Koncrurymii Ykpainu y 1996 pori, crarts
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34 sKOi TapaHTye KOXXHOMY TIPaBO Ha CBOOOIY AYMKHU 1 CIIOBA, BUTbHE BUPAKCHHS
CBOIX TIOTJIS/IB 1 NMEpPEeKOHaHb, a TAaKOXK IPaBO Ha BiJIbHE 30MpaHHs, 30epiraHHs,
BUKOPHUCTAHHS Ta MOIIMpEHHd iHdopmallii, a ctatts 15 — 3a0oponse nen3ypy. [51].
Oxpim ToTr0, 3a00pOHA IIEH3YPH 3aKpillieHa Y HU3MI iHIMX 3aKoHiB Ykpainu. [52; 53;
54; 55; 58]. Vrtim, Ta cama KoucTturyiis mnepembadae MHpocCTip IS MOKIHBOTO
1H(OPMAIIHHOTO KOHTPOJIIO BIIAH, MPOTOJIONIYIOYH, 1110 TIPaBO Ha CBOOOY AYMKH Ta
CJIOBa MOXXE€ OOMEXyBaTHCs B IHTEpecax HaI[lOHaJbHOI Oe3MeKH, TepUTOpialbHOT
LTICHOCTI 200 rPOMAaICHKOT0 MOPSIKY, a TAKOXK HH3I[ 1HIIKUX BUmaakis [51].

OxpiM 1OTO, JeAalli TOMITHIIIMM CTa€ TaK 3BaHUU «CYCHUIBHUN», 3a
Bu3HaueHHsIM O. @enorosoi [20, ¢. 67], HapsM LEH3YpH, 32 SKOTO TBOPIL TEKCTIB
LEH3ypYyIOTh caMmi cebe Bke He uepe3 (I3MuHy 3arpo3y, a 3 METOI JOCATHEHHS
BIIMOBITHOCT] TMEBHUM CYCHUIBHUM CTaHJapTaM. SICKpaBUM TPHUKIAJAOM TPOSBIB TaKOi
CYCHUJIBHOI IIEH3ypU MOKE CIIYyI'yBaTH TEHJICHIISl JO MOJITKOPEKTHOCTI, y Jenal
OUIBIIIA TTOMITHOCTI SIKOT MOKEMO MEPECBITUUTHCS K OTJISHYBIIH MyOikamii y 3MI,
TaK 1 MpOAHAII3yBalllk IPOSBU HOBOI LEH3YPH y CYYaCHHUX MEPEBUJIAaHHAX JABHIIIUX,
CTBOPEHHUX Y «MEHII MOJITKOPEKTHI Yach» TEKCTIB (JIMB. BUCHOBKH JI0 PO3JLIIB 2 Ta
3). IlinTBep/KEHHS HAaBEACHOI BHUIIE TE3W 3HAXOAMMO, 30KkpeMma, y B. Kapabana ta
H. PygHunpkoi, 110 BU3HA4YaOTh MOJITHYHY KOPEKTHICTH SIK BUJ (CaMO)UEH3YpH Ta
3a3HAYalOTh, [0 OMOHEHTH MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI BOAUAIOTh y HIN BUKIMK JIs
nemokpartii. [5, ¢. 212]. Ilpo akTyanpHICTh MUTaHHS MOJITKOPEKTHOCTI B YKPATHCHKO-
AHTJIICHKOMY Ta aHIINCHKO-YKPaTHChKOMY MEPEKIaal TAKOXK CBIAYUTH IMyOTiKallis B
2016 porii riaocapito MOJITUYHO KOPEKTHUX Ta TEHIEPHO HEUTpaJbHUX TEPMIHIB Ha
874 crarti aBTopcTBa B. Kapabana ta A. Kapaban [4, c. 243].

Otxe, Oyno 3’sicoBaHO, 10 TpoOJieMa IMOJ0JaHHS PAJASHCHKOI ILIEH3YPH B
nepeksaaax A0ci HeOCTaTHRO MPEICTABIICHA Y JOCHIKEHHX, BHACIIOK YOTO HaM
HE BJAJOCS 3HAWTWU B IHIIMX JOCIHIJHHMKIB KPHUTEpIiB, 3a SIKUMH MOXKHa OyJjio O
OLIIHIOBATH CTYMNiHb HEWTpami3alli LEeH3ypHUX BTPY4YaHb y KOHKPETHUH TEKCT,
nepekiagaeHuii  ykpaincbkoro mMoBoro B CPCP. Ha ocHoOBI mpoaHamizoBaHOTO Yy
NOMepeHIX PO3AIaX MM MPOMNOHYEMO BJACHI KpUTEpli OLIHIOBAHHSA CTYIEHS

IMOJA0JIaHHS BIUIMBY HCH3YpU Ha ICPCKIIAAU. Takox mu aHaJ'Ii3y€MO CTaHOBHIIIC 3
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[EH3YPOIO Y IEMOKpAaTUYHIN YKpaiHi Ta aKIEHTYEMO yBary Ha JAESKUX LIEH3YpPHHX

TEH/JICHIIISIX HOBOT'O Yacy, 30KpeMa OB’ I3aHUX 13 TSXKIHHAM JI0 MOJITKOPEKTHOCTI.

BucnoBkmu o0 Pozainy 1

OCHOBHUMU BiXaMH CTAaHOBJICHHS IIEH3YpH Ha nepkaBHOMY piBHI B CPCP (1o
BIUTMBAJIO 30KpeMa W Ha yKpaiHy) € BHWIaHHS OUTbIIOBHKaMH JIEKpeTy Mpo JpyK
1917 p. Ta ctBopeHHs ['010BHOTO ynpaBaiHHA B cripaBax jiTepatypu (I'omoBiiTy), sike
10 1990 p. 3aiimanocs 11€0J0rYHO BMOTMBOBAHUM LIEH3YPYBaHHSM TI€i IPYKOBAaHOT
POJYKIT, IKa BUJABAIacs PaJAsTHCbKOMY PEXUMY IIKIITUBOIO.

[{en3ypa 3Ha4HOIO MIpOIO BIUTMBAE HA TIEPEKIIa/l Ta MEePEKIaaadiB, SKUM HEPIIKO
JIOBOAMJIOCS TIJIATUTU 32 CBOIO JIISUIBHICTB KUTTSAM, Ta 30KpeMa Majia 3ryOHUI BIUIMB
Ha PO3BUTOK cepu YKpPaiHCHKOTO TepeKiaay, SKOoro Ta Habyna y mepioa 1o
BCTAHOBJIEHHS PaJTHCHKOI BJIAJM Ta MiJ Yac il MOJITUKY YKpaiHizauii B PagsHcbkomy
Coro3i.

BrvB 1nieH3ypu Ha mepexiaad MOXKHa KiacuikyBaTu 3a KpuTepisiMu Gopmu
BILJIUBY, 3MICTY BTPY4YaHb y TEKCT Ta Cy0’ €KTa IIEH3YPH.

3a kpurepieM GHOpMH BIUIMB IIEH3ypU MOXKHA TMOAUIMTH HA: TaKWi, IO
PU3BOJUTH J0 MOBHOTO IIEH3ypyBaHHS TEKCTIB Ta MOSBU «HETMEPEKIaAiB» (TOOTO
MepeKIIaiiB, siki He OyJiM CTBOPEHI B3araji, OyJii CTBOpEHI, ajie He OyJIu BUIaH1, ado X
Oynu CTBOpEH1 MO3a MEKaMU 30HU BIUIUBY MPABJISTUYOTO PEKUMY, SIKHI 0OMEKyBaB
BUJIaHHS MIEBHUX NEPEKIIaJCHUX TBOPIB, Y HAIIOMY BUMAJIKy — 1o3a mexxamu CPCP);
TaKWi, M0 TPHU3BOAUTH IO YAaCTKOBOTO IICH3YPYBAaHHS TEKCTIB, BHACITIIOK SIKOTO
MePEKIIAAN 3’ IBISIOTHCS, OJTHAK Y BUKPUBIICHOMY BUTJISAII; @ TAKOXK TAKHM, BHACIIIIOK
SKOTO CTBOPIOIOTHCS MOBHI MEPEKIAIN, Y AKUX CIIAM IIEH3YPHOTO BIUIUBY BiICYTHI 200
Mai>ke BIJCYTHI, Ta SKHA TaKOX MOXXE 3BOJUTUCSA JIO TOOJMHOKHX TPOSBIB
CaMOILICH3YPYBaHHH.

3a KpuTepieM 3MICTY LIEH3YPY B MEepeKIIaii MOXKHA MOIIUTH Ha Taki OPIEHTOBHI
3arajgbHl KaTteropii, SK 1J€OJIOTIYHO 3yMOBJICHA IIEH3ypa, HAIliJIeHa Ha OXOPOHY

CHUCTEMH BiJ HeOaKaHMX 17€0JIOTIYHUX BIUIMBIB, IMMypUTaHChbKa a00 MOpPaJIBHO
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3yMOBJIEHA LIEH3ypa, MeTa AKOi MoJirae B yTPUMaHHI TEKCTIB, IO BUIAIOTHCA, Y MEXax
OPUNHATHOTO JIJISl CYCHIJIBHUX MOPAJIbHUX MEPEKOHAaHb, a TAKOXK PEJiriiHa 1eH3ypa,
CYThb SIKOT 3BOJUTBLCS, 3aJICKHO BiJ JIEPKABHOTO KOHTEKCTY, a00 10 «BUKOPIHEHHS
€peci» Ta 171ei/MOHSTh, IO HE € CYMICHUMHU 13 MPUHHATUMH PETIriHHUMHU JOTMaTaMH,
abo x, Ak y Bumnagky CPCP, no GopoThOu 13 mposiBAMH penirii, sika BBa)kanacs
IIK1/JTUBOIO Ta IIIECTIPIMOBAHO BUKOPIHIOBAIACS.

HapemTi, 3a kputepieM cy0’e€kTa IleH3ypa MOAUISETHCS Ha Taki BUOH, SK
30BHIIIHS IIEH3ypa, SKa mposiBisuiacs, Ao mpukianxy, B CPCP y Burmsaai
LIEHTPaI130BaHOI AepKaBHOI LIEH3YPH, & TAKOK CAMOLIEH3YPa, CYTh SKOi 3BOJUTHCS J10
CaMOCTIHHOTO KOHTpPOJIIO Mepekiagada ado BUIABLS HaJ 3MICTOM TEKCTY 3 METOIO
JOCATHEHHS BIJIMOBITHOCTI TEKCTY AHIBHUM 1/1€0J0TIYHUM/MOPAJIBHUM 1IMIIEPATHBAM
Ta HacTposM. YMMmano MAOCHIHUKIB TakKoX HOJUISIOTh CaMOLEH3ypy Ha Taki
MIJKATeropii, AK «myOjiyHa» a00 «30BHIIIHS» CaMOLEH3ypa, B paMKax sSKOi
nepeksaaad/BuaaBelpb LEeH3ypye ce0e sl YHUKHEHHS MEBHOI 3arpo3u, a TaKoxX
«mpuBaTHa» ab0 «BHYTPIIIHS» I[EH3ypa, HE 3yMOBJIEHA JKOJAHMMH IHIIUMHU
YUHHUKAaMH, OKpIM OCOOMCTHX TI€PEKOHaHb IepeKyiaada/BuaaBis abo Horo
MparHeHHs BiJMOBIIaTH MIEBHUM CTaHAapTaMm.

BpaxoByroun BiAICYTHICTh BIJAMOBIAHUX JOCHIPKEHb Y  BITUYU3HSIHOMY
NEPEKIIa03HaBCTBI IO ILOTO 4acy, HaMu Oyino cHopMylbOBaHO BIACHI KpuTepii
OILIIHIOBAHHS TOJOJIAaHHS BIUIMBY IIEH3YpH Ha TEpeKa, 30KpeMa: BiIHOBJICHHS
MOBHOTH TEKCTY BKJIOYHO 13 JpIOHUMHU JIeTajsiMU, HeWTpamizaiis BTpyYaHb
17I€0JIOTTYHOTO, MMYPUTAHCHOTO Ta PENITIMHOrO XapakTepy, CTBOPEHHS HOBUX BEpCId
NIEPEKIIa/11B/HOBHUX MEPEKIIAJIIB 32 YMOBH BIJICYTHOCTI 30BHIIITHBOTO IIEH3YPHOTO TUCKY
TOLLIO.

CtaHoM Ha ChOTOJIHI Y Cy4YacHIM YKpaiHi MOKHA BUOKPEMUTH ACSKI TEHIACHIIIT,
0 MOXKYTh CBIAYMTH MPO BUHUKHEHHS HOBOI IIEH3YpH, HANPUKIAA, TEHACHLII 10
MOJIITKOPEKTHOCTI B TMEpeKJIaax y MiCIuX, A€ ii BXKUBAaHHS HE BUIIpaBAaHe

OpPUTIHAJIOM.

30



PO3A1JI 2. IOJOJIAHHSA BIVIUBY HEH3YPHU Y IIOBTOPHOMY
IEPEKJIAJII HA ITIPUKJIAJI TEPEKJIAY POMAHY E. TEMIHIBESI
«FOR WHOM THE BELL TOLLS»

Y 1mpoMy IpyromMy po3Iii AOCTIHKEHHS MU 30CEpEANMMOCS Ha BUBYEHHI
NPaKTHYHUX AaCIEKTiB IMOOJaHHS paJsHCHKOI ICH3ypH y CydacHid YkpaiHi Ha
npukiaai pomany «For Whom the Bell Tolls» E. I'eminrses.

VYkpaincbkoro 1ei poman B nepekianl M. [lingeBcbkoro omyOmiKyBaio
BUI-BO «JlHimpo» y III Tomi yotuputomuuka «Epnect Xeminryei. TBopu B 4-x
tomax» (1981 p.) [75]. Yepe3 Tpu 3 monoBunowo aecatuiaitrs «For Whom the Bell
Tolls» BuiimoB y cydacHiii Ykpaini ke B HoBoMy mepeknani A. Casenrst y 2018 porri.

[Tin yac MOPIBHSJIBHOTO aHai3y OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta HOTO MEpeKyaaiB
OyJI0 BUSBJICHO CIIIJIM LIEH3YPHHUX BTPYyYaHb y PaJSHCHKOMY MEpEeKiIajl, sKl Oyiu
MEepEeBaXXHO YCYHYTI B Cy4YacHiil yKpaiHChKiil Bepcii. JleTanbHINIMNA aHaNI3 BIUIUBY

LHCH3YPH Ta CTYIICHA 1 IMIOJ0JaHHA HABCACHO B HACTYITHHUX Hizxp03z[inax.

2.1. Poman «For Whom the Bell Tolls» Ta rpomaasincbka Bilina B Icnanii:

ICTOpUYHMI KOHTEKCT

VY upoMy miApO3I1Il MU CTUCIO PO3IIISAIAEMO ICTOPUYHUNA KOHTEKCT POMaHy
«For Whom the Bell Tolls», HaBoquiMO HMOBIpHI IPUYKUHU TSI [IEH3YPYBAaHHS TEKCTY,
a TakoX OoKpecioemMo nuisix poMany B CPCP Bijl MOBOEHHOT IIIIKOBUTOT 3a00pOHU 710
nyOmikarii ykpaiHchkor0 MOBOIO 1981 poky.

I'pomaasHceka BiiiHa B Icmanii 1936-1939 pp., y skiil, 30kpema, OpaB ydacTb
E. I'eminreeil, mana mixHapogHui xapakrep. Tak, Hampukiaa, M. XiMeHec Ta
A. MyHbiioc 3a3Ha4ar0Th, MO (PPAHKICTIB y HIA MIATPUMYBAIM ITATIACHKUN Ta
HiMelbkul pesxxumu Myccouini Ta ['iTiepa, a pecnyOikaHIIB — aHTIINLL, GpaHIly3u
Ta pocissau [29].

Poman «For Whom the Bell Tolls», B 0CHOBY sIKOTO JIiT' BOEHHUH JIOCBIJ] aBTOpa

[66], onrcye Tpu HI 3 KUTTS aMEPUKaHCHKOTO I0OPOBOJIbIIS-pecyOtikaniss PodoepTa
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Jxopnana. Onucyrouu po3ayMH NPOTAroHiCTa Ta HWOTO B3aEMOJII0 13 IHIIAMHU
NepPCOHaKaMU, aBTOP HEOJAHOPA30BO — 1 JIaJieKO HE 3aBXKIU B MO3UTUBHOMY YU
IpUHAWMHI HEUTpAIIbHOMY KOHTEKCTI — 3rajly€ POCISIH-KOMYHICTIB, 4yepe3 1110 pOMaH,
KWW Ha 3arajl Mir OH ITIJTKOM BITUCATHUCS B MEX1 PAASHCHKOT 171€0JI0TIYHOT Tapaur Mu
«60poTHOU 3 damrmcTamMmy, MPOCTO HE MIT HE IPUBEPHYTH yBaru IieH30PIB.

Sk 3a3nauae I. KoxaHcbka, Bifpa3y micis myOmikarii TBopy 1940 poky B CIIIA
rioro nons B CPCP Bupimmnace Ha piBHi cekperapiB LIK BKII(0), sixi Bu3Hamu poman
171€0JIOT1YHO HEPUUHATHUM 10 BUJIaHHSA. 3r0JI0M, Y 1968 porii, pomaH Bce-Taku OyB
omy6nikoBanuii B CPCP pociiicbkol0 MOBOIO — OJIHAK 13 YHCICHHUMH KYIIOpAMHU
izeosoriaHoro xapakrepy [7, c¢. 10-11].

1969 poky BUHIIOB YKpaiHCBKMU IepeKiaJ TBOpPY aBTopcTBa Mapa
[TiH4eBCHKOTO 13 TOTOKHUMHU BIJIYYEHHSIMH Ta 3aMIHAMU Yepe3 MOIIUPEHY Ha TOM Jac
IPAKTUKY 3BIPEHHS YKPAiHCHKUX MEPEKJajaiB, HaBITh BUKOHAHUX 13 OpHUTIHAIY, 13
pociiicekumu [10, c. 128]. A 1981 poky ykpaiHcekuii nepekiang pomany «I[lo komy
NoA3BIH» OyB OMyOIIKOBaHUN Y YOTUPUTOMHUKY TBOpiB E. I'eMiHIBes — BuaaHHI, sike
il cTaio MarepiajioM I HAIIOTo JOCiKeHHS [75].

JleTanbHIMMA pO3TIsiA [EH3YPHUX BTPY4YaHb, IO CHOCTEPITAIOTHCS Y TEKCTI
1981 poky, a TakoX aHali3 MOJOJAHHS TAKOTO LIEH3YpPHOTO BIUIUBY B Cy4acCHOMY

YKpaiHChKOMY TI€peKIIa/ii pOMaHy MOJAaHO Y HACTYITHUX MiIPO3/1Iax.

2.2. KomnapaTuBHUIi NepeKkjaJ03HABYMI aHAJI3 OpPUriHAJY poMaHy Ta

HOro pagsiHChbKOI0 MepeKJIaay: 3arajibHa XapaKTepUCTUKA BTPYYaHb Y TEKCT

Yy IbOMY 1pO3 i1 HaBOISITHCS pe3yJibTaTu KOMIIapaTUBHOIO
NIEPEKIIa03HABYOTO JIOCTI/DKEHHS OPUTIHAIBHOTO TeKCTy pomaHy «For Whom the
Bell Tolls» Ta iioro paasHCbKOro nepekiany Ta, 30Kpema, Kiacudikaiis [HeH3ypHUX
BTpYyYaHb, BUSIBJICHUX y TEKCTI pajsHcbkoro Buganus 1981 poky.

JleTanpbHO TpoaHaATI3yBaBIIM TEKCT TMEPEKIaly poMaHy aBTOpcTBa Mapa
[TinueBchbkoro [75] Ta mopiBHsABHIM #oro 3 opwuriHaioM [76], Mu BHSBHJIH

111 BunankiB BUKPUBIEHHS 3MICTY, 3MIHU CTHJIIO Ta BUJYYEHHS ()PArMEHTIB TEKCTY
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OpUTiHAIY, SIKI MOXKHA TOSICHUTH II€H30PCHKUM BTPYYaHHSM. [3 MOBHUM MepenikoM
TaKuX BTPyYaHb Ta BIAMOBIAHUMU KIUIBKICHUMH TIJCYMKOBUMHU JIaHUMH MOYKHA
o3Haiomutucs B [omarky 1. (3a3HauMmo, 110 BUMNAAKU BIJICYTHOCTI (hparMeHTiB
TEKCTy, SKi, Ha Hally IyMKy, OyJld 3yMOBJICHI HE BIUIMBOM IIEH3YPH, a pajliie
HEYB@XXHICTIO TMepeKiajjaya 4Yd IHIIMMH HE TMOB’S3aHUMHU 13 TEMOIO HAIIOro
JoCipKeHHs mprnarnHamu, Hanpukian: «Mark for troops on foot by companies, like
this, see? A little square and then mark beside it. Mark for cavalry, like this, you see?
(Tyt 1 mam kypcuB Hamt — B. C.)» [76, c. 74-75] // «IlixoTy mo3Ha4yaii poTaMH, OCh
Tak, 0auumi? A KiHHOTY B TaKui criocio» [75, ¢. 71], 1o Tabnuili He YBIHIILIIH).

[Tonpu Te, MmO 3arajioM BUSBIEHI BTPYYaHHS LUIKOM BIUCYIOTBCA Y PaMKH
KaTeropiil 1€0J0r4YHOl Ta MypPUTAHCHKOI LIEH3YypHU, MU 3aCTOCOBYEMO JETANbHIILY
KJ1acudikario, MOAUISIIOYN MPUKIAIA IIEH3YPYBAHHS OpUTIHATY Ha TaKi KaTeropii:

1) oueBWAHI BTpydYaHHS iJCOJOTIYHOTO XapaKTepy, IO CTOCYBAIUCS BHUSBIB
HETaTUBHOTO a0o0 ipoHIYHOro craBiieHHs aBTopa 10 CPCP, KOMYyHICTIB, 30KpeMa
pOCisiH, 1 iXHBO1 MPUYETHOCTI 10 ['pomaasHchKoi BiliHM B Icnanii. Tak, Hanpukian,
PO3MIPKOBYIOUH PO MEPCIEKTUBU PECITyOIIKaHChKOT0 MaitOyTHROTO IcnaHii, ojuH 13
MEPCOHAXIB POMaHY BUTOJIOIIYE TaKy PEILIIKY:

«And afterwards shoot the anarchists and the Communists and all this canalla
except the good Republicans» [76, c. 253]. ¥ TekcTi nepekiamy 10 peruiiky MOBHICTIO
BUIydeHo [75, c. 249];

2) MEHII TIOMITHI BTPYYaHHS iJCOJOTIYHOTO XapakTepy, HUIIXOM 3MiHU
BIJITIHKIB 3HAUYCHHS, HAIIPUKIIA]:

«He had a rude way of speaking and he was undoubtedly a fascist and a member
of their club...» [76, c. 108] // «/lon I'inbepMo MOBOAMBCS Ayke OpyTanbHO, 1 pawucm
0y6 3anexnutl, 1 4ieH iXHbOTO KIyOy...» [75, c. 105] (meitpanbue «undoubtedlyy
3aMIHCHO O3HAYCHHSIM 13 HETaTHBHOIO KOHOTAINEID «3aTCKINN»);

3) BTpy4aHHsl, II0 CTOCYIOThCS OIKCY MOJIEICH COILIaJbHOI MOBSHIHKH Y
XapaKTEPHUCTHK CYCITUILCTBA, [0 BUABAIIUCS IIEH30PY HENPUHUHATHUMH, HATIPUKITAI;

«I was at the table and others were there, Pastora, who is uglier than I am, and

the Nina de los Peines, and other gypsies and whores of great category». [76, c. 168]
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/I «51 cupaina tam 3a ctosom; Oynu Tam 1 [lactopa, me Opuakima 3a meHe, 1 Hinbs ne
noc IeitHec, 1 111e KiJibKa [UTaHOK Ta wukaprux oieuam. [75, ¢. 165]» (3aMicTh TOYHHX
€KBIBAJICHTIB «IIUTHOHAPUY» UM «IIOBi» BKUTO HEUTpaIbHE «IiBUATA»);

4) 1ieH3ypyBaHHs HaJMIPY MPO30PUX HATSAKIB Ha CEKC Ta OMKCIB CEKCYaJbHOT
MOBE/IIHKU Ta TUIECHOI OJIM3bKOCTI IEPCOHAXKIB, HAITPUKJIIA/;

«Lie close against me, rabbit. I love thee as much feeling thee against me in here
in the dark as | love thee making lovex. [76, c. 301] // «IIputynucs 10 MeHe, 3aiUHKY.
Konu 1 nexwuin otak mopsij 31 MHOIO B TEMPSIB1, MEHI TaK caMO TapHO, SIK TOJ1, KO/
mu 306cim mosi» [15, ¢. 294] (BKHUTO eBPEeMi3M: «KOJIM TH 30BCIM MOS» 3aMICTh «KOJIU
Mmu koxaemocs» (ITepeknan vam — B. C.);

5) BTpy4aHHs, 110 TOJISTAIH B IEH3ypyBaHH1 010JI0Ti3MY B TEKCTi, 30KpeMa Ha3B
NESKUX YaCTUH TLIa, 3aHAJTO «(1310JIOTTYHUXY OIMHUCIB TOIO, HAPUKIA/:

«...I walked away from him with a certain amount of arrogance and much style
and from the back he throws me this horn between the cheeks of my buttocks and it
comes out of my liver» [76, ¢. 55] // «...I1 Toxi s BimiMIIOB BiJ HHOTO — 3HAEII, TaK
MMOBAXXHO, TOPJI0, 1 pariTOM BiH yJIapyUB MEHE POTOM i33ady 1 IPOCTPOMHUB HACKPI3h, XK
10 nedinkmy. [75, ¢. 53] (diziomoriyni AeTam y3araJbHEHO 10 «i33a1y»);

6) ueHsypyBanHs Jaiiku, Hanpukian: «We have enough work and enough things
that will be done without complicating it with chicken-cruty». [76, ¢. 160] // «Mu maemo
JIOCUTH POOOTH, TIOCUTH KIIOMOTY, 1 HE TpeOa YCKIATHIOBATH 1X YCAKUMU OYPHUYIMUY
[75, c. 158] (naiiky eBemizoBaHO 10 HEUTPATBHUX «TYPHHUIIBY).

OTxe, HaMd BHU3HAYE€HO OCHOBHI KaTeropii, Ha sIKi MO’KHa YMOBHO TOJUIATH
[ICH3YpHI BTPy4YaHHS B YKPaiHCbKOMOBHUM pajsHChkHUW mnepekian pomany «For Whom

the Bell Tolls» 1981 poky. [lami po3rissHeMO KOXHY 3 HUX JIeTaIbHIIIIE.

2.2.1. OueBUAHI BTPY4YaHHA i1€0JI0TiYHOT0 XapaKTepy

V BUMaAKy 3 BTPYYaHHSIMH, 1[0 MAIOTh SBHUW 17€OJOTIYHHUNA XapakTep, OpUTiHAI
3a3HaBAB 3MICTOBUX Ta CTUJIICTUYHUX BUKPUBICHb Ta (IIEPEBAXHO) KYIIOpP Yy THUX

dbparmeHTax, Jie aBTOp BiJl BJIACHOTO iMEH1 a00 BiJ IMEHI MEPCOHAXIB BUCJIOBIIOBAB
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HeraTUBHE, ipoHIYHE a00 3HeBaxuBe cTraBiieHHs 10 CPCP, KoMyHICTUYHHX [ISYIB 1,
30KpeMa, pocisH. Tak, KOJu OJIUH 13 MepCOHAXKIB poMaHy, paasHCbKU reHepan ['omnbil,
BiJIJIa€ MpoTaroHicTy JlXopaany Haka3, BiH 1pOHI3ye HaJ CaMUM CO00I0, KaXKyUH:

«You never think about only girls. I never think at all. Why should 1? | am
General Sovietique. | never think. Do not try to trap me into thinking» [76, c. 15].

HaTtomicTe B opuriHaii y3arajJbHIOBaJIbHY YaCTHHY PEIUTIKHU, IO CTOCYBaslacs
PaASHCHKUX TEHEPAJiB, YCYHYIIH, HAIaBIIN cJIoBaM [ OJIbIla TaKWid BUTIISI:

«Bu nymaere — 1 He TUIbKHU MpO JaiBYAT. A s B3araji He aymaro. Hapimmo meHi
aymatu?y [75, c. 13].

HaromicTs y BuUIIagKaxX, KOJH 1JCOJIOTIYHO «IIKIJIMBUN»  (parMeHT
OpPUTIHAJIBHOTO TEKCTY 13 MEBHUX MPUYMH BUPIIIYBAJIU 3aJUIIATH, HOTO 3MICT YacTO
BUKPHBJIIOBAJIM, BHACIIIOK 4YOTO, HAMPHUKIA], CIOTBOPIOBAIOCS 300payKeHHS
nepcoHaxiB. CkaximMo, BIITBOPIOIOUM B JIyMKax o0Opa3 pOCIHCHKOTO »KypHaiicTa
KapkoBa, sxomy Oyn0 HOpPYy4Y€HO MWJIbHYBaTH TPhOX HEMOOUIBHUX MOPAHEHUX
pOCIiChKUX BIMCHKOBUX y Manpual Ta BOUTH iX y pasi 3/1adl MicrTa, 1mo0 Ti He
NOTpaIUIN 10 PyK (palIuCTIB 1 HE BUKa3aju MPUCYTHICTH POCisH y MicTi, PoGept
JIxopiaH 3ragye WOro Tak:

«In the event the city should be abandoned, Karkov was to poison them to destroy
all evidence of their identity before leaving the Palace Hotel [76, c. 212]».

HarowmicTs y paastHCbKOMY MepeKiiajii IEpCoHaXka OMUCYIOTh IS0 1HAKIIIE:

«Skbu Manpin nosenocst 3natu, Kapkos, nepeiie Hixk 3amumutu «llamac-
rOTeNbY, 00iysie oamu im ompymy [75, ¢. 209]».

Sk Gaummo, He3HAYHA HA MEPIIUA TOTJISA] 3MiIHA 3HAYHO BUKPUBIIOE 00pa3
nepcoHaxa. ¥ paasHcbkomy nepekianal KapkoB mocrae He sik MOTEHIIWHUN yOUBIIS
TPHOX MOPAHEHUX JUISl 3HUINECHHS CIIAIB POCIHCHKOI MPUCYTHOCTI, a K A0aMINBHIA

TOBAPHIIL, [0 «OOILIsIE» IM OTPYTY, HIOUTO 00 Ti1 HE NOTPANTUIM IO BOPOKHUX PYK.

2.2.2. MeHII NOMiTHI BTPY4YaHHS i1€0JI0TiYHOT0 XapaKTepy
[Tomibna cuTyamiss ckimamacs 13 MEHII  OYEBUIHUMHU  11€0JOTIYHUMU

BTPYYaHHSAMH, 1[0 CTOCYBAJIKCS HE CTUIbKM 3HAYEHHS B LIVIOMY, CKUIbKH HOTO
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BIJITIHKIB, JTOJIAI0YH ONMCYBAHUM MEPCOHAXKAM Ta IIPEIMETaM HETaTHUBHUX KOHOTAIIN
ab0 K HaBINAKU YCYBalOUM KOHOTAIli, SKI MOTJM BBa)XaTHCS HETaTUBHUMU.
MasnonoMiTHUMH, OJHAK YITKO 3aKOHOMIPHUMH CE€pell HHMX € BTpyYaHHS, WIO0
CTOCYBAJIUCA PSASTHCHKOTO TMOTJSAY Ha BIACHICTh. Tak, HampuKIaj, B emirpadi 1o
poMmaHy, y sikoMmy ['eminrsert Bukopuctas ypuBok 13 «Menutamii XVII» Jona JloHHa,
y 3araJIbHOMy KOHTEKCTI 3Taay€ThbCsl CIIOBO «Mannory, To0TO «MaeTok» [76, c. 5],
AKUH y IepeKIIai 3BOUTHCS 10 aOCTPAKTHOT «OCETi»:

«...] sK1I10 MOpE 3MHUE X0U OM CKAJIKy MaTepHKa, TOMEHIIae €Bpomna, 1 Te came
Oye, SKIIo 3MUE MHC a0 ocenio Opyea meo2o, a 4u meoio enacty...» [15, c. 5].

HatomicTh B 1HIIINA YacCTHUHI TEKCTYy, J€ OMHCYEThCS PO3MpaBa IMOBCTAIUX
MEIMIKAHI[IB 1ICTIAHCHKOT0 MICTeUKa HaJ (parmcTaMu, MIKOBUTO HEUTPAIbHUM «/housey
OJIHOTO 31 CTPAUE€HHUX MOAAETHCA K «OCOOHIK»:

«“Don Guillermo,” another shouted. “Should we send to the house for thy
spectacles?”» [76, c. 109] // «/lone I'tinbepmo! — KpUKHYB XTOCh. — MoOKe, mociaaTu
KOTOCh JI0 TBOTO 0cobHsKka 1o oKysipu?» [75, c. 106].

HeoanopazoBo, K0Jii IEPCOHAXK1 pOMaHy 3rayBajiH (parcTiB 13 HEUTPaTbHOIO
a00 X HaBITh MO3UTHUBHOIO OIIHKOIO, TIEpEKIIagayd 3MIHIOE 1i Ha 1HIITY, sIKa 30BHI MOXKeE
BUJATUCSA TPUUHATHUM (PYHKIIOHAJIBHUM EKBIBAJEHTOM, Ta BTIM, Ma€ BIJACYTHI B
OpUTriHaJl HETaTMBHI KOHOTAlli, HAaPUKJIA:

«...Don Anastasio Rivas, who was an undoubted fascist and the fattest man in
the town». [76, c. 112] // «...Jlon Anacracio PiBac, 3anexiuii ¢oawucm 1 Halrnaaia
JIOJIMHA B Hamomy mictedky» [75, c. 109] (HeiiTpanbHe 03HaYeHHS «O€3CyMHIBHUI
(ITepexnan vam — B. C.) 3MiHEHO HA HETATUBHE «3aICKIIAI)

Takox HaBeneMO MPOTHIICKHUN BUMAAOK, KOJIH B PaJASHCHKOMY TMepeKaii
sragka 3suuHoro it CPCP siBuia nen3ypyBanHs, Oyiia 3aMiHeHa Ha «IUTaHH»:

«This was no way to think; but who censored his thinking? Nobody but himself».
[76, c. 125] // HerapHo Tak aymaru, ajie XTo uumae Woro nyMku? HixTo, KpiM HbOTO
camoro» [75, c. 122].

Sk 6aunmo, 11€0sI0riuHa [IEH3ypa B pOMaHi NpOosBisIacs 1 y BIABEPTOMY, 1y

OLIBIII MPUXOBAHOMY BUTJISI, 7€ ii MOXKHA HE TIOMITUTH 32 HIOWTO BIAMOBITHUMH Ha
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nepmuii morysin  (PyHKIIOHATHPHUMHU €KBIBaJIeHTaMU. Y CBOid CYKYIHOCTI Taki
BTPYYaHHS MOPYIIYIOTh aJICKBATHICTh MEePEKIIaTy, MO30aBISIOYN YMTa4a MOKIUBOCTI
moOa4YUTH B TEKCTI caMe T1 aKIEHTH, OIIIHKK Ta 00pa3u, sK1 BKJIaJlaB Y HbOTO aBTOp,

a00 X HaBIaKW, HAB SI3YIOUH YUTAUy OL[IHKH, 1110 OyJIM BiJICYTHI B TEKCTI OPUTIHATY.

2.2.3. Llen3ypni  BTpyYaHHsl 100  HENPUIHATHHX  CONiAJBHUX

Moj1eJieii/eJ1eMeHTiB

HacTtymHi kateropii BUSBICHUX BTPY4YaHb TSOKIFOTH J0 IUTOIIMHA TyPUTAHCHKOT
neH3ypu. Tak, Hampukiajg, BUOKPEMIICHA HAMH TPETS KaTEropis OXOIUTIOE BUMAIKH,
KOJIM TEKCT 3MIHIOBABCA y MICIISIX, JI€ ONMUCYBAJIMCS MOJIET MOBEAIHKU YU COIliaJIbHI
€IEeMEHTH, SKi BBaKAJIWCA HETPUUHITHUMH JUIsI PaasHCHKOTO udnTada. Hampukian
KOJIM OJIHA 3 TePOiHb POMaHy OIKCYE 3aCTiLIA, HA IKOMY OyJid MPUCYTHI «WhOresy,
T00TO «rboHApW» ([lepexnan nam — B. C.), y paasHcbkomMy niepekiani 1981 poky
MU 3YCTPIYa€eMO JIUIIE a0CTPAKTHUX «JI1BUATY», HAPUKIIAL:

«It was a banquet, small but of great intensity and almost of a violence due to a
dispute between Pastora and one of the most significant whores over a question of
propriety». [76, c. 168] // «benkeT OyB X04 1 HEBEJIIMKHUMA, aJie IyKE BECEJIHi, 1 HABITh
MaJo He 3UMHMIIAacA KojoTHeua, 00 [lactopa ¥ ofgHa 3 TUX wukapHux disuam 3aBenu
CyIepeuKy 3 MUTaHb eTHKETY» [75, c. 165].

BojHouac BapTo 3a3HAYMTH, IO KOJIH CIOBO «WhOre» BKMBAJIOCS y TBOPI SIK
naiika, y mepeKiiajii BOHO IMepeaBagocs J0CTaTHLO TOYHO, HATPUKIIA:

«“I’m a whore if thee wishes, Pilar,” Maria said. “I suppose I am in all case if
you say so. But calm thyself. What passes with thee?”» [76, c. 138] // «Xa s Oyny
XBOMIa, KoM TH Tak xouer, [Timap, — moBwmia Mapis. — I meBHO, 5 cipaBii XBoiiza,
KOJIM TH TaK kaxerl. Tinmbku Bramyiics. 1o 1ie 3 To6or0?» [75, ¢. 135].

OTxe, MOXKeMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO «ITUKAPHI J[IBUATay 3’ IBUIIUCS B TEKCTI
HE 4epe3 Te, M0 CIOBO «XBOWIA», «IUTbOHIPa» abo0 I1HI CJIOBA 13 CHHOHIMIYHOTO PSITY
BUJIJIMCS TBOPISAM TTEPEKIIaay HaATO TPyOMMH, a came 4epe3 Te, 110 Y [IbOMY BUIIAIKY

BOHO BXKMBAJIOCS B IPSIMOMY 3HAUEHHI JIJIs1 OMUCY PEAIbHOTO SIBUIIA MPOCTUTYIII].
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S 1HmMA, HAWOUIBII SIBHUM NpUKIAA LEH3YPHHX BTpy4aHb Li€i Kateropii
MOKHA HABECTH IIIUMN BHIIydeHUM ab3ar; obcsirom y 213 cnmiB, y sikomy Pobept
JI>xopliaH onmucye ApYKMHY Ta KOXaHKY pociiichkoro xypHaiicta KapkoBa, a Takox
PO3MIPKOBYE Ha TEMY YYTOK IPO 1HIIMX APYKUH, SIKHX TOM MIT MaTH 10332 MEXaMH
[Iepiroro TaHKOBOTO KOPITYCY:

«Kashkin had only been tolerated there. <...> Anyway, he and Karkov had
become friends and he had become friends too with the incredibly thin, drawn, dark,
loving, nervous, deprived and unbitter woman with a lean, neglected body and dark,
gray-streaked hair cut short who was Karkov’s wife and who served as an interpreter
with the tank corps. He was a friend too of Karkov’s mistress, who had cat-eyes,
reddish gold hair (sometimes more red; sometimes more gold, depending on the
coiffeurs), a lazy sensual body (made to fit well against other bodies), a mouth made
to fit other mouths, and a stupid, ambitious and utterly loyal mind... (i3 moBHuM
TEKCTOM IIMTATH MOXKHA o3HaromuTucs y Jlonatky 1 (mpukiazn 53))» [76, c. 207].

ImMoBIpHO, JyMKa PO TaKy aMOpajbHy MOBEIIHKY POCIMBCKOTO KypHAJIICTa TaK
BXKaxHyJa IEH30pa, 110 3 TEKCTy OyJI0 BWJIYYEHO HaBITh Ty YAacTHUHY ab3aily, IO
cTocyBajacsi o0pasy 1HIIOTO MEepCOHaXa, pociiichkoro quHaMmiTHUKA Karikina, 1 HisiK

He OyJia 1moB’si3aHa i3 sxinkamu Kapkosa [75, ¢. 205].

2.2.4. llen3ypyBaHHs ceKcy i TijiecHOI 0.1U3bKOCTI

HacTymHO TpOMOHYEMO PO3TJISHYTH KaTeropild BTPYyYaHb, IO CTOCYHOTHCS
CEKCY, CEKCyaIbHO1 MTOBEIIHKU Ta CIICH 13 ONMKMCAaMH TIJIECHOI OJIM3BKOCTI MEPCOHAXKIB.
JIst cripaBeIMBOCTI 3a3HAYMMO, IO MEXa MK IIEH3ypOBaHMMH Ta HEICH3YPOBAHUMH
YpHUBKaMH 3 11i€1 KaTeropii € ay>ke TOHKOIO, a MOJEKOJIH 1 B3araji BiICYTHBOIO, 1110 J1a€
MIPUBIJ IPUITYCTUTH, IO B 11 KATErOpii MU MAaEMO CIIPABY PAJIIIIC 13 CAMOIEH3YPOI0
nepeksiazaya, aHDK 13 30BHIIIHIM [IEH3YPHUM BIUIMBOM, OCKIJIBKH 3 BOJI1 30BHIIITHBOTO

LIEH30pa, HalliIMOBIpHiIIIe, 3 TEKCTY BHIIydaJucs O yci 3raJIku Mpo ceKc 0e3 BUHATKY.

38



Cyasian 3 TOTO, SIKMX 3MIH 3a3HABaJIM OMHUCH CEKCY Ta 3arajoM OJU3BKOCTI
NepCOHaX1B, poOUMO BUCHOBOK, 110, SIK O ITapaiakcaibHO 1I€ He 3By4allo, epeaatoyn
iX, mepekIaiay HaMaraBcsi YHUKATH 3raJIoK PO MaKmuibHIiCMb Ta CeKCYaNbHICb!

«She did not wake and he rolled onto his side away from her and with his head
out of the robe in the cold again, lay awake a moment feeling the long, seeping luxury
of his fatigue and then the smooth tactile happiness of their two bodies touching...»
[76, c. 71] // «Bona He mpoKuUHYyNacs, 1 BiH MEpEeBEpPHYBCA Ha APYruil OiK 1, 3HOBY
BHCYHYBIIIM TOJIOBY Ha XOJIOJI, MOJEKAaB XBHJIWHKY, BiJIAIOYNCh PO3TUTIH MIIOCHIN
yTOMi, BTIIIAIOYUCH HCUBOIO, PAdICHOIO Oausbkicmio 06ox min...» [15, c. 68]
(opuriHanbHa 3rajka TaKTHJIBHOCTI 3aMIHEHa B MeEpekiail abCTPaKTHOIO
«OTU3BKICTION);

«...Like a sexual acceptance of something that could come in the night when
there was no understanding, only the delight of acceptance». [76, c. 302] //
«...BimuyBarouu mpu bOMY Hacoa00y, siKa MOKe TIPUUTH Cepe]l HOUi, KOJIU PO3yM HE
Oepe B LbOMY ydYacTi, a € TUIBKH pamicTh Onm3bkocT» [75, ¢. 295] («sexual
acceptancey abCTPAry€eThCS 0 «HACOIOIM).

VYTiM, SKIIO 3rajiku reTePOCEKCYaTbHUX KOHTAKTIB 30epiraaucs y TeKCTi 6omai
IIEH3YPOBAaHO, Oy/lb-KI HATSAKK Ha 1HIIN CEKCyaJibHI MPAKTHKH 13 TEKCTYy BUIYYEHI
nuikoMm. Tak, Hampukiad, KoJW B HIY mepel O0eM KOoxaHa JiBYMHA MPOTAroHICTa
TOBOPUTH, 1110 HE 3MOKE 3aHHATUCS 3 HUM CEKCOM, aBTOP OIKCYE MOTO TyMKH TaK:

«I’ll keep any oversupply of that for tomorrow. I’ll need all of that there is
tomorrow. There are no pine needles that need that now as | will need it tomorrow.
Who was it cast his seed upon the ground in the Bible? Onan. How did Onan turn out?
He thought. I don’t remember ever hearing any more about Onan. He smiled in the
dark» [76, c. 302].

HartowmicTs y mepexiaji po3dapoBaHi Baranus J»xopaana mo10 mactypoarii Ta
3ragka O0i0miiHoro OHaHa BIACYTHI, @ HOTO JIYMKH OOMEXYIOTbCS CKYNHM Ta
a0CcTpakTHUM (GOpMyITIOBaHHAM: «...lle 3anmumuThcs mpu MeH1 ¥ cTaHe MEH1 B MPUTOJI

3aBTpa. 3aBTpa MEHi MOTPiIOHO Oy/e BCe Te, 110 B MeHe €» [75, ¢. 295].
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2.2.5. Llen3ypyBanHs 0iosorizmy

[T’sita kaTeropis 3 HamIoi Kiacudikallii, HapeJAeHo1 B miApo3au 2.2.1, 4acTKOBO
MEPETYKYEThCS 13 TOMEPEAHBOI0, a/PKe BOHA TaK camo Tiependadae IeH3YpPYyBaHHS
010JI0TI3MY ¥ 3rajIoK JAESKUX YaCTHH Tila — YTIM, y HIH WIEThcs Mpo OLIBII 3arajibHUN
KOHTEKCT, III0 CTOCYETHCS HE JINIIE CEKCY, a i «HETPUCTONHOCTI» 3arajoM.

Taxk, HanpuKIIaJ, KPUTUKYIOUH PIIICHHS CBOEI IPYKUHHU, sIKa repedparna Ha cede
KOMaHyBaHHs 3aroHOM, napTtu3ad [1abio roBoputh ToBapuiiam mo 30poi:

«[You are] Led by a woman with her brains between her thighs and a foreigner
who comes to destroy you» [76, c. 194].

VYTiM, 3aMICTh LIJIKOM JIOTIYHOTO «BamMu komaHye KiHKa, Y SIKOT Mi3KU MidHC
nocamu» (Ilepexnan namr — B. C.), y nepeknaal 1981 poky Mu 3ycTpiyaemo Jiniie
y3araJIbHeHUI HATSIK:

«Bamu komaHaye KiHKa, B AKOI MO30K Mni0 ChiOHUyero, i 4yKHHeEllb, SKHUI
MPUHIIOB, MO0 Bac 3aHamactuTu» [75 c. 192].

BapTo 3a3HaunTH, M0 B PaASHCHKOMY MEPEKIaai pOMaHy 3arajoM HasBHA JWBHA
TCHJICHIIS 10 YHUKAHHS JOCIIBHOTO Mepekiany cioBa «thighy — sk y 3aranbHOMY
KOHTEKCTI (JMB. MPUKJIAQJ] BHUILE), TaK 1 MiJ Yac OMUCY IHTUMHUX MOMEHTIB (IUB.
npuknan 87 y Joaatky 1), 1 HaBiTh Y HEUTpaIbHOMY KOHTEKCTI BEpXOBOi i311. Tak, B
€mi30/11, JIe aBTOp 3MalboBYye Te, K Pobept JxopaaH ine Bepxu, mepekianad Oe3
KOJTHUX OYCBUIHUX IPUYHH 3aMiHIO€ YaCTUHY HOTH, KOO T€POi TOPKAETHCS KOHS, 13
«crerHay (thigh) Ha «ieHKeIbY — «BHYTPIIIHIO, 3BEPHEHY 70 KOHS YaCTHHY HOTH BiJ
KOJiHa J0 INWKOJOTKH, SKOI BEPIIHUK yIpaBisge koHem» [57, c¢. 439]. Hawm
3QITMIIAETHCS JIUIIE 370TayBaTUC, IO K «HETPUCTONHOT0» OYJI0 B TOMY, SIK YOJIOBIK
Kepye KOHEM:

«He caressed the gray once with his thigh muscles, and then held him steady ...»
[76, c. 400-401] // «Bin pa3 TiNbKM THXEHBKO CTHCHYB CipOMYy OOKH uieHKensimu, a

MOTIM JIMIIIE CTPUMYBaB #oro...» [75, ¢. 393].
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[ToniGH1 y3aranpHIOBaIbHI BUMPABICHHS CIITKAIN M JESKI 1HINI OMUCH, HABITh
IOTpH Te, 110 Ha (1310JIOTTYHICT B opuriHaii OyB xi0a HaTak. Hampukiiaa, Mpirodn
PO po3MpaBy HaJ (parmmcTaMu, OAUH 13 MapTU3aHIB Oakae iM Takoi J0JIi:

«And being nailed to the tops of fence posts to be pushed over backwards for
the others» [76, c. 254].

HaromicTh nepekiaaad BUPIMIKUB IIIKOM YHUKHYTH 1 6€3 Toro eBhemMi30BaHOTO
o0Opa3y «CHoB3aHHS 3aJioM Hamepeny (mepeknman Ham — B. C.) 1 0OMEKHBCS

CTPUMAHHUM: «A pemrTy — nonpruOnuBaTH IBSXaMH J10 apkaniby [75, c. 250].

2.2.6. Llen3ypyBaHHs J1aiiKu

OCTaHHBOIO KaTErOpI€l0 B HALIOMY NEPEITIKY € MPUKIIAIU [IEH3YPYBAHHS JIAWKH.
BaxxnuBo 3a3HauMTH, 10 Y I[bOMY KOHKPETHOMY BHUIIQJIKy TaKe LIEH3ypyBaHHS OyJ0
posnoyare 1€ caMUM aBTOpOM; sSK 3a3HadaloTh M. Max3yo Tta K. [oiiis,
HaMaralouyuch OOIWTH LIEH3ypHI OOMEKEHHs, K1 AUKTYBaB TOJMIIIHIA BUIAABHUYUI
puHOK, 11 yac HanucaHHs «For Whom the Bell Tollsy I'eminrseit BUpimumB miginTu
710 TIEpEeIaHHs JaKU EPCOHAXIB TBOPUO, BIAIOUHUCH O TAKUX MPUUOMIB, SIK 3aMiHa
JMAWIMBUX CIIIB Ha iHIN ©0€3 BTpAaTH KOHTEKCTY, BUKOPUCTAHHS IHIIUX CIIB, IO
PUMYIOTBCS 3 JAHIUBHMH, a TaKOXX JOCIIBHUN MEPEKiaj] 1CIIAaHCHKHUX 1110MaTHIHUX
JANUIMBUX BUCJIOBIB, BHACHIIOK YOIO YMTa4yl OpPHUIIHANY 3yCTPI4alOTh y POMaHI Takl
HE3BUYHI KOHCTPYKIIii, sik «0bscenity ourselves out of these mountainsy, «go to the
unprintable» [76, c. 47], sixi B pagsgHChKOMY TIEPEKIIa/l I[IIKOM TOYHO IMEPEIatoThCs
Yyepe3 eKBiBaJICHTHI eB()eMi3MH Ha KINTANIT «TYAH HOTo i po3tynm» [75, c. 44].

VYTiM, TONIPU MMOYATKOBY I[€H3YPOBAHICTh JIAWKH, PAASHCHKE BUIAHHS 3MOTJIO
[IEH3YPYyBaTH 1i 11e OUIbIle — MepeayciM y BUMaaKax (HOpMYITIOBAaHHS «aMOPATEHUX
JAlJIMBUX BUCIIOBIB «IPUHHATHUMI cioBamu. [Ipuknam mporo 6a4nmMo HIKUE:

«“Sons of the great whore,” the voice came now from behind the rocks again.
“Red swine. Mother rapers. Eaters of the milk of thy fathers.” [76, c. 277]» // «Cuuu
HOCTIAYIIOi CyKH! — JOJUHYB 3HOBY roJioc i3-3a ckejii. — UYepBoni cBuHi!» [75,

c. 272] (ITompu «J1iTepaTypHICTh» CaMUX CIIiB, IIEpeKJIafad He HAaBaXKy€eThCS HAIMMCATH
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aHl PO «TBAJITIBHUKIB MaTepiBy, aHl Ipo «barbkoBe Moioko» (Ilepeknmax mam —
B. C)).

Tak camo 1eH3ypyBasacs IJis IMOM SKIICHHS €(heKTy 1 Jlaika i3 HaTIKaMu Ha
JIOACHKI TEHITaNll — Tmepenaloyu ii, mepekyiagad oOMeXyBaBCs y3araJbHEHHSMHU,
BTpavyar0yy OpPUTIHAJIBHI KOJOPUT Ta TyMop. Tak, HampuKIiIal, HACMIXalOYUCh Haj
BaTa)kKKOM, OJIMH MMapTH3aH Ha3uBae ocinok 3arony «el Palacio del Miedo» —
«ITanmanom ctpaxy» (mepexian Ham — B. C.). Moro criBpo3MOBHUK TAKOXK KaPTYE,:

«“La cueva de los huevos perdidos,” Robert Jordan capped the other happily.
“The cave of the lost eggs”» [76, c. 180].

VY mepeknaal 3aMicTh NPSIMOIHIHHOTO ¥ MPUMITUBHOTO kapty npo «lledepy
BTpaueHux senpy (Ilepexnan nam — B. C.) 13 MaKCUMaJIbHO MIPOCTOIO W BKMBAHOIO
JIEKCUKOIO, 1110 3BYYUTh IPABIONOIIOHO 3 BYCT BIMCHKOBHKA, MM YUTAEMO, SIK TOU
Ha3WBa€ MapTu3aHChbKui TaOip «lledeporo szsanawenoi myosicnocmin [15, c. 178],
BXKHMBAIOYH CJIOBO, SIKE HAaBITh B OAMHAAUATUTOMHOMY CJIOBHHUKY YKpaiHChKOi MOBH Ha
TOU Yac yxe OyJio mo3HaueHe sk Jniajgektae [56, 459].

Omuc uiei kareropii 0yB OM He IOBHUM, AKOM MM HE 3raJajid TaKOX 1 Ipo MPOsSBU
IIEH3ypH TP TIepeKIIajil JIAMIMBUX ICMaHI3MIB. Y ACIKUX BHITQJKax IepeKnaaad
MPOCTO IIEH3YPYE IX TaK camo, K 1 aHIJINCHKY JailKy, HE 3aJIMILIAI0YM HaBITh CIITY
PUCYTHOCTI ICIIaHI3MIB Ta 3aBJIal0UU MIKOJAN KOJIOPUTY OPUTIHATY, HATTPUKIIA:

«“What do you wear under your skirts, Ingles?”” “Los cojones,” Robert Jordan
said» [76, c. 186]. // «I1lo B Tebe mix cmignuteto, Inglés? — Te came, wo i 6 ycix, —
ckasaB Pobept JIxxopman» [75, c. 183].

Yacom, koiu y TpsiMiii MOB1 TEpCOHAXIB 3’sIBJsIacs iCMAaHChKA Jaiika, ii
30epiraii B OpPUTIHAJBLHOMY BUIUISAL, €B(GEMI3yrouM ii Mepekyiajl y NPUMITKAX,
HaTPUKIIAI;

«He’s jodido?» [76, c. 263] // «amaem, mo Bin jodido? ! | ! 3arunys, nponas
(icmm)» [75, c. 269].

VY OunbmIocTi K BHUMAJKIB YCl JIAWIUBI ICHAHI3MU MPOCTO MOSICHIOBAJIN B

MPUMITKAX CJIOBAMH «ICIIAHCHKA JIaiikay, IK-0T Y I[bOMY BUMAJIKY:

42



«*“What are you two doing ? Becoming maricones?” Pilar said suddenly beside
them in the dark» [76, c. 354] «Illo Bu Tyt pobure? Maricones! nopobummcsa? —
TIIOYYBCS PAITOM MO i3 Tempsisu rojoc Ilinap. / ! Icmanceka naiika» [75, c. 347].

Sk GaumMo, TYT LEH3ypa HIBEIOE CYTh MEPEKIAAABKOI MPUMITKH, OCKUIbKH TE,
0 Tepea HaMU Jiaiika, OYeBHIHO 1 3 KOHTEKCTY, OJHAK KOJHUX JOJATKOBUX TOSCHEHb
y TMPUMITII MU HE 3HaxoAuMo. [3 TMOMIOHMMM TaKUMU BHIMAJKaMH MOJKHA
O3HAMOMUTHUCS y TOPIBHSUIbHIN TabnuIl, nogaHiil y Jlogatky 1.

OTxe, 3a pe3ylbTaTaMd TMOPIBHSHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY pPOMaHy
E. T'eminrees «For Whom the Bell Tolls» Ta #ioro ykpaiHCbKOMOBHOIO TEpeKIany
1981 p. aBropcTtBa M. IliH4UEBCHKOTO BUSIBICHO YHCJICHHI BTPYYaHHS, CYTh SIKUX
noJiAraia y 3MICTOBOMY Ta CTHUJIICTUYHOMY BUKPHUBIIEHHI OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta
HOT0 KYIIOpYBaHHI y MICISX, € OMHCYBAJIUCA 11€0JOTIYHO HEBIAMOBIIHI SBHUIA, a
TaKO>X COILIaJIbHI €JIEMEHTH, MOJEII IMOBEIIHKHU, SIBHINA, JII Ta CJI0Ba, K1 MOTJIH
BUJIATHCS IICH30PY «aMopalbHUMU». Taki BTpydYaHHS BUKPUBIIOIOTH YSBJICHHS YWTada

pomMaH, a OTKC HCTaTHUBHO BIIMBAIOTH HA aI[CKBaTHiCTB IepeKiIany.

2.3. AHaJi3 NoJ0JIaHHSI LEH3YPH B Cy4aCHOMY YKPaiHCBKOMY NepexJjaji

poMaHy

VY upoMy miapo3auTi MA aHATI3yEMO CTYIIHb MMOJ0JIAHHS [IEH3YPHUX BTPYUYaHb,
BUSBIICHUX Y paJlsgHCbkoMy mnepekianl Mapa IlinueBcbkoro 1981 poky, y HOBOMY
nepeknani 2018 poky, a TakoX HABOJWMO BHCHOBKH, 30KpeMa MI0A0 IMOBIPHOI
B3a€MO/I1i M1’K 30BHIIITHBOIO [IEH3YPOIO Ta CaMOIIEH3YPOIO Mepekiiagaya.

3arajgom, MoOXXeMo ckaszatu, 1o nepeknan A. Casenus 2018 poky [68], 1m0
CTBOPIOBABCS y CydacHi YKpaini 6e3 30BHINTHBOTO IIEH3yPHOTO BIUIMBY, € 3HAYHO
TOYHIIIMM Ta aIeKBATHIIINM, OCKUJIbKH MEPEBAXKHY OUIBIIICTh BUKPUBIIEHD, 110 OYJIU
HasiBHI y niepekiaal 1981 p., y cyuacHiil ykpaiHCbKii Bepcii poMaHy 0yJi0 BUIIPABIECHO
(10131 111, a6o x 91% Bix 3aragbHOI KITbKOCTI PUKJIA/IIB [IEH3YPHOTO BILUIUBY).

Posrnsinemo Oec MMMTaHHA )IeTaJ'IBHiH_Ie Ha KOHKPCTHUX IIPpUKJIagax.
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2.3.1. OuyeBUIHi BTPy4YaHHS i1€010TiYHOT0 XapaKTepy

Haii6iipil MOMITHOIO Ha TEPIIMM TOTJIAA 3MIHOIO, IO MPOCTEKYETHCS B
nepexnanal A. Casenns 2018 p. y mopiBHSHHI 3 AaBHIMIKUM YKpPaiHCHKUM HEPEKIIaIoM
Mapa IlinueBcbkoro 1981 p., € yCyHEHHS OYEBUIHUX BTPYYaHb 1J€0JOTIYHOTO
xapaktepy. Tak, ckaximo, 3rajlanuil y migpo3aut 2.2.2 ¢parMeHt, mo CTOCYBaBCS
PUXOBYBaHHS NMPUCYTHOCTI POCISIH Y Majipu/i, IepeiaeTbes TYyT HUIKOM TOYHO:

«Ane Oyna i iHIIA icTopis, npo sky KapkoB He nucaB. Y rotem «llamac» BiH
OMIKyBaBCS TpbOMa MOpPAaHEHUMHU pocisiHamu. lle Oynu nBa TaHKICTH W JHOTYHK,
3aHA/ITO TSHKKO TOpaHEHi, abu 1X MEpPEBO3UTH, d OCKIIbKU 68 MOU YAC HAO38UUALHO
8AHCIUBO OVIIO He 3ATUUUMU HCOOHUX CNIOI8 POCILCLKO20 8MPYUAHHS, WO 6UNPABOAIO
6 giokpume empyuanns awucmis, KapkoB BIJNOBiAaB 3a Te, abM MOpaHEH1 HE
NoTpanuin GammcTam A0 pyK, sIKIIO MICTO TIOBEJAETHCS 3/1aTH.

Y Bumanky, sSIKOW AOBENIOCS 3alUIIUTH MicTo, KapkoB masé mepemn Tum, sK
3anmumuTd  rotenb «[lamacy, oTpyitu 1iX, abu 3Huwumu 6ci 0oKkazu iXHbOI
i0oenmuunocmi» [68, c. 304].

AHaNOT14H1 3aKOHOMIPHOCTI MPOCTEXYEMO 1 B 0araTbox 1HIIMX BUIAJIKAX, SK-
OT y HaBEJICHOMY HIDKUYC TIPUKJIAIL, 16 HOBUH TIEPEKIaa BiJHOBIIIOE IIOBHOTY TEKCTY:

«Lister was murderous in discipline. He was a true fanatic and he had the
complete Spanish lack of respect for life. In a few armies since the Tartar’s first
invasion of the West were men executed summarily for as little reason as they were
under his command. But he knew how to forge a division into a fighting unit». [76,
c. 209] // «Jlictep 0coOAMBO CYBOPO BHUMAarae QUCIUILIIHY, 1 BIH 3HAE, IK BUKYBAaTH 3
TUBI31T CIIpaBXHIO 00€31aTHY OaUHUIIO». [75, ¢. 206] // «JlicTep MOA0 AUCITUTUTIHU
pOCTO 3BIp. Bin cnpasoicHiti panamuk i Mae abconomHo iCNaHCLKull Opax nowmanu
00 acumms. Mano 6 kompii apmii’ 3 uacie mamapcokoi Hagaiu Ha 3axio 6e3 cyoy i
criocmea cmpamuiu maxk 6aeamo Jnooel i3 0pib S3K0800 NpuyuHu, K Ni0 U020

KoManOyeanusim. Alle BIH 3HAB, SIK BUKYBATH 3 JIMBI3il BificbkoBe GopmyBaHHS» [68,

c. 300].
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A B HACTYITHOMY MPHKIA/l MU MOKEMO O3HAMOMUTHCS 13 TUM, SIK Y Cy4aCHOMY
nepeKIiai poMaHy MOBEPTAIOTHCS IO CBOTO OPHUTIHAIBHOTO BHUTJISITY YACTHHH, IO HE
OyJi BHJIYYEH1, OJTHAK 3a3HAIM 3MICTOBUX 3MiH:

«But now he knew enough to accept the necessity for all the deception...» [76,
c. 206] // «Ane BigTosi BiH OaraTo 4oro 3po3yMiB i BU3HAB HEOOXIIHICTh npuxosysamu
npasdy...» [15, ¢. 204] /I «Ane Tenep BiH OyB 10CTaTHHO OOI3HAHHUI, 1100 TOTOIUTHUCS
3 HEOOX1THICTIO BCi€l i€l 001y0u...» [68, c. 295] (0OepekHe «IpUXOBYBaHHS TPABIID
MEPETBOPIOETHCSI HA MPSIMOJIHINHY «00ayay», IO 3HA4YHO TOYHIIIE BIiMNOBiIAE
OPHTIHAIBHO BXKUTOMY CIIOBY «deceptiony);

SIK MOXXEMO TMEepecBIAYUTUCH, SK Y BHUIAAKY 3YMOBJIEHOIO LEH3YpOIO
KyMIOPYBaHHSA OpPUTIHANY, TaK 1 y BHUIAJAKY HOr0 3MICTOBOIO BUKPHBJICHHS B MEpeKiIaii
1981 poky 3aBAsku BIJCYTHOCTI ILEH3YpPHOTO THUCKY IIiJl 4ac CTBOPEHHS HOBOTO
CYy4aCHOTO TepeKJiady YKpaiHChbKa BEpCisl TEKCTy MaKCHMalbHO HAOJIMKAETHCSA 10

OpUTriHAaTYy.

2.3.2. MeHII NOMIiTHi BTPYYaHHSI iZ1€0JI0TiYHOT0 XapaKTepy

VY Bumaaky 13 MEHII MOMITHUMHU BTPYYAHHSIMHU 1J€OJIOTIYHOTO XapakTepy
3arajoM TMPOCTEKYEMO CHUTYaIlll0, aHAJIOTIYHY TIW, SIKY MH MOTJIM CIOCTEpIraTH
CTOCOBHO OYEBHJHUX I1JCOJOTIYHNX BTPYYaHb. 3aBASKH TMOBTOPHOMY TMEPEKIaTy
poMaH BIJCIIO€ BIATIHKM 3HA4Y€Hb, HAB’si3aHI HOMY PaJsSHCHKOIO BEPCI€l0, 1 TOCTAE
nepe] Cy4aCHUM YHMTAueM y 3HAYHO BIANOBIAHINIOMY oOpuriHainy Burisal. Tak,
HATIPUKJIA, JI0 emirpada moBepTaeThes «OypiKya3He» CIIOBO «MAETOK» («mannory):

«...SIku10 Mope 3Mu€ rpyAKy 3eMii, €Bpora MOMEHIIA€ TaK camo, K TO/1, KOJIU
0 BOHO 3MHUJIO MHC, MAEMOK IPy3iB TBOIX ab0 TBii BiacHuit» [68, c. 7].

Oceni (ammcTiB, SKUX CTpadyBajld MOBCTAHIl y MEpIll JIHI PEBOIIONIL, 3
«OCOOHSKIBY 3HOBY MEPETBOPUIIUCS HA HEUTPAIIbHI «JIOMI:

«Don Guillermo’s house was no house, since he had not much money and was
only a fascist to be a snob...» [76, ¢. 109-110] // «[lou 'inbepmo He MaB ocobusika, 60

BiH OyB HeOaraTHii, a (paIIMCcTOM CTaB TIIBKHU 3 YeCTON00CTBA. .. » [75, ¢. 106] /] «/im
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nona linbepmMo — 10 OyB Hacmpapii He dim, 00 caMm 10 OaraTux He HAJIEKaB, a y
dammcTy moAaBcs TUIBKU JUJIS TOTO, 1100 MPOJII3TH y BHUILE TOBAPUCTBO...» [68, C.
153].

A ix camux y niepexiaai 2018 p. He 60sIThCs XapaKTepU3yBaTH MO3UTUBHO:

«Tenep-ot 51 myxe 3aitHsaTHI nocnimkeHHaM npo Kansso Coteno. Lle 6yB oyarce
eapHuil (hawucm — CIpaBKHiH icmancbkui damuct» [68, ¢. 312].

I HaBiTh Ti Mici, Ae B nepeknaai Mapa [liHueBCbKOTo MPOCTEKY€EThCA SIBHE U
rpyoe BTpy4aHHsI B TEKCT, a CaMe J0/IJaBaHHs HEOOTPYHTOBAHOI OPUT1HAJIOM OI[IHKOBOI
KOHCTPYKIIi, nepeknan A. CaBeHLS pO3CTaBIsiE aKIEHTU IUJIKOM TOYHO. Taky
CUTyallll0, J0 NPUKIATy, CIOCTEPIraEMO y BHUIAJAKY 3 €mi30/oM, koiu Pobept
JI>xopaad 3rajiye poOOTy 1HIIOTO MPOPECIyOIIKaHCHKOTO KypHAJIICTA:

«It was too clear and simple and too open and shut and many of the statistics he
knew were faked by wishful thinking». [76, c. 214] // «Bono Oymo HanaTo mpocre, i
SICHE, 1 HAJITO CXEMAaTHYHE, 1 IeKl CTAaTUCTUYHI JaHi Oy SBHO, X0ud Ui HEHABMUCHO,
niaracoBaHi». [75, c. 210] // «Yce Oyno 3aHaATO MPOCTO, 3aHAATO OJHO3HAYHO, 1 BIH
3HaB, IO 0arato CTaTUCTHYHHUX AAHUX eudasanu odadzcaue 3a Oiiicne» [68, c. 306]
(momani ITiHYEBCHKHM CIIOBA «X04Ya i HECHABMHCHOY, IKUX HE 3HAXOAUMO B OpPHUTIHAII,
BiJIcyTHI 1 y CaBeH1s).

OTxe, MOXKEeMO CTBEP/IKYBATH, 110 CYYaCHUM YKPaiTHCHKHUU Mepekiiaj] BAaiiie
Nepeiae OpUriHajgbHI aBTOPCHKI aKLIEHTH, OOpa3y Ta OLIIHKY 1 HABIAKU — HE HaB s3y€

CY4aCHOMY YUTayy *OJHUX BIJCYTHIX B OPUTIHAJBHOMY TEKCTI OLIHKOBUX KOHOTAIIIM.

2.3.3. HenpuiiHaTHI coniaabHi MoaeJii/ejieMeHTH

Sk yxe 3a3Havasiocs paHilie, EH3ypHUN THCK Ha cepy ApPyKOBAHOTO CJIOBA,
AKUW TOCJIaOUBCS MICIs BIIHOBIEHHS YKpAiHOIO HE3aJIEKHOCTI, CTaB MPOSBISATUCA
3HAYHO PIJIIe HE JIUIIE B «1JCOJOTIUHII», a 1 y «ImypHUTaHChKii» miomuHl. Taby Ha
NPOIYCKAaHHS CEKCyalbHOCTI, 010JI0TI3My, JAWKH Ta 3arajioM «HEMPUCTOMHOCT» Yy
JIPYKOBaH1 BUIAHS 3HUKIO — 1 MEpEKIaJHa JiTepaTypa He cTaja BUHSATKOM, Y YOMY

MU MOXKEMO MepeKoHaTHcs 30kpema i Ha mpukiaai «For Whom the Bell Tollsy.
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Tak, ciocTepiratoum, sik moBepraerses B TekcT 2018 poky parmMeHT npo KiHOK
*KypHaiicTta KapkoBa, sikuii 0yB BWIIy4eHUN pa3oM i3 yciMm ab3aiioM Ha 213 ciiB (AuB.
migpo3ain 2.2.4) Ta 3rajikku Mpo NMPHUCYTHIX HAa OCHKETI «KypBiB» («whoresy), Mu
MOKEMO TIEPEKOHATUCS B TOMY, IO >KOAHOTO 30BHINIHHOTO IIEH30PCHKOTO BILIWBY,
SKUA OM HakjagaB OOMEKEHHs Ha 300pakyBaHl B KHIDKII «HEIPUCTOMHI» MOEINI
MOBEIIHKH, OLIBITIC HE ICHYE:

«Kawrxina mam nedse mepninu. <..> Ak ne kpymu, 3 Kapkosum 6in
nomosapuuLy8as, maxk camo, 5K i 3 HellMOBIPHO MOHKOIO, BUCHANCEHOIO OPIOHEMKOIO
— CnosHeHow 100081, HepP806oI0, 3HeOO0NIeHOI0, dlle He 320PbO8AHOI0 JHCIHKOI 3
BUXYONUM 3AHEOOAHUM MINOM | MEeMHUM, NPUCUNAHUM CUBUHOIO BOJIOCCAM, WO OVIa
opyxcunoro Kapxoea u cnyscuna nepeknaoaykoro 6 MAHKOBUX — BIUCLKAX.
Ilomosapuuiysas 6in i 3 koxaukorw Kaproea, wo mana komsauyi oui, pyoyeamo-3onome
go0cca (yacamu pyoysamiuie, a 4acamu 3010miuie, 3a1eHCHO 8i0 nepykaps), liHuee
yymmese mino (cmeopene max, wod 00ope npuniaeano 00 IHWUX min), ycma, CmeopeHi
01s IHWuUX ycm, i 6yna nycmoeonosa, amoimua u abcontomuo giooana» [68, c. 296—
297] (3 MOBHHM TEKCTOM IIMTATH MOXKHA O03HaroMuTucs B Jlogatky 1);

«Now indeed the banquet had reached a stage of great enthusiasm and some of
the least heavy of the whores were being paraded around the table on the shoulders of
various of the club members». [76, c. 169] // «A 3a6aBa Ha OGEHKETI /10 TOi OPU BXKE
Juacs 4epes Kpau, 1 0exoeo 3 ne2uiux Kypeie 4iieHu KiyOy Byke OOHOCHIIM Ha Ijiedyax

HaBKOJIO cToiy» [68, c. 240].

2.3.4. llen3ypyBaHHs ceKcy i TijiecHOI 0.1U3bKOCTI

Sk MU MOTJIM TIEpECBIMUUTHUCS 3 Tiapo3auty 2.2.5, nepexnan M. IliH4eBChKOTO
HE CTaB 00’€KTOM TOTAJbHOI MYyPUTAHCHKOT LIEH3YPH, OCKUIBKH «BIIBEpPT1» CLEHU OyIH
B HbOMY 30epexeHi; yTiM, TekcT 1981 p. xapaktepu3yerbcs MapagoKCaaibHUM
YHUKAHHSM 3TaJl0K PO TaKTUJIIBHICTh Ta CEKCYaJIbHICTh B ONUCAX CEKCyaJIbHUX CIIEH

Ta CILIeH OJIM3BKOCTI MEPCOHAXKIB 3arajoMm.
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30BCIM IHIITy CUTYaIlil0 criocTepiraeMo B nepekiaai 2018 p.: ykpaiHCbKOMOBHA
Bepcist pomaHy y BukoHaHHI A. CaBeHIl 3BUIBHSETHCS Bij 3aiiBoi eBdemizalii Ta
napajoKcajbHOr0 Ta0y Ha TaKTWIBHICTB, 1 BCl CIIEHH OJM3BKOCTI MEPCOHAXIB, TaK
camo, SIK 1 IXHI CJIOBa YM PO3IYyMH IIOJI0 CEKCY Ta IMOB’SI3aHUX TEM, MEPEAAIOTHCS
HAaCTUIbKH BIJBEPTO, HACKIIBKH J03BOJIsIE OO0l B OpHUTiHaIl caMm aBTop. Tak,
HAIMPUKIIAJ, B OJJHOMY 3 €Mi30/1B poMaHy mpoTtaroHict Podept [xopaan 10BUTH cebe
Ha HE3BUYHIH JIJIs1 HHOTO HAJAMIPHINA KaTerOPHUYHOCTI B CYIXKEHHSIX 1 TOBOPUTH COOI:

«Enemies of the people. That was a phrase he might omit. That was a catch
phrase he would skip. That was one thing that sleeping with Maria had done» [76,
c. 149].

Y mepeknani croBocnonydeHHs «Sleeping with Maria» mnepemano uepes
COpPOM’SI3NTUBY «OJIM3bKICThY:

«Boporu Hapoay. be3 nux ciaiB MoxHa 00iiTUCA. MOAHMI BHUCIIB, SIKOTO HE
BapTO BxUBATU. Ock Hacaioku tiozo bauzvkocmi 3 Mapieroy» [15, c. 146].

Bongnouac y cydacHiii Bepcii BHUKOPHUCTOBYETHCS MAaKCHUMAJIbHO TOYHUMN
B1IIIOBITHUK:

«Boporu Hapony. be3 ui€i ¢ppaszu moxxkHa 0ysio 0 obiiiTucs. L{pboro 3aiX1keH0ro
BUCJIOBY BiH Kpaie yHukatume. Ocsb i Hacnidok moeo, wo 8in nepecnas iz Mapieio»
[68, c. 211].

AHQJIOTIYHUM YUHOM CEKCYaJbHICTh Ta TaKTWJIBHICTh IMOBEPTAIOTHCS U 10
THIINX [IEH3yPOBAHUX YPUBKIB, 30KpEMa TUX, 1110 OYyJM 3rajjaHi sk MPUKIIAIW BUILE, Y
migpo3aim 2.2.5.:

«BoHa He MPOKUHYNACH, 1 BiH BIJICYHYBCS BO1K, 3HOBY BU3UPHYBILIH 3 MIIIKa Ha
XOJIOM, TI€ SIKYyCh MHUThH JIKaB, CMAaKylO4H MPOTSKHY, IUIMHHY PO3KIII CBOTO
BUCHA)XCHHS, BIJITAK 21a0eHbKe HaAMAYdlbHe wacms iXHIX 080X NPUMYIeHUX Mil...»
[68, c. 98] («tactile happinessy TiepenaeTbcsi 4epe3 3HAYHO «TAKTWIBHIMIMIY, HiK
abcTpakTHa «OMM3bKICTh» Y TeKCT1 1981 poky BIANOBIAHUK «HaMalalbHE LIACTS);

«...IloniOHOIO MO SKOTOCh CeKCYalbHO20 BCETPUUHSTTS, M0 MOXKE HAIIUTH

BHOYI, KOJIM HEMa YCBIJIOMJICHHS a € JIMIIE HacoJiojga BCenmpUHATT» [68, c. 435]
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(«sexual acceptance» HapemTi TEPETBOPIOETHCS 13 «HACOJIOIW» HA «CEKCyabHE
BCETIPUUHSATTS»).

[TomiOHMM YMHOM JI0 HOBOTO MEPEKIIaAy MOBEPTAIOTHCS BUIIYUYEHI 3 PaAsSHCHKOI
Bepcii 3rajku Mpo iHII (GOPMHU CEKCyallbHOI MOBEIIHKU, OKPIM T'eTepOCEKCYaTbHUX
KOHTaKTiB. Tak, BiACyTHi# y nepekianal 1981 poky HaTsdk Ha macTypOariito y dhopmi
po3aymiB npo 010miitHoro OHaHa, MO «IIPOJIUBAB CIM’Sl HAa 3€MIIIOY», 3 SIBISETHCS Y
tekcTi 2018 poky [68, c. 435]. Tak camo MOBEPTAIOTHCS HA CBOE OPHUTIHAIBHE MICIIC
3raJiku Mpo «3004eHHD («perversionsy) B perulikax naptuszanku [limap, konu BoHa
HaMaraeTbcsl 3areBHUTH Mapiro, mo BoHa He «tortilleray — to0t0 HE «recHyxa»
(ITepexnan mam — B. C.):

«Anything else I would not have. | do not make perversions. | only tell you
something true». [76, c. 142] // «Ha mock iHme s ve noroaunacs 6. A nopmanvha
arcinka. 1 s1 kaxy ToO1 TUTbKHU mpaBay». [75, ¢. 139] // «Ha mioch iHIie Ou He 3roauach.
A 360uennamu e 3aimarocs. S TUIbKH Kaxy ToO1 mock npasause» [68, c¢. 200].

I HaBiTh Ta€EMHHMYA «icIaHChKa jaiika» [75, c¢. 347] ma Tomy Mici, A¢ B
nepekmai 1981 poky Maiio 6 HajlaBaTUCS MOSCHEHHS iCIIaHI3MYy «Maricony («nedux»,
«eomuk» (Ilepexnan Hamr — B. C.)), y CydyacHOMY IEpeKiIajii BCE-TaKH CTa€ JIsl
yuTaya 3pO3yMUTIIION, HABITh MONPH T, M0 TYT MH CIIOCTEPIraEMo JIEHI0 1HIIE
BUKPUBJICHHS, KOJHU TMEpeKJaiad y TMPUMITII TEpeKiIafae iCIaHChKe JalInBe
«maricony» yKkpailHCBKMM TIOJITHYHO KOPEKTHHM «romocekcyan» [68, c. 277].
3BakalouM Ha I, pOOMMO BUCHOBOK, IO B IIbOMY BHITaJIKy MM MAa€EMO CIIpaBy i3
IPUKJIAJIOM HOBOT MepeKJIafalbKoi caMOLEH3ypu — TUIBKH SKIO B PajsHChKOMY
coto3i nensypa moxao JII'BT+ cninebHOTH Oyna crnpsiMoBaHa Ha MapriHalizaiio adbo
3aMOBUYYBaHHs Oyb-SKHX BHJIB CTOCYHKIB, KpiM reTepocekcyaibHux [46], To B
CYy4acHOCTI 3 MiIpKyBaHb MOJITKOPEKTHOCTI MepeKIiajiad HaBMaku BiIMOBIISEThCS BiJl
OOTpYHTOBAHOI TEKCTOM OPUTIHATY JIAWKH, HAMAralounch «HIKOTO HE 00pa3uThy.

Orxe, mepekiman 2018 p. moBeprae yKpaiHCBKUM dYHTa4aM YYyTTEBICTH,
TaKTWJIbHICTh Ta CEKCYaJbHICTh, MPUCYTHIO B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI, & TaKOX He
Iypa€ThCS 3rajfloK 1HIMUX CEKCyaTbHUX MPAKTUK, YUM 3aIIOBHIOE JIAKYHH, TPUCYTHI Y

TtekcTi 1981 poky. YTiM, MOXEMO TOBOPHUTH TPO MEBHE «3BOPOTHE KOJIMBAHHS
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MasiTHUKa», OCKUTBKA 0a4MMO TaKOK OUEBUIHUI BUIAJ0K CAMOIICH3YpH, 3yMOBJIEHOT

I[MparoCHHAM 10 HOHiTKOpGKTHOCTi Y BUIIAJIKaX, KOJIH OpI/IFiHaJ'I BHMAarae 1HIIIOTO.

2.3.5. Llen3ypyBanus 0iosorizmy

Tak camo 10 ykpaiHcbkoro nepekmnany 2018 p. moBepTaeTbesi HEH3YpOBaHUH Y
Bepcii 1981 poky 010710T13M, SIK Y JTaHIMBOMY, TaK 1 B HEUTPaIbHOMY KOHTEKCTaX, Y
4OMYy MOYKHA MEPECBITYUTUCS HA MMPUKIaAaX, HABSJECHUX Y Miapo3aiii 2.2.6:

«...Bamu BepXoBOIUTH KIHKA, 8 SIKOI MO30K MidC HO2aMU, 1 9yKUHEIb, KU
NPUKATIIOB Bac moryoutm» [68, c. 277];

«OnuH pa3 BiH JaTiTHO CTUCHYB CHBKA M S3aMU CMe20H, a TIOTIM, TIOKA BOHHU
IIBUIKO KOB3aJIM BHU3 MK COCHAaMH, PiBHO TpUMaB...» [68, ¢. 580];

«A 1HILIUX HAXPOMUMU HA CIMOBNYUKU 020POXCI, W00 3 idcoxncanu cobi HU3
[68, c. 364].

TakoX MTPONMOHYEMO PO3TIASHYTH M€ OJWH TPHUKIAA, y SIKOMY MH MOXEMO
MEPEKOHATHUCS, 110 Pa30M i3 CEKCYaIbHICTIO 10 HOBOI Bepcii mepeknany «For Whom
the Bell Tolls» moBepHy:acs i opuriHaibHA JAeTaii3amis Ta 010J0TIYHICTh OIKCIB:

«“Listen,” the woman said. “He got up in the night and I said, ‘Where do you
go, Pablo?’ ‘To urinate, woman,” he told me and I slept again.”» [76, c. 319] //
«Cnyxal, — ckazana xiHka. — Bin ycTtaB yHoui, 1 g #oro cnurtana: «Tu kymu,
[Tabno?» A BiH ckazaB: «Meni mpeba Haogip, JHciHKo», — 1 51 3HOBY 3acHyJay». [75, c.
311] «Ilocmyxaii, — cka3aiya xiHka. — Bin BcTaB yHoul, a s utato: «Kyau Ti e,
[Tabno?» A BiH kaxe: «Ta sidnumu», OT s ¥ gani 3acHyla» [68, c. 459] (3raaka
(1310JI0TTYHOTO MPOLECY CEYOBUIYCKaHHs, eB(heMi30BaHa B PaJTHCHKOMY MepeKiaii

gyepe3 «[Hay]| HaaBip», MepeaacThCsl TOUHO).

2.3.6. llen3ypyBaHH# JalKu

Hacamkinenp, 3BEpHIMOCS 10 OCTaHHbOI KaTeropii BTpy4yaHb, ONUCAHUX Y

miapo3au 2.2.7, a came 710 IIeH3ypyBaHHS JIAaHKH.
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VY nepeBaxkHiii O11bIIOCTI BUNaAkiB nepeknan 2018 poky nepenae naiinusi
BHCJIOBH I[IJIKOM TOYHO, HAIPUKIIA/;

«The melon of Castile is for self abuse. The melon of Valencia is for eating» [76,
c. 81] // «kKacTiibChbKUM AUHSIM MICIIEC Ha CMIMHUK), @ OT BaJICHCIHCHKMM — Ha CTOJIY.
[75, c. 78] /] «KacTunbchKi AWHI Xi0a 10 Ha camorsanm 200amvcsi. A SKIIO BXKe ICTH
— TO BaJieHCi#chKI» [68, c. 113];

«He dipped a cup in the wine bowl and held it up. “Salud y cojones.”» [76,
c. 191] /I «Bin 3anypuB KyXoib Y MUCKY 3 BHHOM i migHic #oro. — Salud!» [75, ¢. 189]
Il «BiH 3auepiHyB KyXJIMKOM BHHA 3 MHCH i migHsB ioro. — Salud y cojones™*.

* 3a suiys (icn.)» [68, c. 272];

VYTimM, Tak camo, sk 1 B nepekianl M. IlinueBcbkoro 1981 p., y mepekinasui
A. CaBenrrs 2018 p. TakoX MPOCTEKYIOTHCSI MOMEHTH, KOJIH TepeKIIaiad HaMara€ThCs
«IIQKYBaTH» TOW YW IHIIUA JIaiiuBui 3BOpoT. Tak, HampuKiaj, cTajgocs 13
MPUMITKOIO PO «TOMOCEKCYaliB», PO Ky HIUIOCA B MONEPEIHbOMY MiAPO3.ILIIL.
Takox momivaemo, 1o aBTOP Cy4acHOro yKpaiHchkoro nepekiany «For Whom the 76
Tolls», Tak caMo, 5K 1 HOTO TONEPEIHNK, YHUKA€E Tiepekiany Jiaiku «Mother rapers.
Eaters of the milk of thy fathers» [76, ¢. 277] — eauna BiAMIHHICTb ITOJIATAE JIMIIEC B
Tomy, 1m0 A. CaBeHellb HE BIIIy4a€ 3BOPOT LLJIKOM, a 3aMiHS€ HOTo 1HIIO Tpy0orio,
Ta BCE X HE TOB’SA3aHOI0 3a 3MICTOM JIailkolo: «Myodaku, Hacepy eawiti mamepi!
lisnoiou 3adpucmani'» [68, c. 398]. IlomiOHuM uYuHOM, 0aunMoO, K IEpeKIamad
nepeiae JaMBUN 1CITaHI3M «Carajoy, To0To «Xyi», «xpin», «xep» ([lepeknan Har
— B. C.) uepes HiIKOM €001 JTepaTypHE «IPYTEHBY, IKE MOKHA 3YCTPITH B OMHUCAX
aOCOJIIOTHO HE TIOB’SI3aHUX 13 JIAKOIO CEKC-CIIEH Y CY4aCHUX YKPaiHChKMX aBTOPIB
[67, c. 32]:

«But if we do not win this war there will be no revolution nor any Republic nor
any thou nor any me nor anything but the most grand carajo.» [76, c. 253] // «Ane
AKIIO MU MPOTpaeMo BiifiHy, ToAl He Oyjae Hi peBoouii, Hi PecnyOmiku, Hi Tebe, Hi
MEHe — HiY0ro, TiIbKU OIUH Belukuii carajo.! / lcnanceka naiika [75, ¢. 249] «Ane
AKIIO HE BUTPAEMO BiiiHU, TO HE Oy/e Hi peBoJtouii, Hi PeciyOmiku, Hi TeOe, HI MEHe,

1 B3araJi Hi4Oro, TIJIbKK OJMH BeIUKui carajo* / * Ipyrewns (ici., naiin.)» [68, c. 363].
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Boanowac y geskux BUMAAKaX MOXEMO CIIOCTEpIraTH MPOTUJIICKHE 3a
XapaKTEepOM BUKPUBIICHHS. Ik MU 3a3Hayaly paHillle, Mij yac HamicaHHs pOMaHy caM
aBTop OyB 3MyIICHHWI MIJJIAlITOBYBAaTUCA MiJ LEH3YpPY, sIKAa Ha TOW 4Yac Misia Ha
aMEpPUKAHChKOMY KHI)KKOBOMY PHUHKY HIOAO JAWKH, a TOMY YHUMAalo JaWJIMBHUX
BHCJIOBIB TIEPCOHAXKIB MU MOKEMO X10a 110 BragyBaTH 3a HE3BUUHUMH HATAKaMU Ha
KmTant «go to the wunprintable». HaromicTs mepekiamad, 3aMicTh IIIyKaTH
(YHKITIOHATBbHUI €KBIBAJIEHT NIJs TakuX €B(EeMi3MiB, 4acTO MPOCTO BIAETHCS [0
B)KUBAHHS 3BUYAMHOT «IIPSMOJIIHIMHOTY JalKK, HATPUKJIIA/;:

«What are you doing now, you lazy drunken obscene unsayable son of an
unnameable unmarried gypsy obscenity? What are you doing?» [76, c. 34] // «A 1o
TH TEHep KOilll, I’SHE JIeNAI0, HedopoOieHull SUUKPEeOKY 2UOOMUPHOI YUSAHCHLKOL
wwonopu? 11lo i Tenep xoim?» [68, c. 45].

OTxe, MaeMO IiJCTaBU TOBOPUTU IMPO M€ OJUH MPHUKIAJ «3BOPOTHOTO
KOJIMBaHHA MasiTHUKa»: SKIO aBTOp mnepekiany 1981 poky OyB 3MmylieHUd npu
nepenayi Jalku oOMexyBaTH ceOe, aBTOp Cy4yacHOro Nepeksiaay HaBMakh 4YacTo

BXKMBAE JIANKy TaMm, JIe OpUTiHAT HE TUKTYE i1 HEOOX1THOCTI.

BucnoBku a0 Po3ainy 2

BHacniiok MNOpIBHSUIBHOTO MEPEKIaI03HABUYOIO JIOCHIKEHHSI OpUTIHATY
pomany E. T'eminrses «For Whom the Bell Tollsy Ta #oro paasHCBKOTO
YKpaiHCbKOMOBHOTO nepekiiany aBropcta M. ITinueBcbkoro 1981 poky it cywacHoro
ykpaincekoro mnepeknany 2018 poky A. Capenins Oyno BusiBieHo 111 meH3ypHux
BTpy4YaHb y nepekinaa, omnyonikoBanuii B CPCP. VY cBoiit 6inbmocti (101 13 111
npukianis, abo x 91%) Ttaki BTpydaHHS Oy/iM YCYHYTI B MpPOLECi MOBTOPHOTO
MepeKyaay— HOBa BEPCisi poOMaHy CTaja TOBHIMIOK 3a PaxyHOK BiJIHOBJICHHS
KyIIOpOBaHUX (PparMeHTIB Ta poOOTH 31 30€pEeKEHUMH, ajle BUKPHUBICHUMHU
dbparmMeHTamu, 10 3 TEBHUX MPUYUH BUABAIUCS 1IEH30PY HEBIAMOBITHUMH.

BrnuB nien3ypu Ha niepekiiaz 1981 poxy nposiBIsiBCS 30KpemMa y BUTIISI O1IbII

Yy MEHII OYE€BUAHUX BTPYYaHb 1€OJIOTIUHOTO XapakTepy, a TaKoXkK y (popMi Takux
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BUSIBIB ITyPUTAHCHKOI IIEH3YPH, K IIEH3YPYBAHHS HEIPUWHATHUX MOJIETIEH COIIaIbHOT
MOBE/IIHKH, CIIEH CEKCYy Ta TUIECHOT OJIM3bKOCTI, 010JI0T13MY Ta JaiKH.

CydacHu#l yKpaiHCbKUN TEepeKIal MOBHICTIO YCYBA€ yCl 171€0JIOT1YHI IIEH3YPHI
BTpy4aHHs (42 13 42 BusaBieHuXx Bunaakis, ado 100%). Tak, 10 HHOTO MOBEPTAIOTHCS
KPUTUYHI peMapKu Mpo Oe3MyMHICTb PAIHCHKUX T'€HEpaJliB, 3raJKu MpPO PO3IMYyCHE
KUTTA Ta Mpodeciiiny HeT0OPOUYECHICTh POCIMCHKUX BIMCHKOBUX KOPECIOHJICHTIB,
JeTali, M0 CTOCYBaJHCS MPHUXOBYBAHHS POCIHCHKOT MpHCYTHOCTI y Mazapuai Ha
nepmux eranax ['pomaasHcbkoi BiiHM B Icmanii, Ta 3ragku mpo 0e3riay3ay BOHMBUY
KOPCTOKICTh MIATPUMYBAHUX KOMYHICTAMH KOMAaHIUPIB CTOCOBHO BJACHUX K€
MIIPO3A1IIB ToHo. Pa3oMm 13 MM cydacHMi nepeKiial MoBepTaE YnTayaM MOKIIUBICTh
O3HAWOMMTHCS 13 MAKCUMAJIbHO TOYHUM TIepekIaioM y OinbinocTi Bunazakis (59 i3 69,
a00 86%) xoiu B paJsTHCBKOMY TEKCTi Ha ()parMEHTH pOMaHY BILTMBAJIA ITyPUTAHChKA
nensypa. Tak, y cBoemy nepeknani Auzapiii CaBeHellb HE 3YMUHSETHCS MEpe]] TUM, 1100
Ha3MBaTH TOBIM TOBISIMU, & CEKCYaJbHICTh — CEKCYaJIbHICTIO BIJIMOBIIHO JI0
OpUTiHATY, TIOBEPTAE JI0 TEKCTy O10JI0T13M, MOYATKOBO MPUCYTHIN B aBTOPCHKHUX
omucax 1 perIikax MnepcoHaxiB, BIATBOPIOE MPSIMOIIIHIMHUM 1 TpyOUil mapTU3aHCHKUIA
TyMOp Ta Mpii Mpo KOPCTOKY PO3MpaBy Haj BOPOTaMH, BKJIAA€ Y ByCTa IEPCOHAXKIB
MOPIBHSHO TOYHI JIAKB1 (pa3u Ta po3mMdpoBye JTaiIuBl ICTIAHI3MH, SIKI B MEPEKIaIi
1981 poky gacto Oymnu MOsSICHEH1 COPOM’ I3TUBOIO TIPUMITKOIO «ICTIAaHChKA JIalKay, sKa
’KOJTHUM YHMHOM HE MOSCHIOBAJIa HEBIJIOMHUX YHMTA4YeBl 1CIIAHCHLKUX CIIIB, JIAHJIUBICTH
akux Oyna 3po3ymisioro Bke 3 KoHTekcty. [lomexonu mepeknan 2018 poky HaBiTh
HaBMAaKW MIJCUIIOE E€KCIPECUBHICTh AESKUX (parMeHTiB, AOJAIOYU NPSIMOJIHIHY
JalKy TaM, JIe¢ B OpUTiHAJI BXKUBAIKCS €B(eMi3MU, K1 aBTOPOBI JUKTYBAJIM MPaBUIIa
TOTOYaCHOTO BUIABHUYOTO PUHKY — Yy TAKWX BUMAJKAX MOXEMO TOBOPUTH TIPO
«3BOPOTHE KOJTMBAaHHS MAasTHHKa» Ta BUKPUBICHHS TEKCTY OPHUTIHAIY Y TPOTHICKHHWHA
710 PaASHCHKOIO HAMPSAMKY LIEH3ypH OiK.

VYTiM, JesAKki MPOsSBH MypUTaHCHKOro IieH3ypHoro BTpydanns (10 i3 69
BUSIBJICHUX MPUKIaAiB, a00 14%) Bce X 3aIuIIaloThCs 1 B HOBOMY Tepekiiaai. Takox
MOXEMO CTBEp/DKYBaTH TMPO 30€pekeHHS N0 TEeBHOI MIpH MepeKIaaanbKol

CaMOIIEH3YpH, NPOAUKTOBAHOI CYyYaCHUMH CYCHUIBHUMHU HACTPOSIMH: TaK, CKaxiMmo,
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NepeKsIagay BKMBA€ MOJITKOPEKTHI TEPMIHM Ha Mo3HaueHHs npeactaBHukiB JIIBT+
CHUTBPHOTH y BHIAJKaX, KOJU B OPUTiHATI BXKHBAIOTHCS BUCJIOBH, 110 HE MAlOTh i3
MOJITKOPEKTHICTIO HIYOTO CHIJIBHOTO, a TaKOX, MOAIOHO /IO CBOrO TMOIMEPEIHMKA,
YHUKA€ MaTIpHOI JIalKW, 3aMIHIOIOYHM ii Ha 1HaKmry — TpyOy, OJHAK BIAMIHHY 3a

3HAQYEHHSM B1J] OPUT1HAIBHOI.
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PO3A1JI 3. HOJOJIAHHSA BIIVIMBY HEH3YPU Y IEPEBU/IAHHI
HEPEKJIAY HA IPUKJIAJAI POMAHY M. IT’HO30 «THE GODFATHER»

VY 1poMy po3Aiii MpoaHaIi30BaHO MOAOJAHHS BIUIMBY PaJIHCHKOI IIEH3YPH B
XyJI0’)KHBOMY TI€pEeKJIaJi Ha MPUKIIAJIl IBOX BUJIAaHb YKPAiHCHKOTO TEPEKIay POMAHY
Mapio IT’t030 «The Godfather» aBropctBa B. batioka ta O. OBcloka: Haifrepuioro
BUJIAHHS pOMaHYy, SIKE€ BUUIILIO APYKOM Y kypHaui «Bcecsit» (1973-1974 pp.) [70, 71,
72, 73], Ta cydacHOro YyKpaiHCBKOrO BHJaHHsA, omyOiikoBaHoro 2017 poky
BugaBHUITBOM «Ki1y0 cimeiiHoro mo3Bimuiss» [74].

Curyanis 3 nepeksagom pomany «The Godfathery» Biapi3Hs€ThCS BiJl BUMTAJIKY 3
nepexnanoM «For Whom the Bell Tolls» E. I'eminrses, sskomy npucpsiaeno Pozain 2,
nepeayciM Tum, o TBip [1’1030 He mepekany MoBTOPHO, a MEePEBUJIATHN Yy HASIBHOMY
— X04a ¥ BiipelaroBaHOMY — PaJAsTHCbKOMY TMepeKIIajii, a 0TKe, OepydH 10 pyK HOBE
BUJIaHHS «XPEIICHOro 0aTbKay, YnTay 0auuTh TOW CaMU TEKCT, IO MyOJIIKyBaBCs Yy
«Bcecsiti» y 1973-1974 pp., xi0a 1110 B €110 BUJO3MIHEHOMY BUTJISA/IL.

VY HACTYMHUX MiPO3/A1IaX MU HAaBOJAMMO CTHUCITY 1HGOpPMAIIIO PO POMaH Ta
MOT0 yKpaiHChbKUH MepeKIiajl, aHaJIi3yeMO LEH3YPHI1 BTPyYaHHsI, HasiBHI B Hallmepiini
BepCii TEKCTY, a TaKOX JTOCIIIKYEMO Mipy, /10 SIKOi Taki IIEH3ypHI BTpy4YaHHsS Oyiu

YCYHYTI B Cy4aCHOMY YKpaiHCbKOMY BHUIaHHI.

3.1. Poman «The Godfather» Ta iforo ykpaincbKuii nepexJiaj

Poman Mapio IT’r030 «The Godfather», onmy6mikoBanuii y CIIA 1969 poky,
PO3IOBIIAE 1CTOPI0 HBIO-HOPKCHKOTO Madio3HOTO KJIAaHYy Ha 4YOJi 3 «XPEeUeHUM
o6arbkom» Bito Kopneone. Y pomani aBrop ctBoproe kaptuny CIIA, ne enunumu
CIPaBXKHIMHU MPEJCTaBHUKAMU «3aKOHY» Ta «CIPABEAITUBOCTD) € 3JI0YMHHI «POAUHIY,
110 BIUIMBAIOTH HA pOOOTY MOJIILIII, BAPOKH CYAJIB 1 HABITh PIIIECHHS MOJITUYHUX €JIIT
Kpainu. Tox He IMBHO, IO, SIK 3raJy€ Yy CBOEMY JIMCTI-CIIOTajl OJMH 31 CIIBaBTOPIB

nepekiany Onekcanap OBcrok, Ha yac myoOumikaiii B CPCP TBip nmojgaBaBcs yutauam

55



SK HAOYHA 1TIOCTpAIlis «3pPOILEHHS 3JI0YMHHOTO 1 A1710Boro cBiTy CIIA, npoHUKHEHHS
Madii y Bci chepH CyCHiIbHOTO XKHUTTS Kpainm» [59].

[cTopito CTBOpEHHSI MEpeKyaay poMaHy MOKHA 3arajoM OKPECIUTH TaKUMU
Bixamu: norojkeHa i3 I1. 3arpeOenbHUM i17es1 CTBOPEHHS MEpeKiIaxy poMaHy, SIKUN
Bxke ToJll MaB pe3oHaHc y CHIA — myOmnikamis nepiioi yactTuHu y «BcecBiti» Ta
3100YTTS HEIO MOMYJISIPHOCTI B YUTAI[BKUX KOJIAX — PO3TPOMHA CTATTS KOJUIIHBOTO
rojoBpena «BcecBiTy» Omnekcanapa IlonToparpkoro, y sKoMy TOMl 3BHHYBauyyBaB
NepeKiajlauiB y «mpomnarasal Oyp)Kya3HOTO CHocoOy JKHUTTS 1 PO3XBajlOBaHHI
OpraHi30BaHOI 3JIOYMHHOCTI» — cXBajeHHs poMany [lepmum cekperapem LK KITY
[TeTpom Ilenectom Ta 103Bia Ha IMyOJIiKaIIifO 3aBepiIeHHs TBOpY [59].

VY Toit yac, sIK MOMyJAPHICTh pOMaHy, 30Kpema i cepea BepxiBku Kommaprii,
BOeperia nepekyianayiB BiJ THIBY BIaaH, AETIKATHICTh TOJOBHOI TEMH, BIIBEPTICTh
ONMKMCYBAaHUX Y POMaHi CIIEH Ta paHH1# yac myOuikallii, SKuil yce 111e XapaKTepru3yBaBCs
BITYYyTHUMH BIUIMBOM ['0OBIITY (i1 TOPIBHSAHHS, pOCiiickkol0 MoBowo «The
Godfather» Bumiimop mume y 1987 pomi [49]), cTBOproBaiy mepeayMOBH IS
HEMHUHYYOTO [IEH3YPYBaHHs, Y YOMY IIE€PEKOHYEMOCS, IOCTIIUBIIA YACTUHU POMaHy y
10-12 yucnax xypuany «BcecBit» 1973 poky ta 1 wucni 1974 p. [70, 71, 72, 73].

Otxe, ykpaiHCbKOMOBHUU mepekiian pomany «The Godfathery 3’aBuBcCs
He3za0apom micis Horo Buxony y CIIIA Ta mpuBepHYB yBary siK YuTauiB, Tak 1
«1IEMHUX» MApPTIHHUX KPUTHUKIB, 1 JIMIIE 3aB/sKN BTpydanHio kepiBHuiTBa [IK KITY
nobauuB cBiT. Yac myOmikarlii poMaHny Ta WOTO 3MICT 13 ONMUCAMH KPUMIHAJIHLHOTO
xuTTsa CIIA na 31mami 40-x Ta 50-X pp. XX ¢T. 3yMOBIIIOBAaB HOTO IIEH3ypyBaHHS, IIPO

SIK€ JIETAJIbHIIIE UTUMETHCS Y HACTYITHUX MMiIPO3/ILJIax.

3.2. AHaJi3 IeH3ypHMX BTPYYaHb Yy Iepiie YKPaiHCbKOMOBHE BHIAaHHS

poMaHy

3a pe3yibTaTaMu KOMIIAPATUBHOI'O aHajli3y OPUTIHAIBHOTO TEKCTY pOMaHy
«The Godfather» Ta mepioro BumIaHHS MOT0 yKpaiHCHKOMOBHOTO TEpeKIamay Oyso

BusiBJieHO 115 meH3ypHHX BTpy4yaHb, OBHHMM Mepeiik SKUX HaBenaeHo y JlomaTky 2
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pa3oM 13 BIANOBIAHUMHU KIJIbKICHUMU MiJICYMKOBUMH JaHuMH. [logi6HO 10 BTpydaHb
y TekcT «For Whom the Bell Tolls» E. I'eminrses, 3a ¢opmMoro Taki 3MiHU TEKCTY B
nepeKIIaii MOKHA MOITUTA Ha BUIIYUYEHHsI OKpeMHuX ()parMeHTiB, abo X KYIIOpH, Ta
30epeKEHHSI OPUTIHAIBHOTO TEKCTY 13 HWOro 3MICTOBUM Ta/ab0 CTHIIICTHYHUM
BUKPUBJICHHSIM 3 METOI0 MiAJAIITyBaHHS POMaHy MiJ MeEXi MPHUITYCTUMOTO IS
TOTOYACHOTO paasHChKOTO unTava. 1o 3 70 3MiCTy BUKPUBJIEHD, TO iX TAKOK MOKHA
MOIUTATH B)KE HAa ONMUCYBaHI BHINE KATETOPIi 11€0JOTIYHOT Ta MypPUTAHCHKOI IIEH3YPH.

JleTanbHile 3MICT KOKHOI KaTeropii BTpy4aHb pO3KPHUTO B HACTYITHUX PO3JLIAX.

3.2.1. Brpy4anHsi, noB’si3aHi 3 i1€0JI0TYHOI0 LIEH3YPOIO

Ax yxe Oyno 3a3HaueHo Buule, KpumiHaibHuii pomaH «The Godfather»
[0/IaBaBCsl YMTAayaM SIK LIIOCTpAIlisl «3POILEHHS 3JIOYMHHOTO 1 JIJI0OBOrO CBITY» Y
Cronmyuenux Illtarax Amepuku [59], a oTxke, Big caMoro movatky MoxkHa OyI10
3pO3YMITH, IO 1JI€0JI0TIYHA IIEH3ypa B poMaHi Oyjie 3HaYHO CJIa0II0k0, aHDK, CKaXKIMO,
y «For Whom the Bell Tolls», npucBs4eHOMY iICTOPUYHUAM TMOISIM, JIO SKHX CYTTEBO
— 1 jmaneko He 3aBkau no3utuBHO — jgokiaBcs CPCP [29]. VTiMm, pesynbratu
KOMITapaTUBHOI'O aHaNI3y AEMOHCTPYIOTh, IO HaBITh Y LIbOMY TEKCTI, OyJia MpoBeaeHa
«UYHUCTKA» B1J] HEOAKAHUX CMHUCIIOBUX €JI€MEHTIB.

Tak, ckaXiMO, MOKHa OQUUTHU OYEBHJIHI BTPYyYaHHS B TEKCT, CIIPSIMOBaHI Ha
BUJIyYEHHS a00 BHUJIO3MIHEHHS (PparMeHTIB, MPUCBAYEHUX MOAISM, 110 MepeayBaiu
Hpyriit cBiTOBIM BifiHI. SICKpaBUM MPUKIAIOM TaKOTO BTPYYaHHS MOKE CIYT'yBaTH
NepeKIiajl CIiB KOMaHAyBada OJIHOTO 3 JIBOX 3aroHiB KPHUMIHAJIBHUX CJIIEMEHTIB,
HATOPSAKOBAaHUX «poauHi» KopiieoHe — KoJiu TOM po3MIpKOBYE PO HEOOXIAHICTh
3aBAaHHS yJapy Ha BUTIEPEHKCHHS TI0 OJHOMY 3 TOJIOBHUX BOPOTIB «POIMHI:

«“And then if we let them push us around on the little things they wanta take
over everything. You gotta stop them at the beginning. Like they shoulda stopped Hitler
at Munich, they should never let him get away with that, they were just asking for big

trouble when they let him get away with that. ”
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Michael had heard his father say this same thing before, only in 1939 before the
war actually started. If the Families had been running the State Department there
would never have been World War 11, he thought with a grin». [77, c. 145]

VY TekcTl mepekiaay MIPKYBaHHS IPO 3MapHOBaHY MOJKIIMBICTH 3amoOIirTu
CBITOBIH BiifHI IUIAIXOM 3ynuHeHHs ['iTaepa micis noaii y MionxeHi (HailiMOBIpHIIle,
Hnetbes mpo Tak 3BaHMM «[luBHUU myT4», 1HIMiHOBaHy A. ['iTiiepoM crpoOy
nepkaBHoro mepeBopotry B Himeuuwni 1923 poxky, 3a 1o Toil BIigOyBcsl Jidie
9 MicsausaMu yB’s3HeHHs [61], Xoya aBTOp TakoXX MIT MaTh Ha yBa3l MIOHXEHCHKY
yroay 1938 poky, BHachiok sikoi 3a 3roau Ppaniii Ta Benukoi bpuranii BinOynacs
anekcia Tperim Paitxom Cypaetrchkoi oOsacti YexocnoBauuunu [65]), BiACYTHI, a
POLIMTOBAHUI BUIIIE YPUBOK NIEPEIAHUM JTUIIE TAKUMU CJIOBAMMU:

«SIKII0 TO3BOJIMTH 3aTHCHYTH ceOe Ha MajoMy, TO BOHU W B3araji Ha TOJOBY
HaMm csaayTh» [71, ¢. 193].

VYTiM, HaBpA 4M CIiJ AUBYBAaTHCS TOMY, 110 y 70-X pokax B CPCP He HaaTo
MOCHIIIAJIA MPOMYCKaTH B JIPYK MOAIOHI BUCJIOBJICHHS, 3BaXKAIOYM, IO JIMIIE 3a
TWXKIeHb 10 BToprHeHHs Hanucrebkoi Himewunnu go Ilonbmi CPCP mignucas i3
Tperim Paitxom yromy mpo HeHamaj, mo yBiima go icropii sk [Takt MonortoBa-
Pi66enTpomna [63].

He Bpanocs yHUKHYTH 1IEH3YpPHOTO BIUIMBY ¥ 3rajikaM MpO 1CTOPUYHI MOAIl
micias 3aBepuieHHs Jpyroi cBITOBO1 BiifHH, 30KpeMa, HaTSK Ha XOJIOJHY BIiiHY,
3aJIMIIIEHUH aBTOPOM B OMHCI 3HAKOBOI MHPOTBOpUOi mpoMoBHU jgoHa KopieoHne Ha
3’13711 JOHIB aMEPUKAHCHKUX «POTUHY:

«It was then that Don Corleone gave the speech that would be long remembered,
and that reaffirmed his position as the most far-seeing statesman among them, so full
of common sense, so direct from the heart; and to the heart of the matter. In it he coined
a phrase that was to become as famous in its way as Churchill’s Iron Curtain, though
not public knowledge until more than ten years later» [77, c. 295].

be3snepeuno, y camuii po3nan Xoja0aH0i BIHHU OyAb-sKi 3TaJKU NMPo «3aji3Hy
3aBicy» OyJW HAATO YYTJIMBHMH, IIO0 IX MPOIYCKATH B JPYK; SK HACTiJIOK, B

YKpaiHChKOMY MEPEeKIIajii 3 aBTOPCHKOTO BCTYIY 10 TPOMOBHU CBOTO NEpCOHaxka OyI1o
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BuinydeHo mopiBHsAHHSA Kopneone 13 Bincronom UYepumianem Ta HaTdk Ha
npotuctosinusg Mixk Pansacekum Corozom Ta CIIA, BHacmiok 4oro omuc HaOyB
TaKOr'0 BUTJISTY:

«Came toai KopiieoHe BUr0JIOCUB MPOMOBY, SIKY JOBrO MaM’SITAaTUMYTh 1 fKa
MiITBEpAMIIA HOTO CTAHOBHIIE HAMTANECKOTIISIHIIIOTO 3-MIOMIK HUX YCiX, Halmeapimie
HAJJICHOTO 3I0POBUM IJTy30M 1 BMIHHSM MOLLIATH B caMy CyTh MUTaHH» [73, ¢. 97].

Takoxx 1DOBOJI OYEBHAHUM, aj€ MPOMOBUCTHUM TMPUKIAIOM 1€OJOTIYHOT
[IEH3YPHU € BWJIYYCHHS 3 PEIUTIKM 1HIIOTO KPUMIHAJIBLHOTO aBTOPUTETA 3HEBAXKIMBOI
3raJIKi KOMYHICTIB SIK JIFOZICH, 1110 HE TUIATATH 32 HaJlaH1 M MOCIIyTH:

«If Corleone had all the judges in New York, then he must share them or let us
others use them. Certainly he can present a bill for such services, we’re not
communists, after ally [77, c. 291] /I Ockineku gon Kopieone 3aBoiofiB ycim
amapaToM IOCTHIII{, BIH TOBUHEH JIIJTUTUCS 3 HAMH 200 JO3BOJIATH 1HIITUM KOPUCTATHUCS
HUM. 36ICHO, il MOJICe BUCMABUMU PAXYHOK 3d HAOaHHs Ham nocayey [13, c. 94].

VYTiM, 3apaau cpaBeAJIMBOCTI MyCUMO TaK0 3a3HAYMTH, IO KOJIU Ha MOYATKY
pOMaHy KOMYHICTH 3rajlyBajucs y A0 HEUTPaIbHIIIOMY, X04a U yce I1e BIIYYyTHO
HETaTUBHOMY KOHTEKCTI, 111 3TraJIKU MepeaBaucs HUIKOM TOYHO, HATPUKIIad:

«...All that stuff you never liked me to do. Well, Jack Woltz didn’t like it either.
He called me a Communist, but he couldn’t make it stick» [77, c. 35] // «To61 e gino
He nogo0anocs. JlxekoBl Bosblly Tex. BiH Ha3uBaB MeHe KOMYHICTOM, aje HOMY He
ayxe Bipum» [70, ¢. 128];

OTxe, B epIIOMY BHJIaHHI YKpaiHChKOro nepekiany pomany M. IT’1030 «The
Godfather» HatpamisieMo Ha MOOJUHOKI MPHUKIAAM 1ACOJOTIYHOI HEeH3YpH (YyChOro
BUSIBJICHO 6), 1110 MepeyCciM CTOCYIOThCS 3raJIOK YyTJIMBUX ICTOpUYHUX TOiH. Takox
CTIIOCTEpIraeEMo IOBOJII OYEBHUIHUI TPUKIAL BWIYYCHHS 3 TEKCTY 3TaJKd TIpO
KOMYHICTIB Y HEraTUBHOMY KJIFOY1 — OJTHAK Y BUIMAIKaX, KOJU KOHTEKCT TaKUX 3raJI0K

€ JICII0 HeUTPAJbHIIINM, BOHU MEPEIAI0ThHCS LIJIKOM TOYHO.
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3.2.2. Brpy4aHHs, NOB’si3aHi 3 MyPUTAHCHKOI LIEH3YPOIO

[leit migpo3aia MPUCBIYCHO aHai3y TUX BTpy4YaHb Y TekcT pomaHy «The
Godfather», siki MOkHa 3apaxyBaTu J0 TakK 3BaHOI MypUTaHCHKOI neH3ypu. Came s
KaTeropis BUKPHUBIICHb OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY B YKpaiHChKoMy mepekiami 1973—
1974 pp. ckinangae abcomotHy OmbIicTh (109 31 115 3HalineHnx NMpukiIaniB, abo x
01113bK0 95%) BUSBICHUX HAMU 1IEH3YPHUX BTPYYaHb.

3a3HayeH1 BUKPUBIICHHS HAI3BUYANHO PI3HATHCS 32 00csIroM ta 3micToM. Tak,
MOJICKOJIN Yy TEpeKyIaZl poMaH HEJO0JIIUyBaBCS IIJIMX PO3AUIIB, a SKIIO 00’ €qHATH
MOB’s13aH1 3a 3MICTOM (parMeHTH, TO MOXKEMO CKa3aTH, 10 BUJIyYaJUCs HaBITh IIUII
CIOJKETHI JIIHI1: HanpuKiaa, JdiHito Jlroci MaH4iHi, KOXaHKU CTapIIoro CUHA «POJIUHI
Kopneone CoHHi, Ta ii MalilOyTHHOTO YOJIOBIKA, JiKaps J[xymica.

VY nepmomy uuncii xKypHainy «BcecBiT» 3a 1974 pik, 10 MICTHIIO 3aBEpIICHHS
pomaHy, MOBHICTIO BiACYTHIH po3ain XXII, y sxkomMy aBTOp pO3MOBiJae yuTayam
noaApoOuIll cekcyanbHoro K)uTTsa Jltoci Manuini Ta Conni Kopieone, ii nepeizay 1o
Jlac-Beracy 3a miarpumku poaunu KopieoHe Ta nmojanbiioro 3HaloMcTBa 3 JiKapeM
JxymicoMm, SIKMI CIIEpIILy CTae ii Ipyrom, a 3roI0M ONUHSIETHCS 3 HEIO B JIDKKY. YnTaul
HE J13HAIOTHCS aHl PO aHATOMIYHI 0co0IMBOCTI Barinu JIroci MaHuiHi Ta ii MoB’s3aHi
3 UM KOMIUIEKCH (IIEH3ypyBaHHS 3TaJ0K MO SKi PO3MOYANIOCS IIe B MEPHIOMY PO3Iii
(muB. mpuknag 9 y Homarky 2)), aHi npo mpodecioHani3M Ta BEIUMKOAYLIHICTh
JIxymica, IKHi 3roJI0CHBCS cTaT Jyuis JIroci KoxaHIleM Ta JIikapeM B OfHIH 0co0i, aHi
PO oIepariito, IpoBeAeHY i oro HarasaoMm [73, ¢. 104-105].

[Toni6HMM ynHOM BUiTydaeTbes M po3ain XXVI, y skomy miHist Jlroci #t xyiica
TICHIIIIE TEPEIUTITAEThCS 3 1HIIOK BWIYYCHOI 3 TEPEKIIany JIHIEI, M0 OIMHCYE
TOJITIBYJICBbKI OpPTii 1 1HII mpuroau criBaka J>konHi @oHTaHEe Ta MOTO KOJETH-THsIKa
Hino Banenrti [73, c. 112], a B HacTynmHUX 30€pexKEHUX PO3/IIaX «IiTUUIIAIOTHCSD
OyIp-sIK1 3rajIku PO 1110 Tapy MEePCOHaXIB: BiA KiIbKOX ad3amiB Ha moHan S00 ciiB
(muB. mpukian 92 y Jlonatky 2) 1o noOKHUX 3rajIoK, HAPUKITA;

«Moe Greene said to his bodyguards, “Draw some chips for all these people so

that they can gamble on the house.” He obviously meant Jules, Lucy, Johnny Fontane
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and Michael’s bodyguard, Albert Nerin. [77, c. 391] // «Moy I'pin cka3aB cBoiMm
OXOPOHIISAIM: — YJAITYWUTEe [UX JIIOJIeH, 100 BOHU MOTJIA TPOXH MOTpaTH B KAa3HHO.
— Bin s6no mae na yeasi [[piconi @onmane ti Maiixnosoeo oxoponys Ansoepra Hepi»
[73, c. 115].

Ycporo x 13 TekcTy Oyno BuinydeHo 6 pozaimis: XII, XII, XXII-XXIV Ta
XXVI, (mpuxnamu 57, 58, 81-83 ta 89 y HomaTky 2 BiAMOBIIHO) — SKI MOXKHA
00’eqnaTH 3a 3micToM y 3 croketHi JiHii (/I>xonni ®ontane Ta Hino Banenti; Jlroci
Mamnuini Ta Dxymnic Ciran; monoamuii cun Bito Kopneone Maiikn y BUTHaHHI Ha
Cunmiii Ta Moro HeIOBrOBIYHUI NHUIIOO 13 MICIIEBOIO JIBYMHOIO ATOJUIOHIEIO), 32
BHHITKOM OJHOTO BWIAJKy OYEBHIHOI HEYBKHOCTI, KOJIM HAMPHUKIHIII pOMaHy B
TEKCT1 TepeKkiIaay OyB 3aluIleHHH OJUH OB’ A3aHUM 13 CHIMIIMCHKOIO JiHIEr0 Maiikia
emizon (mpukimaau Ne 82—83 B Jlogatky 2).

He Opakye B TekcTi i IHIIMX KYMIOP COJIAHOTO OOCATY: TaK, HalpUKIAM, 13
NEPILIOro PO3ALUTY poMaHy OyJI0 MOBHICTIO BIIy4YeHO clieHy cekcy Conni Kopieone Ta
JIroci Manuini Ha 320 crniB (nuB. mpuknan 11 y Jlogatky 2), a Ovkde 10 3aBEpIICHHS
3 TeKCTy Oyso BuiIydeHo (parmeHT obcsrom Outein HOK y 100 ciiB 13 0OrpyHTYBaHHIM
MPUYUH HETO00BI OJHOTO 3 JAPYTrOPSAHMX NEPCOHAXIB POMaHy J10 TEMHOIIKIPHX
MEIIKaHIINB ["apiema Ta onucy 37109MHY, BAMHECHOTO OHUM i3 HHX:

«Neri had never much liked Negroes, and working in Harlem had made him like
them even less. They all were on drugs or booze while they let their women work or
peddle ass. He didn’t have any use for any of the bastards. So Baines’ brazen breaking
of the law infuriated him. And the sight of the little girl all cut up with the razor
sickened him. Quite coolly, in his own mind, he decided not to bring Baines in.

But witnesses were already crowding into the apartment behind him, some
people who lived in the building and his partner from the patrol car» [77, c. 424].

BonHouac neski 1eH3ypH1 BTpy4YaHHS € Ha/JI3BUYAHO MaJIUMU 3a 00CSTOM Ta
3BOJISITHCS JIMIIIE IO OJTHOTO BIJIYYEHOTO UM 3MIHEHOTO CJIOBa, K HAMPUKIIA, Y IIOMY
BUIIAJIKY:

«“l want somebody very good, very safe, to plant that gun,” he told Clemenza.

“I don’t want my brother coming out of that toilet with just his dick in his hand”» [77,
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c. 149] // «— Hopyun komy-HeOyab CIPUTHOMY i1 aOCOJIFOTHO HAAIMHOMY MiIKUHYTH
MICTOJIET, — HakasaB BiH KieMeHIli. — MeHi Tiabku OpakyBaio, o0 OpaT BUAIIIOB 3
TOro KJIO3€Ta JIMIIE i3 CBOIM IpHuaHiauisiM y pyii» [71, c¢. 195] (y mepexmanmi
criocTepiraemo sABHY eBgeMizalito cioBa «dick», ToOTO «uneny, «xep» (Ilepeknan
Hamt — B. C.) Ta ¥foro nepenavy uepe3 aOCTpaKTHE «IIPUYAHTAILIIS» ).

1o 10 3MICTy MypUTAHCHKUX IEH3YPHUX BUKPHUBIICHb, TO TYT BTPYYaHHS Yy
tekcT pomany «The Godfather» mano yum BiZpi3HAIOTHCS BiA BTpydaHb y TekcT «For
Whom the Bell Tollsy». s 3py4HOCTI MOXKEMO TaKOX IMOIUIMTH iX Ha 1J€HTHYHI
KaTeropii:

1) BrpyuaHHs, 00 CTOCYBAJIUCS HENPUHHATHUX COIIAJbHUX MOJEIeH
MOBEIIHKU, HAIPUKIA/;

«Now, though his brain smoked with hatred, though wild visions of buying a
gun and killing the two young men jangled the very bones of his skull...» [77, c. 8] /
Ta Tenep, konu Horo obmikana oOpa3a i HaCKpi3b MepernMano Xuxe OakaHHs KyIUTH
PEBOJIBBEP 1 MPUCTPEIUTH WX 080ox menenuis...» [10, c. 110] (HeWtpanbHa 3raaka
«aBox monoaukiBy (Ilepexnan nam — B. C.), K1 MOHIBEYUIIU JIBUUHY, TEPEIAETHCS
B IIepeKajl uepes (hpaszy 3 HEraTUBHOK KOHOTAIIIEIO «JIBOX TEJICTIHIBY);

2) lleH3ypyBaHHS ceKCy U TUICCHOT OJIM3bKOCTI, HATTPUKIIA:

«It was true. Kay was the first woman he had made love to since the death of
Apolloniax [77, c. 368] // «Biu He 30pexaBy [73, . 112];

3) LlensypyBaHHs 0i0JIOTI3MY, HAIPUKITA;

«Tattaglia and Sollozzo held his hands easily now, and they stood there curiously
childlike as the man behind Luca pulled the cord around Lucas neck tighter and tighter.
Suddenly the floor was wet and slippery. Luca’s sphincter, no longer under control,
opened, the waste of his body spilled out. There was no strength in him anymore and
his legs folded, his body sagged. Sollozzo and Tattaglia let his hands go and only the
strangler stayed with the victim, sinking to his knees to follow Lucas falling body,
drawing the cord so tight that it cut into the flesh of the neck and disappeared. Lucas
eyes were bulging out of his head as if in the utmost surprise and this surprise was the

only humanity remaining to him. He was dead». [77, c. 113] // «Tarranes pazom i3
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Cozormio Temnep TpuMail HOTO HE HAPYKYIOUHCh, 3 SIKOIOCHh AUTSIYOI0 IIKABICTIO HA
00JIMYYSIX, TOKHU YOJIOBIK 333y JIYKH Hy»de i AyKue CTATYBaB 3ammopr. Ta ocw Jlyka
be3enaono enas 0ooony. Bin yxe 0yB meptBuit» [71, c. 170]. (3ananro peanicTuaHui
OMUC CTpPaTH uepe3 YAYLIECHHS Ta CYMyTHIX ()i310JOTIYHMX MPOIECIB BHIIYYEHO 3
TEKCTY MepeKiany);

4) Len3ypyBaHHs JIAWKH, HAIIPUKIIAT;

«“The food is on the table,” she said. “I’m not hungry yet,” he said, still reading
the racing form. “It’s on the table,” Connie said stubbornly. “Stick it up your ass,”
Carlo said». [77, c. 266] // «— Bedepst Ha cToi, — 03Bajach BOHa. — Sl 11e HEe X0uy
icTu, — BiJIKa3aB BiH, HE 3BOASYM OUCH Bij razetu. — Beueps Ha cToJIl, — BIIEPTO
noBropuia Kouni. — JKepu cama, — ckazaB Kapio...» [72, c. 169] (OpurinanbHy
nalky, Ky HalTo4Hile MoxHa Oyio 6 mepenatu ¢pasoro «3amxai i codl B cpaky»
(ITepexnan Hamm — B. C.), mepenano yepes 3HaYHO HelTpabHimre «XKepu camay).

OTxe, LEH3ypHI BTPYYaHHS MyPUTAHCBKOIO XapakTepy, BHSBJIEHI B TEKCTI
pomany «The Godfather», BapiroroThCs 3a 00CATOM BiJl KUTBKOX 3MIHEHUX CIIB JO
BWJIyYEHHX PO3JUIIB Ta CIOKETHUX JIIHIH; 3@ 3MICTOM MPOSBH ITyPUTAHCHKOT LEH3YPHU
MO>KHA TIOJIUTUTH Ha KAaTeropii, 1IEHTUYHI TUM, 1110 MU 3acTOCoByBayn y Pozmimi 2, a
came, IEH3ypyBaHHS HEMPUUHSITHUX COIIAJIbHUX MOJCICH, ICH3YPYBaHHS CEKCY,
LEH3YpYyBaHHs 010JI0T13MY Ta LIEH3ypyBaHHS JIAHKH.

VY HacTynmHUX OiAPO3ALIaX MU JOCIIKYBATUMEMO CTYMIHb MOJOJaHHS TaKUX

BTpPY4YaHb y CY4aCHOMY YKpaiHChKOMY BUAaHHI nepekiany O. OBcioka Ta B. barttoka.

3.3. AHaJi3 MoJ0JaHHS LEH3YPHHUX BTPY4YaHb y CY4aCHOMY BHIAHHi

nepexkjaagy

Ha BigMiHy BiJg cTparerii TOBTOPHOTO TEpeKiIamy, IO, SK MH MOTJIH
NEePEeKOHATHCS Ha TIPUKJIIAJl aHaI3y pI3HUX MepeknanaiB pomany «For Whom the Bell
Tolls», mo3BOJSIE MOCATTH NPUWHATHOTO PIBHS TMOJOJAHHSA IIEH3YpPH, CTpaTeris
MepPEeBUIAaHHS MOKE€ BHUSBUTUCS MPOTPAITHOIO Yepe3 HEOOI3HAHICTh MPUYETHOTO [0

MOBTOPHOTO BUJAHHS KOJIEKTUBY, HOr0 HEeI0AIbCTBO abO0 1HII, MEHII OYEBU/IHI
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YUHHUKHA. Tak, HampwKiIaa, B OKpPEMid CTaTTI MH ONUCYBalIH, SK Yy BHUIAIKY 3
nepeBuAaHHsAM yKpaiHncbkoro nepekiany mnosicTi k. Ceminmkepa «The Catcher in
the Rye» *oJeH i3 IBOX HasBHUX Ha Yac HANMCAHHS CTATTI CyYyaCHHMX BHIABIIIB
nepeKyiagy He MPUAUIMB JIOCTaTHBOI yBaru HeWTpasizauii paasHCHKOT ILEH3YPH,
BHACJIIJIOK YOTO MEPEeBUAAHHS BIAPI3HAIUCS BiJ] CBOET HAUMEPIIOi paasHCHhKOT Bepcli
xi0a 110 Ha3BOIO 1 qy’Ke HEUNCICHHUMHU TOUKOBUMH BUTIpaBICHHIMU [16].

VYTiMm, 3M1HMCHUBIIM TOPIBHSUIBHUN aHami3 Bepcid mepekiiany pomany «The
Godfather» 1973—-1974 pp. Ta 2017 p., MOkeMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO HAJl TEKCTOM
OyJsia TIpoBejieHa IPYHTOBHA poOOTa, BHACTIAOK YOT0 Iepekiaa 1mo30yBcs 0ararbox
BUJIyY€Hb 1 BHUKPHUBJIEHb, [leTanpHile pe3ynbTaTH TaKoi «peadimiTallii» TeKCTy

MIPOAHAIII30BAHO HUXKYE.

3.3.1. BitHOBJIEHHSI MOBHOTH TE€KCTY

Jlemo BIOXWJIMBIIKMCH BiJl TOMEpPeNHbOT Kiacudikailii, MU PO3MOYHEMO HAIIl
KOMITApaTUBHUN aHalli3 13 OLIHIOBAHHS TIOBEPHEHHS JO TEKCTYy BHIYYEHUX
PaIHCHKOIO 1IEH3YPOIO (hparMeHTIB.

MoskeMO CTBEep/KYBaTH, IO 13 3aBAAaHHSAM BiTHOBJCHHS IOBHOTH TEKCTY
CydyaCHUN TEpeKiaJ] YIOpaBCsi Ha BIJIMIHHO: JIO HBHOTO TOBEPHYJIUCH BWIYYECHI
CIOJKETHI JIHi1, po3/11J11, ad3ally, peUYCeHHs Ta HaBITh OKPEMI CJIOBa — HAIpPUKIIA, 10
1o Buaanas 2017 p. noBepHynuch 3ragani Buiie po3aun XXII ta XX VI, npucssideni
IHTUMHUM TIPUTOJIaM Ta Tmoaanbmiii qoii Jlroci Mandini [74, ¢. 325-347, 394-412], a
il IM’g 3HOB MO’KHA 3HAUTH y parMeHTax, 3B1IKM BOHO OYJI0 BUTEPTE, HAIIPUKJIIA!

«No member of the Corleone Family attended the California funeral except
Freddie. Lucy and Jules Segal attendedy [77, c. 410] // «HixTo 3 uneHiB «PoauHn»
Kopneone ne npuixas y Kamidopnito Ha moxopoH, 6y quue Ppedodin [13, c. 129] //
«HixTo 3 uneniB «poaunn» Kopneone He npuixaB y Kamidopniro Ha moxopoH, OyB

nuine Openai ma we Jhoci 3 /icynicom Cieanom» [74, c. 439].
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Te came cTocyeTbcs W 1HIIMX BENMKHX BUIYYEHHMX (parMeHTIB, HANPHUKIA,
dbparmenta Ha 520 cnuiB, y saxomy Maiikn KopiieoHe CHIIKY€TbCS 13 BIACYTHIM y
paAsSHCHKIN Bepcii nepekiiany HapeueHuM Jlroci Manuini Jxynicom Ciragom:

«Michael turned to Lucy and Jules Segal. “I owe you,” he said to Jules. “I hear
you want to go back to cutting people up and that hospitals won’t let you use their
facilities because of that old abortion business. | have to know from you, is that what
you want?..”» [77, c. 388-389] // (dbparment BimcytHii) [73, c. 114] /| «Maiiki
noBepHyBcs a0 Jlroci # Jlxymica Cirana. — $ 3000B’s13aHmiA TOO1, — CKa3aB BiH
Jbxymicy. — KaxyTb, 10 TH 3HOBY XOTIB OM pi3aTu JIOJeH, aje JiKapHI He
JI03BOJISIIOTh KOPUCTYBATHCS IXHIM YCTaTKyBaHHSM 4epe3 CTapy CIpaBy 3 abopTamu.
S 6 xoTiB mouyTH Bij Tebe, uu 11e caMe Te, 4oro T xodem?..» [c. 415—417] (moBHui
TEKCT UUTATH Ta ii nepeknany y Buganui 2017 p. aus. y npuknani 92 y Jlonatky 2).

3aranom, ycl BUSBJICHI HAMU BUIIJIKU BUWJIYYEHHS 3 TEKCTY (parMeHTiB Oyiu
KOMIIEHCOBaHI y MI3HININ Bepcii. JleTanpHimie 3 LOUMH MOPUKIAJaMH MOXHA
o3HanioMuTHUCA y JlomaTKy 2, HATOMICTh TYT MU HaBEJAEMO JIUIIE ICKiIbKa 3 HHX:

«It was a pattern he was to see often, the Don helping those in misfortune whose
misfortune he had partly created. Not perhaps out of cunning or planning but because
of his variety of interests or perhaps because of the nature of the universe, the
interlinking of good and evil, natural of itselt» [77, c. 395] // (YBech ¢parmeHT
BifCyTHIH) [73, c. 118]// «Maiikit MOMITHB, 1110 JOCUTH YaCTO JOH JJOIIOMAaraB y CKpyTi
TUM, JI0 YUHOTO HENIACTS BIH CaM e NoYacTy i cripuurHUBCs. He yepes3 Xutpicts uu
CBIJIOMUH HaMip, a 4epe3 BEJIMYE3HY PO3TayKEHICTh CBOro Oi3HECY, a MOKIIMBO,
TaKOX 1 TOMY, 1110 TaK Y€ Mo0y/I0BaHUM CBIT: 1 10OPO, 13710 HEPO3PUBHO TIEPETIICTEHI
B HbOMY» [74, c. 423];

«His wife was giving him a hard time because the rumors had gotten to her that
Lucy Mancini had bewitched her husband. And though she joked publicly about her
Sonny’s equipment and technique, he had stayed away from her too long and she
missed him in her bed, and she was making life miserable for him with her nagging».
[77, c. 264] // «Ipyxuna movana rpu3TH Horo, 60 10 Hel AIUNUM TUITKY, 110 JIroci

Mamnuini npuBopoXxuiIa i yosoBika» [72, ¢. 168] // «/IpyxuHa modajga rpu3Ta Horo,
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70 Hel midnum TiTKy, 1o JIroci Mandini mpuBopoxuna ii yonosika. I xoua Canopa
MO2Na Ha 00X NOMIUAMUCA HAO HeNnepeciuHuMU YON08IYUMU YeCHOMAMU U
3ananvricmio ceoeco ConHi, npome 6iH yiice 0A8HEHbKO He CNA8 3 Helo, il He 8UCmaiano
1020 6 nidicky, i menep Canopa e 0asana Uomy HCUmmsi C80€I0 npudeniugicmioy. [ 14,
c. 282].

Tenep, pO3TNSHYBIIM THTAHHS TIOBHOTH TEKCTYy NEPEKIaTy, MH MOKEMO

HEePEUTH 0 JNETATBHIMIOr0 aHali3y KaTeropid 17e0JOri4HOI Ta MypPUTAHCHKOI IEH3YPH.

3.3.2. IlogoJiaHHs ixe0JI0TiYHOI IIeH3YpH

VY BUNaAKy 3 1JCOJOTIYHUMHU BTPYYaHHSIMHU B TEKCT MEPEKIaay MOKEMO
CKa3aTH, IO CydYacHE BHWJJIAHHS POKY IO30yBAEThCH iX MOBHICTIO — yci 6 i3 6
BUSBJICHUX Yy PAJASHCBHKIA Bepcii (parMeHTiB, 110 3a3HAIU BIUIMBY 1€0JIOTTYHOI
LeH3ypH, moBepTaroThes A0 Bepcii 2017 p. Chpapai, 13 BITHOBICHHSIM YKpPaiHOIO
HE3JIEKHOCT] Ta 3HUKHEHHSM JEep>KaBHOI LIECH3YpH 3MIHUBCS 1 ICTOPUYHUI HapaTHB,
YHACJIIJIOK YOro MHUcaTH Mpo HaucTchky Himewuwny mnepen [pyroio cBiTOBOIO
BIMHOIO, HETAaTUBHI PUCU KOMYHICTHUHOTO PEXUMY, AUKTATOPIB Ta XOJOAHY BIHHY
nepectasio 0ytu HeOe3neunnuM. OUeBUAHI HACTIIKU CKaCyBaHHS 1EH3YPHOI MOJIITUKH
CIIOCTEpIraeMo ¥ y cydyacHOMY BHIaHHI niepekiiany pomany «The Godfather.

Tak, Hanpukiaa, A0 3raJlaHol BUILE PEIUTIKA OAHOTO 3 Madio3l MOBEPTAETHCS
3HEBAXJIMBA 3TraJiKa PO KOMYHICTIB, TIPO Ky MU MUCAIN BUIIE, Y miapo3ai 3.2.1:

«Ockinpku 10H Kopneone TpuMae y CBOiX pyKax yciX Cy[AJlIB HAILIOTO IITAaTy,
BiH TTOBUHEH JUIMTHUCS 3 HAMH a00 J03BOJISATH 1HIIMM KOPHUCTATUCS HUMH. 38iCHO, GiH
MOdice BUCTNABUMU PAXYHOK 3d HAOAHHS HAM NOCTY2. 3peumoro, MU H#C He KOMYHICIU
[74, c. 310].

[Toni6HMM YnHOM 6aUUMO, SIK Y paMKax ITi€i K CIICHHU JI0 OMKCY MPOMOBH JOHA
Kopneone, k010 TOW OCTaTOYHO CXUJISIE THIITNX JOHIB 10 MUPY, IOBEPTAETHCS 3rajiKa
«3aji3Ho1 3aBicu» Ta Bincrona Yepuwnmis:

«Came Tomi non KoprieoHne BUToJOCHB MPOMOBY, SKY JOBrO Mam’ SITAaTUMYTh 1

sKa MiITBEpJUIa WOTO CTAaHOBHUINE HAWIAJIEKOTJISIHINIOTO 3-TIOMIXK HUX YCIX,
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HaWMIeapilie HaIIICHOTO 3J0POBUM TJIy3/I0M 1 BMIHHSIM MOLUINTH B CaMmy CYTb
cipasu. Hozo kapboeana (paza cmana no-ceoemy maxorw i 6i00MoI0, SK i «3ani3Ha
3agica» Yepuunnsa, xoua 60Ha 0icmanacs WUpOKoi 2poMadCbKoCmi auuie yepes 0ecamo
poxis» [74, c. 313].

AHaJloriyHa cuTyallis Bii0ysacs 13 He 3raJyBaHUM paHillie HaMu (parMeHTOM,
ne apTtop mopiBHIOE goHa Kopneone i3 Ilamoro puMchkuM, a Takox 13
PO3MIPKOBYBAaHHSIMU OJHOIO 3 KaropemkiMme «poaunu» Kopneone, Knemenuu, npo
3MapHOBaHY MOJKJIMBICTh BUacHO 3ynmuHHUTH [iTiepa Ta 3amobirtu Jpyriil cBiTOBIH
BiifHI:

«He was the underworld apostle of peace and, by 1939, more successful than any
Pope, he had achieved a working agreement amongst the most powerful underworld
organizations in the country» [77, c. 228] // «Bin OyB aniocTOJI0M MHPY B 3JIOYUHHOMY
CBITI ¥ 0o 1939 poxy yCHIIIHO TOCST YrOJau MiK HAUMOTYTHIIIMMH KPUMiHATBHUMHU
opranizauissmu Criomyuenux ILlrtatiBy [72, c. 142] // «Bin OyB anoctojioM Mupy B
3MIOYMHHOMY CBIT1 i 0o 1939 poky, yeniwmniwe, Hisie nana pumcokuil, JOCIT YTOAU MIXK
HAaUMOTYTHIIIMMH KpUMiHATbHUME opraHizamisimu Cronydenux IlratiB» [74, c. 243];

«SIKII0 TO3BOIMMO 3aTUCHYTH cebe Ha MajJoMy, TO BOHHU il B3araji Ha TOJIOBY
canyTh. Tpeba onpasy ix 3ynunHutH. Tak camo sk ['iTiaepa ciig Oyiao mocTaBUTH Ha
Miciie e B MIOHX€EHi, Hi B IKOMY pa3l He MOkHa OyJI0 CIycKaTH 1ie iomy 3 pyk. Bonu
HaKJIMKaJIu Ha cebe 1me Oubiry 011y, KOJIM He 3BaKHIIA Ha Te, 110 BiH 3po0uB. MalkI
YyB T€ K caMe BiJl CBOTo 0aThKa 1 paHiiie, BaacHe, me 1939 poky, konu BiiiHa 111e i HE
posnoyanacs. «Komu 6 nepkaBHUM JenapTaMEHTOM 3amlpaBlisuid «pOAUHUY, pyroi
CBITOBOIT BifiHU HiKOJIK O HE OYJ10%», — MOCMIXal0uuCh, MoayMaB Bin» [74, ¢. 153].

OTke, KOMITApaTUBHHUKA aHaJli3 JIBOX BHUJAAHb pOMaHy ITOKa3aB, IO CydacHa
BepCisi MepeKsiaqy TMOBHICTIO HEUTpaiidye 17€O0JIOTIUHI BTPy4YaHHS, NpUTaMaHHI
pansHcekiii Bepcii. [lo Bumanus 2017 p. moBepHYJUCS 3raJKd TOHSTH, MOIH,
ICTOpUYHUX MOCTaTel Ta iXHIX M1, o Oynu BuitydeHi 3 Buaanus 1973—-1974 pp., mo

JI03BOJISIE CTBEP/IKYBATH MPO aJICKBATHUN PIBEHB TIOI0JIAHHS 11€0JI0TIYHOT IIEH3YPH.
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3.3.3. oo/ 1aHHA MyPUTAHCHKOI LIEH3yPH

SK1110 TpOsIBU 1/1€0J10T14HOI 1IeH3ypH Y TekcTi 1973-1974 pp, 110 3BoauUIMCS 10
BUJyYEHb «IJCOJIOTIYHO UYTJIMBHX» (DPPAarMeHTIB OpPUTIHAIBHOTO TEKCTYy, Oyiu
MOBHICTIO HeWTpaiizoBaHi y Bepcii 2017 poky, cuTyarlis i3 IMOJOJIAHHSAM 3HAYHO
YHUCIEHHIIINX Ta PO3MAITIIIUX 32 XapaKTEPOM MPOSIBIB MypUTAHCHKOT LIEH3YpU € HE
TaKOI0 OJHO3Ha4HOI0. [lompu oueBHIHE MPOBENECHHS PEAAKTOPCHKOI POOOTH, JEsKi
IIEH3ypOBaHi (hparMeHTH 3ATUIIIIMCS HE3MIHHUMHU, 200 K 3a3HAJIA 3MiH, SKUMH TaK 1
HE BJAJIOCS JOCIITH (PYHKIIOHAJIBHOI €KBIBAJIEHTHOCTI NMEPEKIaeHUX (parMeHTiB
opuriHanbHUM. Tak, 31 115 BUABIEHUX NMPUKIIAJIIB TyPUTAHCHKOT IEH3YPH B MEPEKIIaIl
1973-1974 pp. B pemakiiii 2017 6yno ycynyto 56, ToOTO Jieqib OisbIe 3a MOJIOBUHY,
HaTOMICTh 53 mpukiIaau BTpy4daHHs, a00 K 49% Bij 3arajibHOI KIJIBKOCTI BUSIBIICHUX
BTpY4YaHb IyPUTAHCHKOTO Xapaktepy, 30eperiucs abo x Oylu HEUTpaai3oBaHiI HeE
MOBHICTIO. [IponmoHyeMO pO3IsiHyTH HaBEAEHI BHILE TBEPIKECHHS JCTalbHIIIE Ha
KOHKPETHHUX MPUKIIAJAX Y paMKaxX OKpECIEHUX paHIlIe KaTeropiu.

1) Uen3ypyBaHHS  HENPUUHSATHUX  COLIATBHUX  MOJENEH  TOBEIIHKH.

PosrnsHpMO mepiny KaTeropiro MposiBiB MypUTAHCHKOI IEH3YpH, a came,
BTpYYaHHS, IO CTOCYIOTHCS MOJIeJiel TOBEIIHKH TMepcoHaxiB pomaHy «The
Godfathery, siki 3 IEBHUX MPUYUH BUIIATUCS IIEH30PY HEMPUINHATHUMU.

VY Aeskux BUIMAIKaX MU MOKEMO Mo0auuTH, 1o Bepcis 2017 poky BHUMpaBiise
LIEH3ypH1 BUKPUBJIEHHS Y BUAaHH1 1973—1974 pokiB, siki € O1IbIII OYEBUAHUMHU, SIK-OT
y HaBEeJICHOMY HIDKYE TTPUKIIAIIL:

«And I was the only one who knew it. I’ve been sitting here waiting for the last
three days, ever since the old man got shot, waiting for you to crack out of that lvy
League, war hero bullshit character you’ve been wearing» [77, ¢. 137] // «51 uekas yci
TPH JHI, BIAKOJNU CTPUISIIM B CTAPOro, IO TM HAPEIITI BUTKHEII CBil XapakTep 13 1bOro
YHIBEPCUTETCHKOTO KOCTIOMYUKA, GUABUSUIU Me 2epOUCmB0, WO NOKA3A8 HA GIUHI.
[71, c. 187] // «5l uekaB yci Tpu AHi, BIIKOJH CTPIISUIA B CTApOTO, IO TH HAPEIITI
BUTKHEII CBIf XapakTep i3 IUUUHU 2epOosl BIillHU, YHIBEPCUMENCLKO20 PO3YMHUKA MA

IHwoi npumamarnnoi mo6i xpinosunu» [14, c. 145]
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(Y 1mpoMy nmpuKIaal paasHCbKa Bepcis 3HAYHOIO MIPOI0 BUKPHUBIIIOE
OpUTIHAJIBHUN 3MICT. 3aMICTh IMHIYHO-HACMIIUIMBOIO KOMEHTapsi Mpo (pOHTOBE
munyse Maiikna Koprieone, 1o 3By4uTh 13 BYCT MOro crapmioro Opara, sSiKMii, siK 1
nepeBakHa OUTBIIICTh «POAUHNY», 00paB HE OyTH MPUUYETHUM 10 [[pyroi cBiTOBO1, MU
YUTAEMO, 1110 TOM HaBMAKHU YEeKaB, 10 MailKil BUSBUTH Yy «POJAMHHOMY JILI» Ty CaMy
3BUTATY, 1110 1 Ha BiliH1. HaTomicTh cyuacHa Bepcis mepeaae HaCMIIIKY i HECXBaJICHHS
IIJIKOM TOYHO).

VYTiMm, fanexko He BCl NMPUKIAAM IIEH3YPHUX BTpyYaHb Yy Il kaTeropii Oyiau
MOMIYCHI Ta BUMpaBieHl. Tak, HAPUKIIAJ, 3raflanuil y miapo3aiai 3.3.2 ypuBoOK, Jie
NepeKyaa Jla€ HEeBUIPABIAHYy OPUTIHAJIOM HETATUBHY OIIIHKY JIBOX HANaJHUKIB 1
3MIHIOE HEUTpajgbHE «yOUNg MEN» Ha «JIBOX TEJICMHIBY, 3aJMIIAETHCA Y Bepcii
2017 poky He3minauMm [74, c. 10].

[ToniOHuM 4yrHOM 0GauyuMMO, K JO CYy4aCHOTO BHJJIAHHS 0O€3 3MIH MPOXOJIUTH
dbparment, ae poszntoueHuit 1oH Kopneone kisHe cBoro crapmoro cuHa CoHHI 3a
Oe3rmy3nuii po30iiiHuii Hanaxa: Ak y 1973-1974 pp., Tak 1 B 2017 p. 0Opa3 agpecoBaHux
CHUHOBI TMPOKIBOHIB HAa CHUIWJIIACHKOMY MIaJIEKTI MEpeacThCcsl 4Yepe3 HeuTpalbHe
0aThKIBCHKE «BUUUTYBAHHS:

«Alone with his son, he gave full vent to his rage, cursing the hulking Sonny in
Sicilian dialect, a language so much more satisfying than any other for expressing rage»
[77, c. 224-225] // «Biu Ha Biu 13 COHHI BiH JaB BUXIJ JIFOTI, GUYUMYIOYU CBOEMY
He32pabHOM) CUHO6I Ha CULIMJIIACHKOMY JIaJeKTi, M0 sSKHAMKpaIle MaXOoAuTh s
BUpa3y THIBHUX MOYYTTIB» [72, c. 139] // «Biu-Ha-Biu 13 COoHHI BiH JaB BUXIJ JIOTI,
BUUUMYIOUU CBOEMY He32pabHOMY CUHOG8I Ha CHLMJIINACBKOMY JlaJIeKTi, IO
SIKHaWKpaIlle MiIX0IUTh I BUPAKCHHS THIBHUX MOYyTTiB» [74, c. 239].

AHaNOT1YHy CHUTYAIllI0 CIIOCTEPIraEMO 1 B IHIIUX MPUKIIAAAX, CKAKIMO, , KOJIU
3raayBaHi B poMaHi OyKMEKEPChKI KOHTOPH MiJ MPOTEKITIE€l0 «poauHu» KopieoHne B
000X BUAAHHSAX OTPUMYIOTh HEBUIIPABJIAHE OPUTIHAIOM O3HAYEHHS «HE3aKOHHD» [77,
c.114; 71, ¢. 170; 74, c. 119].

2) lleH3ypyBaHHsI CEKCY, TUIECHOT OJM3bKOCTI Ta CYMIXHHX TEM.
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Y nomepenHix Mmapo3dilax MU 3a3HAdald, IO TMOMITHAM €JIE€MEHTOM
NypUTAaHCBKOI IeH3ypu B paasHcbkiii Bepcii nepeknany «The Godfather» Oyno
IIEH3ypYBaHHS 3raJIoK CEKCy Ta BChOTO MOB’s13aH0T0 13 HUM. Y Bepcli 2017 poky nesiki
3 TaKUX BTPYYaHb HEUTPAIi3yIOThCS, HATIPUKIIAT:

«He had sneered at her, “Go call your brother and tell him | won’t screw you,
maybe he’ll beat me up until | get a hard on.”» [77, c. 264] /| «Bin riry3yBaB: «Iou i
CKa)XH CBOEMY OpaTOBI, IO 5 He Xouy Jsgeamu 3 moboro 8 JLiHCKO, MOXKE, BIH
B1JI,Ty0acuTh MEHE, TO, IUBU, MEHI 3H08) 3axouemubcs mebey. [12, ¢. 167]  «Bin
r1y3yBaB: «bixku momiadcs CBoeMy OpaToBi, 110 S HE XOUY Jiszeamu 3 mooo0 8 JIXHCKO,
MOYe, BiH BiIy0aCUTh MEHE — 1, JIUBH, Y MeHe 3H08Y écmane ha mebex» [14, c. 281]
(Konkpertnuii BuciiB «I get a hard on» y paasHChKii Bepcii nepenaHo yepes
CJIOBOCIIOJTYYEHHS-€B(DEMi3M «3HOBY 3aX04EThCs T€OE», y TOM yac K cydacHa BepcCis
nepeiae Horo MiJIKOM TOYHO; yTiM, eBpemizaris «| won 't SCrew youy depes «s He X0uy
JSTaTH 3 TOOOIO B JIKKO» 3AJIMILIAETHCA B 000X BEPCIsX);

«They made love again for a while. Michael was more tender this time. And then
he went out to get them both a drink». [77, c. 364] // «Maiikn noyinyeas ii 1 BUHNIIOB
npuHect o6om Burmtu» [73, ¢. 109] // Bonu 3108y koxanucs saxuiice yac. Tenep
Matixn 6y uigichiwum. 3rogoM BiH BHHMIIOB IMPUHECTH 000M BUTIUTHY. [74, c. 388]
(Onuc cexcy Maiikna Kopneone 13 Horo HapedeHoro Keit Apamc micis TpuBasioi
po3iyku Ta BimuyTTiB Keil mepenaerbcs dyepe3 MHOTIUBE «Maiki moiiayBaB ii» y
Bepcii 1973-1974 pp. 1 3HaXOAuTh aJeKBATHUW BIAMOBIIHMK JUINE Yy  Bepcil
2017 poxy).

VYTiM, 10o110HO 10 MPUKJIIAJIB 13 MONEPENHBOI KaTeropii, y Mpoleci peaaryBaHHs
paasiHCBKOTO TEKCTy OyiaM HEeWTpalli3oBaHI HE BCl BTpy4aHHs. Yumano 3 HHX
nepenecnucs i 10 Bunanas 2017 poky.

Hampuknaz, B oqHOMY 3 €mi30/1iB, Koiu yonoBik Konni, qouku nona Kopneone,
TATHETHCS 10 IPY>KUHU PYKOIO, 00 «rmomarnaty ii 3a cigauito» (Ilepexman nam —
B. C.), rekct 1973-1974 pp. noaae 1e sk «IICKaHHS 10 CTETHY», a Bepcist 2017 poky,
X04Y 1 BIAPI3HAETHCA BlJ MOMEPEIHBOI, TaK 1 HE TpaHcPopMye (parMeHT HACTUIbKH,

o0 CiAHMI Ha3uBayacs CiIHUIIEI0, a HE CTETHOM:
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«He reached out and felt Connie’s soft spreading buttocks» [77, c. 241] // «Bin
nosckas ii no m’sakomy onacucmomy cmeeuy» [72, c. 151] // «Bin gotsarayBcs a0 ii
M siK020 onacucmozo cmezna». [14, c. 257].

Amnanoriuno, 6aunMo, K B OJHOMY 3 onuciB cexcy Maiikia Kopneone Ta Keii
Apjamc micist IBOPIUHOI epepBHU, OMPH JOMOBHEHHS (parMeHTy y Bepcii 2017 poky,
¢paza «making love to Michael» tak i He mepeTBOPIOEThCS HA IO OLIbIIE, aHDK
abCTpaKTHI «CTOCYHKI»:

«She had found making love to Michael after a two-year absence the most
natural thing in the world. It was as if he had never been away». [77, ¢. 363] // «/lns
Hel HIOU 1 He 6y10 yici dsopiunoi nepepsu, HIOM Maiiki HiKy 11 He 1mie3as» [73, ¢. 109]

«ns Hei uibu u He O6yno yiei 0gopiunoi nepepsu 6 cmocynkax, Hiou Maiki
HIKyIH He 1ie3aB» [74, c. 387].

OxpemMo X0ueMo 3BEpHYTH yBary, 1o y Bepcii 2017 poky He BUIIPaBISE€ThCS
HENpUITyCTUME B Cy4yaCHOMY JUCKypci, oaHak nayxke mnomupeHe B CPCP nHa
MO3HAYCHHS I'eiB CJIOBO «TOMOCEKCyaicTi» [46]:

«Some of the more desperate even began shaking down suspects (homosexuals,
assaults and batteries) in the precinct squad rooms. [74, ¢. 253] // JlexTo 3 foBeAeHUX
710 Kparo MOJICMEHIB HaBITh MMOYaB y BIJIUIKAX JYHIIOBATH 3aTPUMAHMUX M1A03PUINX
0ci0: comocexcyanicmis, IpiOHUX XyJliraHiB Ta OemkeTHUKIB [72, ¢. 160; 74, c. 270].

TuMm He MeHUI, SKIO 30epeKEHHs LIEH3ypyBaHHs JeSKUX (PparMeHTIB TEKCTY,
1m0 OyB MPUCYTHIN Y paJsSHCHKIN Bepcii, MOJKHA MOSICHUTH HEJIOCTATHBOIO YBAKHICTIO
Py pelJaryBaHHl, TO aHAJOrIYHI HEJIOMOBKM Ta €B(eMizallisi y HOBOCTBOPEHHX
(parMeHTax He 3aJIMIIAI0Th HaM 1HIIMX BAapIaHTIB, OKPIM SIK 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
3a BIJACYTHOCTI 30BHIIIHBOIO THCKY Ha 4Yac TMEpeBUJAHHS MepeKkiaay, Horo
JIOTIOBHEHHSI BCE 111e B1I0YBAIOCs 1]l OYEBUIHUM BILJTUBOM CaMOIICH3YPH.

Hanpuknan, 6auyumo, siK y crepuly HUJIKOM BUIYYEHOMY 3 OpPHUTIHATY pO3Aiil
XII, sxuit Oyno BimHOBIeHO y Bepcii 2017 poky, BiACYTHI 3rafiku Mpo JAesKi CeKCyalbHi
NPAaKTUKHU, HATIPUKIIA/:

«And all these Hollywood guys laughed at his fondness for virgins. They called

it an old guinea taste, square, and look how long it took to make a virgin give you a
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blow job with all the aggravation and then they usually turned out to be a lousy piece
of ass» [77, c. 177] // «"onniByACHKI JIOBEIACH HACMIXaJIKMCs HaJ HOro 3aXOIUICHHIM
HEMOPOYHUIIIMU. BOHU TIpsSMO Ha3WBaJIM 1€ CLIBCHKOIO 3a0000HHICTIO. A 1IE X
CKUTBKH JTOBOJUTHCS MOPOUUTHUCS, 0O 6MOBUMU He3AUMAHUYIO, BHHUKAIOTH BCUIAK]
YCKJIaJIHEHHS, 1 Ha JJOBEPILIEHHS 0 BChOI'0 BOHU 3a3BUYail BUSBIISIOTHCS HIKUEMHUMU,
HeenpasHumu napmuepkamuy [c. 188].

Tyr MoOXeMO TMPOKOMEHTYBaTH OJipa3y [JiBa TMPUKIAIA CaMOICH3YpH
nepeKITagava; IiJIKOBUTE BUITYIEHHS 3 TEKCTY 3rajgku mpo «blow joby, To6To «miHeT»
(ITepexman vamn — B. C.) Ta 3aMiHy 00’ €KTHBAIIHHOT OI[IHKY HE3alMaHOT JIBUMHU SIK
«a lousy piece of assy, o IIIKOM BIUCYETHCS Y 3arajbHy KapTHHY CIIOKHBAI[bKOTO
CTaBJICHHS TOJUTIBYJICbKUX YOJIOBIKIB-31POK /IO JIBYAT, K1 3 HUMH CHIAJIH, HA 3aHAJTO,
Ha Hally JyMKY, MOJITKOPEKTHE B IIbOMY KOHTEKCTI «HIKYEMHUMH, HEBIPABHUMHU
Napmuepramu.

3) Llen3ypyBaHHs 0i0JI0OTI3MY.

He MeH1n 6araToro Ha NMPUKIAINA € KaTEropis LEH3ypHUX BTPY4YaHb, OB’ A3aHUX
13 YCYHEHHSIM HAJMIPHOI «HATypaJiCTUYHOCTD» 3 TEKCTY pOMaHy. Y OUIBIIOCTI
BUIIAJKIB LIEH3ypOBaHl B MeEpIIiil Bepcli mepeknany (pparMeHTH MOBEPTAIOTHCS 0
tekcty 2017 poxy Bxke y BIIHOBJICHOMY BUTJISI1, HATIPUKITAI:

«...Michael smiled at him as he pulled the trigger. This shot was bad, not mortal.
It caught MeCluskey in his thick bull-like throat and he started to choke loudly as if he
had swallowed too large a bite of the veal. Then the air seemed to fill with a fine mist
of sprayed blood as he coughed it out of his shattered lungs. Very coolly, very
deliberately, Michael fired the next shot through the top of his white-haired skull» [77,
c. 156]// «Maiiki ax 3acMisSIBCS i1 HATUCHYB Ha Kypok» [71, c. 201] // «Maiiki ax He
CTpUMaB YCMiXy W HaTUCHYB Ha KypoK. [[boco pa3zy nocmpin ne sutiuios, 60 6y8 He
cmepmenvuuti. Kyns npobuna moscmy ouuayy wuro kanimaua, i mou no4as xapyamu,
HeHaue KOBMHY8 Oyxce 8eUKUL KaBAIOK melsmutu. 3 2opia upueanocs nogimps 3
OOMIWKOW PO3NOPOULEHOI KpOBI, AKY 6iH BUXADPKYBAB 13 YPAICEHUX J1e2eHb.
Xonoonoxkpoero 1 Oyaice nogiibHo Maiixkn sunycmug we 00Hy Kyar npocmo 8 MAKieKy

1020 cusoeo wepenax [714, c. 165].
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SAx 6aunmo, meraaizoBaHa ClieHa BOMBCTBA KalliTaHa MOJIIIi, BUTy4eHa 3 TEKCTY
1973-1974 pp. Ta 3BelieHA JIMIIIEC JI0 OMMCY HAaTHUCKaHHS YOWBIICIO HA rayok, Oyia y
MOBHOMY 00CsI31 BIATBOpEHA y HOBiH Bepcii.

AHaJIOTIYHY CHUTYaIlil0 3 YHUKHCHHSIM HaTypajiCTUYHHUX MOAPOOUIH IPOIIECIB,
[0 CYMPOBOKYIOTh CMEPTh JIFOJWHH BiJ 3aMyIICHHS, CIIOCTEPIra€MoO y BUIAAKY 3
NEepeKIaZoM OFHIET 3 YUCIEHHUX YOMBCTB y pOMaHi, Kojiu Karnopemkime KiemeHia
aymuTh 3pagauka Kapmno Pimni 3ammoprom:

«Suddenly there was a foul odor in the air of the car. Carlo’s body, sphincter
released by approaching death, had voided itself. Clemenza kept the garrot tight for
another few minutes to make sure, then released the rope and put it back in his pocket»
[77, c. 439] /| «Bin moaepskaB 3alIMOPI 3aTATHCHHMM III¢ KiIbKa XBWJIMH, 3aJIs
MeBHOCTI, a TOJ1 3HSIB MOTo i cXOBaB y KkuilieHwo» [73, c. 149] // «Mawuna panmoso
HAnoBHUIACSA CMOPOOOM — Y HAOIUINCEHHT cMepmi MIlo 38LIbHI0BANI0CA BIO HEYUCTOM.
KiieMeHIIa moTpuMaB 3allIMOPT 3aTSTHEHUM 111€ KIJIbKa XBWJIHMH, 331 MEBHOCTI, a
TOJIi 3HSB WOTO ¥ CXOBaB y KumieHIo» [74, c. 469].

Opnak Taki 3miHu y Tekcti 2017 poky crmoctepiraioTbesi He Bcroau. Tak,
HAIPUKIIAJ, IIiJT 9ac CIIeHW YOMBCTBA OJHOTO 3 BaTaXXKiB BOPOXKUX KiaHy Kopiieone
«POAMHY», KOJM TOTO 3aCTalM B JIDKKY TOJIUM, aBTOP OIHKCYE HOr0 TUIO TaKUMHU
CJIOBaMU:

«Phillip Tattaglia’s thick head of hair was jet black, but the plumage of his crotch
was steel gray» [77, c. 434].

HaTtomicTe y mepekiaai po3TairyBaHHs «IIEPCT» Ha Tl Madio3l MepeHecu 3
naxy Ha TPy/H 1 KUBIT:

«Bomnoccs Ha rosoBi TaTTanbs OyJ10 YOpHE, K CMOJIA, aJie WepCmb HA ePYosiX i
arcusomi 30BCiM cuBay [73, c. 145].

Penaxiist 2017 poky He BUIpaBIIsie i€ HETOUHOCTI |74, ¢. 464].

4) llen3ypyBaHHS JIAHKH.

HaocTtaHok moBepHEMOCS! 10 OCTaHHBOI 3 BHOKPEMJICHUX HaMH KaTeropiil Ta

KOPOTKO OTJISHEMO CUTYAIIIIO 13 BITHOBJICHHSIM IIE€H3YPOBAHOI JTAaHKH.
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VY neskux BUSBICHWX HAMH BHUMAJKaxX, IO HajeXaTh N0 Ii€l KaTteropii, i3
[IEH3YPOBaHUMU ypUBKaMU CIipaB/i Oyjia BUKOHaHa MeBHA po0OOTa, HAIPUKJIIA:

«If I come and Kiss his ass in the studio commissary» [77, c¢. 38] // «xkio
doHTaHe npwuiise i noyinye mewne 6 ..., Tomi...» [70, ¢. 130] // «Sxmo ®onTane npuiiae
it noyinye mene 6 3a0...» [714, c. 39] (3anumieHuii y nepiiii Bepcii mepeKiay mpomyck
Ha MICIIi €KBIBaJICHTAa BUCJIOBY «Kiss one’s ass» y HOBOMY BHUJAHHI 3alIOBHIOEThCS 1
Ha0yBa€ BUTIISITY «IIOLLITYE MEHE B 3a71»);

«“Don’t let me see you in Long Beach again,” he told them. “I’11 have your balls
hanging from your ears”» [77, ¢. 232-233] // «11106 s Ounbiiie He OaunB Bac Ha JIOHT-
biu. A moGauy, To HauyBaiTecs» [72, c. 144] // «11106 s Oinbire He 6aunB Bac Ha JIOHT-
biu. A mobGauy, To moBiIIaw Bami SIS BaM Ha Byxa» [74, c. 247] (abGctpakTHe
«HAUyBaWTeCs» MEPETBOPIOETHCS B €KBIBAJEHTHY OPUTIHAIBHIN MOTIPO3y «IOBIIIA0
Ballll SIIIST BAM Ha BYXa»).

Tum He MeHII, 3Ha4YHO YacTimie rpy0a jaiika sk y HaWmepIiil Bepcii, Tak 1 B
TekcTi 2017 poky mepenaaeTbCcsi B OJIHAKOBO y3arajJbHEHOMY Ta HEMPABAOINO10HOMY
BUTJISII, CKa)KIMO, y YHMCJICHHUX BHIIQJKaX B)KMBaHHS Jaliku i3 kopeHeM «fucky,
HaIPUKJIAT;

«He stood there for a moment quite stunned with his own rage, then he said,
“The fucking sonofabitch, the fucking sonofabitch.” He ran out of the house» [77,
c. 268] // «Sxych XBUIbKY BiH CTOSIB Ha MICILI1, HEHAY€ CaM MPUTOJOMILEHHIA CBOEIO
JIOTTIO, a MOTIM, 2UOKO Jlaiouuck, BUOITr 3 fomy» [72, ¢. 170; 74, c. 286];

«It was the sort of little ugly scene that was fairly commonplace, but Tommy
still a little irritable from his slumber made a mistake. “Ah, fuck you and your nagging,
I’ll go out and eat.” As soon as he said it he regretted it» [77, c. 422] «To Oysa 10CUTH
HEMpHEMHA CLIEHA, ajie TaKl TPAIISIOThCA CKPi3b, 1 HIYOr0 O He cTajocs, koimu 6 Tommi,
pPO3/IpaTOBAaHUM CIPOCOHHS, HE 3pOOUMB TMOMWIKHU U He BUNAS8 Mamip OpPYOHUMU
cnosamu. Vomy % 3pasy moBernocs momkomyBaTi» [73, c¢. 137] «To Gyna mocuthb
HEMpHEMHA CLIEHA, ajie TaKl TPAIISIOThCA CKPi3b, 1 HIYOr0 O He cTajocs, koimu 6 Tommi,

PO37paTOBaHUI CIIPOCOHHS, HE TIPUITYCTUBCSI IOMIWIKH 1 He 8u1ase mamip opyoHumu
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cl06amu, 3aSBISIONH, IO Mige ICTH 10 pecropaHy. Momy oapasy »x HOBEIOCS
nomkoayBatm» [74, c. 452].

VYT1imM, Oyno © JuUBHO O4iKyBaTH ©Oogail NpUOIU3HMX (QYHKI[IOHATBHUX
BIJIIOBIIHUKIB I BHCIOBIB 3paska «fuck you» Ta «fucking sonofabitchy, komu
BuaBelb Tekety 2017 poky HaBiTH MOCOPOMMBCSI BUITYCKAaTH B APYK JalKy 31 CIIOBaMH
«CpakKay Ta «IiJCPATHHK:

«“The food is on the table,” she said. “I’'m not hungry yet,” he said, still reading
the racing form. “It’s on the table,” Connie said stubbornly. “Stick it up your ass,”
Carlo said» [77, c. 266] // «— Ixa nHa cTomi, — o3Banmacs BoHa. — S me He xody icTH,
— BiJIKa3aB BiH, He 3BOJAYM OYeH Bij Ta3eTH. — [ka Ha CTOJ, — BIEPTO HOBTOPUIIA
Konni. — Mooicew sucunamu iv co6i na c..., — ckazas Kapio...» [77, c. 284];

«Greene was wary. “Yeah, sure. Sometimes | got to kick asses to make this place
run right» [77, ¢. 392] // «I'pin namopomuscs. — Hy, 3aixaB — To i 1m110? [HKOIM MEHI
00600UumMbCst pozoasamu niocp..., mood Tyt 0yB dam» [74, c. 419];

Omxe, 3a pe3yibTaTaMd KOMIIAPATHBHOTO aHAI3y IBOX BHJIaHb IMEPEKIIamy
MO>KEMO CTBEPJIXKYBATH, 10 MOJIOJIAHHS ITyPUTAHCHKOT PAJSTHCHKOI IIEH3YpPHU B HHOMY
B110yJ10Cs JuIe 4acTKoBo. [Tonpu oueBuiHE peaaryBaHHs TeKCTy, Bepeis 2017 p. Bce
1€ MICTUTh 3MICTOBI Ta CTHJIICTHYHI BUKPUBJICHHS Maiike y moJioBUHI (49%) MicIib,
ne B Tekcti 1973—-1974 pp. neH3ypyBaqvcs HENPUNUHSATHI MOJEII MOBEAIHKU, CEKC,
HaJIMIpHUM HaTypali3M Ta Jiaiika, 1 HaBiTh MNEPEHOCUThH JAEsKi 3aKOHOMIPHOCTI
PaASHCHKOI IIEH3YPH, 0 BIJHOBJICHHX Y TEKCTI ()parMeHTIB Ta IUIUX PO3IUTIB, AKi

OyJu BIACYTHI B HallmepmioMy BHJIaHHI, HAIPYKOBAaHOMY B *KypHaii «BcecBiTy.

BucnoBku 10 Po3ainy 3

3M1MCHUBIIM MOPIBHSUIBHUM MEpPEeKIaJO3HaBUMNA aHaJl3 OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY
pomany Mapio 1’1030 «The Godfather» Ta nBOX BHIaHb oro mepekiagy yKpaiHChKOIO
MOBOIO aBTopcTBa B. battoka ta O. OBcroka, My BUSIBWIM 115 IeH3ypHUX BTpy4YaHb B
HaWMepii Bepcii poMaHy, 10 BUXOAUJIA ApYKoM Yy kypHaii «BcecBity y 1973—

1974 pp. Ha BiamiHy Big moBTOpHOTO nepeknany pomany E. I'eminrses «For Whom
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the Bell Tolls» aBropctBa A. Casenig 2018 poky, mpoaHaai30BaHOTO B MONEPEAHBOMY
po3nimi, ge mepeBakHa Oumbmiicts (101 31 111, a6o 91%) ueH3ypHHX BTpy4YaHb,
BUsBJICHUX Yy niepekiiaal M. [linueBcekoro 1981 poky, Oyina HeilTpanizoBaHa, CydacHe
yKpaiHChKe BuAaHHs «XperieHoro 6ateka» 2017 poky, Xo4da i € 3Ha4HO MOBHIIINM 3a
Bepciro 31 «BcecBiTy», 3 sikoi OyJIo BUIIYYEHO LTI PO3JILUINA M CIOKETHI JIiHI1, BCE IIIe
Mae€ CyTTeBY 4acTKy (46% Bija 3araabHOi KUTBKOCTI BUSIBICHUX LIEH3YPHUX BTPYYaHb)
X10, MPUTaMaHHUX PAASHCHKOMY BHJIAHHIO, BHACTIZOK YOTO MU MOXEMO TOBOPHUTH
JIUIIIE MPO YaCTKOBE MOJI0JIAHHS IIEH3YPHU Y pElaroBaHOMY TEKCT1 pOMaHy.

[Toni6no no «For Whom the Bell Tolls», ien3ypsi Brpy4anss g0 pomany «The
Godfather» 3a ¢opmor0 MOXHA MOAUIMTH HA KYMIOPH Ta 3MICTOBI M CTHUJIICTHUYHI
BUKPUBJICHHS, @ 3a 3MICTOM — Ha Taki, [0 MalOTh 1JCOJOTIYHUN XapakTep,
HAIPUKJIa/, BUIYYeHHs ()parMeHTiB, OB’ A3aHUX 13 IOISIMH, 110 TiepenyBain Apyriit
CBITOBIH BiifH1, 200 %k 13 X0JOJHOIO BIMHO, Ta BUKPUBJIECHHS B MEXaX MyPUTAHCHKOI
IEH3YPH, SIKI MM JJIl 3pYYHOCTI TaK camMoO MOJIISEMO Ha KaTeropii 1EeH3ypyBaHHS
HENPUHHATHUX COLIATBbHUX MOJIETICH, «CEeKCYabHYy» LIEH3YPY, @ TAKOXK IICH3ypyBaHHSI
010J10T13My Ta JTAUKH.

VY cydyacHOMy BuUJaHHI «XpeIIeHOro OaThbKa) IMOBHOTY TEKCTY, IO 3HAYHO
nocrpaxaana y «BcecBiTi», 0yJio BIIHOBJICHO: 1Tl pO3/ILIA, a03aly Ta HABITh OKpEMI
cnoBa, BupizaHi 3 Tekcry 1973-1974 pp, Oynu moBepHyTi 10 Bepcii 2017 poky.
3aBAsSKA TOBOJI IPYHTOBHIM pOOOTI BUJABHUYOTO KOJIEKTUBY HaJl TEKCTOM CYYaCHHMA
YUTa4 Ma€ 3MOTy 03HaHOMUTHCS 13 TpboMa BuiTydyeHuMU B CPCP croxxeTHUMH J1HISIMU
Ta MPOYUTATH (PparMEHTH, 10 3a3HAIIM KYMIOPYBAHHS, Y 3HAYHO HAOIMKEHIIIIOMY 10
OpUTIHATY BUTJISIII.

PiBeHb TOMOJIaHHS 1/I€0JIOTIYHOI IIEH3YPH, SIKa 3/1€OUIBIIOr0 MPOSIBIsIACS B
PaASTHCHKOMY TEKCTI Y BUTJISII BIJIYYCHHS 1/I€0JIOTTYHO HEMPUUHATHUX (hparMeHTiB,
TaKO)X BHSIBUBCS JOCTaTHBO BHCOKHMM: TaK, O TEKCTY TOBEPHYJUCS 3TaJKd TIPO
1ICTOPUYHI TOJII Ta KOPCTKI METOAM peabHUX 1 BUTaJlaHUX CaMOJIePKaBIIiB, IO 3
MIpKyBaHb 00€peKHOCT1 Oynu BuiTydeH1 3 Buganus 1973—1974 pokis. 3araiom, yci 6
BUSBJIICHUX Yy PaAsSHCBKIM Bepcli mepekiaay NpHUKIaAiB BTpy4YaHb 11€0JOTIYHOrO

xapakTepy Oy HeiTpanizoBani y Bunanni 2017 poky.
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VYTiMm, cutyallis 13 NOJOJIAaHHSAM MYPUTAHCHKOI IIEH3ypH BUSBUJIACS Habararo
MEHII ONTUMICTUYHOIO: HE3BAXKAIOUH HA TE, 1110 B TEKCTI1 Mepekiiaay 0yao BUMPABICHO
YUMaao OYEBUIHUX BTPYYaHb, CYTh SKUX 3BOJMJIACS JO KYMIOPYBAaHHS YM SIBHOTO
3MICTOBOTO BUKPUBIICHHSI OPHUTIHAIBHOTO TEKCTYy pOMaHy, 3HauHa KuUIbKicTh (53 31 109,
a60 49%) MeHII 0YeBUIHUX BTPYUYaHb, SIKI CTOCYBAJIMCS HE CTUIBKU 3MICTY, CKIJIBKH
dopMu HOro BHpaXEHHS, 3aTUIIAIUCS HemoxonaHuMu. OKpiM TOro, Y HOBHX
¢parmenTax, gomaHux 1m0 BuAaHHA 2017 poky, TaKOX MPOCTEKYEMO CIIAH
yPUTAHCHKOI LIEH3YpH, IO MPOSIBISETHCS 30KpemMa B eBdeMizallli Ha3B CTATEBHUX
OpraHiB, BWIIYIICHHS 3TaJ0K JCSIKHX CEKCYalbHHX TMPAaKTHK, BKUBAHHSI
MOJIITKOPEKTHHUX BIJMOBIAHUKIB Y MICIISIX, JIE OpPUTiHAT BUMarae migdopy rpyooro ta
00’ €KTUBAIIITHOTO €KBIBaJICHTA BXKUTOI (Dpa3u TOIIIO.

Ha mijcraBi HaBeileHUX BUIIE PE3YJIbTATIB aHATI3Y MOXKEMO CTBEP/IXKYBATH IIPO
JUIIe YacTKOBE IOJOJIaHHA HACHiIKIB paJsHCbKOI UEH3YpU IMpU IEpPEBUJIaHHI
pansiHcbKoro mepekiany pomany M. II’t030 «The Godfather» y cywachiit Ykpaini.
OueBHuIHO, IO ISl JOCATHEHHSI aJieKBaTHOTO PIBHS MOJIOJIAHHS PaJsTHCHKOI LIEH3YpHU
BUHUKAE€ HEOOXIJHICTh PETENBHINION0 peaaryBaHHsS paJsHCBKOIO TEKCTy abo
BUKOHAHHSI TOBTOPHOTO TMEPEKIIANy, sIK 11e 0ysio y BUnaaky i3 pomanom E. ['eminraes
«For Whom the Bell Tolls». [Ipu nupoMy nepeayciM BapTO NPUALTUTH JETaTbHIITY
yBary He JIMIIe 3MICTOBOMY, a ¥ CTWIICTUYHOMY acIleKTy, aJyke came uepes
eBeMizalliio Ta y3arajibHEHHsS (parMeHTIB pOMaHy 3 OJHOYACHUM 30€pEKEHHSIM
HATSAKIB HA OpUTIHAJIBHUN 3MICT Cy4yaCcHE BHJIaHHA YKPAiHCHKOTO TEpeKIamay
«XpemeHoro 0aTbkay BTpavyae HalOUIbIIE y MOPIBHSAHHI 3 opuriHaioM. OKpiM TOroO,
TBOPIISIM HOBOTO Tiepekiiany (abo aBTopaM HOBOI penakilii nepexany 1973-1974 pp.)
BapTO MO30YTHUCA THUX 3QJIHIIKIB MYyPUTAHCHKOI IIEH3YpH, IO BCE IIE JAe-He-Ie
NPOSIBIIIIOTHCS Y BUTJIAIL APIOHUX KYITIOP, @ TAKOK YTPUMATHUCS BiJl HEOOTPYHTOBAHUX

OPUTIHAJIOM MPOSBIB MOJITKOPEKTHOCTI.
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BUCHOBKU

Teopernyna yacTuHa:

BriuB pansHCBKOI LIEH3YypH Ha TEKCT MEpEeKIaAiB MOXKHA Kilacu(pikyBaTH 3a
KputepisiMu ¢opmu (TIOBHA, YAaCTKOBA, «HYJIbOBA LIEH3Ypa»), 3MICTy (i1€0JIOT1YHA,
IypUTaHChKa, PEIiriiHa 1eH3ypa) Ta cy0’ekTa (30BHINIHA IIEH3Ypa Ta caMoIleH3ypa
(30BHIIIHA/«ITyOI1UHA» Ta BHYTPILIHS/CIIPUBATHA).

IpyuTyrounck Ha Uil iHdopmanii, cyTh KpuTepiiB HeWTpaisalii BILIMBY
[IEH3ypH HAa MIEPEKIITHI TEKCTH MO>KE 3BOJUTHCS A0 BiAHOBICHHS MOBHOTHU MEPEKIATY
BIJIHOCHO OpWTIHAIY JO HaWJIpIOHIMIUX AeTanei, YCyYHEHHs CIIJIB 1JCOJIOTTYHOT,
IIyPUTAHCHKOI Ta PENIriiHOI UEH3ypHu, poOOTa B yMOBaX BiJICYTHOCTI 30BHIIIHBOTO
[IEH3YPHOTO THCKY Ta YHUKHEHHS CAMOIICH3YPH.

CraHoM Ha 3apa3 y cydacHiil YKpaiHi MPOCETKYThCS JesKl IEH3YPHI TeHACHIIIT
HOBOTO 4acy, 30KpeMa CXUJIbHICTh 10 MOJITKOPEKTHOCTI, [0 MOXYTh CBIIYUTH, IPO
HAsIBHICTH IIEH3YPHU B JICUIO 1HIIIOMY BUTJISIIL.

IIpakTnyHa yacTuHa.

VY npotieci NOpIBHAIBHOTO aHani3y opuriHanbHuX TeKCTiB «For Whom the Bell
Tolls» Epnecra I'eminrsest it «The Godfather» Mapio [T’1030 Ta iX pagsHCBKHX
nepekiaaiB aBropctBa Mapa IlinueBcbkoro (Bua-Bo «/lHimpo», 1981 p.) Ta BikTopa
Bbarroka ta Onexcanapa OBcroka (xxypHan «Bcecsity, 1973-1974 pp.) Oysno BUSBIECHO
111 ta 115 npuxnaaiB EH3YPHOTO BTPYYAaHHS B TEKCT BiAMOBIIHO.

3a 3micToM Taki TPUKIAAM MOXKHA TOJUIMTA Ha 3arajbHi KaTteropii
17I€0JIOT1YHOT LIEH3YPH, 10 MPOSBIISIIACS Y BUKPUBJICHHI TUX ()PAarMeHTIB TEKCTY, SIK1
HE BIMCYBAJIMCS B PAMKHA KOMYHICTUYHOI 1/1€0j0rii ab0 *k 3ayinaiv He3py4Hl AJis
PaASHCHKOTO PEXHUMY CTOPIHKM ICTOPii, Ta MYPUTAHCHKOI IIEH3YPH, IO
MPOCTEXKYETHCSI y 3MIHI TEKCTY B YaCTHMHAX, SIKI BHJIABAaJUCS HENPUUHATHUMHU 3
NOTJISITY  «MOpalli  PaAsTHCHKOi JIFOJIMHWY», 30KpEeMa CTOCYBAJUCS TEMHU CEKCY,
okpecmoBanu HenpuitHaTHI 11 CPCP  mMonenmi TOBEMIHKH, MICTHINA IIPOSBU

HAJMIPHOTO HATypali3My B OINHUCAX JAESIKUX CLIEH TOLIO.
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3a o00csiroM BHABICHI 1EH3YpHI BTpy4YaHHS BapiloBajMCs B Maixe
HEMOMITHUX BTpPYy4YaHb, SIK-OT 3aMiH YW BUJIyY€Hb OKPEMHUX CJiB, IO MaclITaOHOIro
KyIIOPYBaHHS TEKCTY, BHACIIIOK SKOTO B IEPEKIIa]] He MPOMYCKAIKC 111 PO3JLIN Ta
CIOKETHI JIHII.

Y Bumagky pomany «For Whom the Bell Tolls» E. I'eminrses BIiuB
paAsIHCBKUX II€H30pIB HAa TEKCT PO3AUIMBCA MDK KaTeropisiMH 17€OJIOTIYHOI Ta
MYpUTAHCBHKOI IEH3YpH OUIbII PIBHOMIPHO: TakK, Cepel BUSBICHUX HAMHU
111 nmpuknaaiB BIUTMBY IEH3YPH JIO «1I€OJOTIUHOI» KaTeropii MoxHa 3apaxyBaTu 42,
a60 x 38%, a 10 «ImypUTaHCHKO» — 69, a00 ) 62%. 3 omHOro OOKY, ONKCYBaHI B
pomani noxaii ['pomansucekoi BikiHM B Icmanii 1936-1939 pp. Ta yacti aBTOPCHKI
IpOHIYHI, a TMOJEKOIM ¥ BIIBEPTO KPUTHUYHI KOMEHTapl IIOAO MpPEACTaBHUKIB
KOMYHICTUYHOTO PYXY, 30KpeMa POCIMCHKUX KOMYHICTIB, SIKI BIJITpaBaIM Yy IHX
NOJISIX BIAYYTHY pOJib, CTAJM HAJ3BUYANHO IUIITHAM TIPYHTOM JJISl 171€0JIOTTYHOL
LIEH3YypH; 3 IHIIOr0 OOKY, MPOCTa Ta rpyda MOBa MEePCOHAX1B-BINCHKOBUKIB, 110 PSACHIE
JalKo0 W HENMPUCTOMHMMHM >KapTaMH, MOCTUIbHI CIEHM Ta TMOJIEKOIU 3aHaJTo
HATYpaJICTUYHI OMUCH CTajld MPHUBOJIOM JUIS TOSBH IYPUTAHCHKOI IEH3ypU B
nepeksiai i 6e3 Toro IeH3ypoBaHOTO aBTOPOM POMaHY.

HatomicTs nepiie BunanHs paasHcbkoro nepekinany pomany « The Godfather»
JEMOHCTPYE JEIIO 1HII Tpornopirii: nepeBaxHy Outbiricts (109 31 115, a6o 91%)
BTPYYaHb 0 POMaHy MH 3apaxOBYEMO JI0 «ITYPUTAHCHKOI» KaTeropii, yepes sky poMaH
1030yBCsl TPHOX CIO’KETHHUX JIIHINM Ta SIKa B OCHOBHOMY TPOSIBIISUIACS y KYMIOPYBaHHI
CLEH CEeKCYaJIbHOTO XapakTepy Ta eBdemizallii rpy0oi jJallku 4M 1HIIUX «IPOSBIB
HEMPUCTOMHOCTI», 1 TUIIIE HE3HAYHUH BiJICOTOK (6 BTpy4yaHb, a00 K 5% BiJl 3arajabHOL
KUIBKOCT1 BUSIBJICHUX MPUKIAIB) — JI0 17I€0JIOTIYHOI IIEH3ypHU, Ky MOMIYaEMO Y
BUJIyYEHHI TUX (PparMeHTIB pOMaHy, IO 3a4iMarOTh YYTIUBI ICTOPUYHI TEMH, SK-OT,
Hanpukiag, MoTuB XosoaHoi BiiHM MbK CPCP Ta 3aximaum cBitomM abo Temy
CTOCYHKIB MDK HAITUCTChKOIO HiMeudmHOIO Ta 1HIIMMHU JIep)KaBaMU B POKHU Tepe

Jpyroro CBITOBOIO BIMHOIO.

79



[3 mOBHUM MEpesikoM BHSIBICHUX IEH3YPHUX BTPy4YaHb B 0OMJBa pOMaHH Ta
KUIbKICHUMHU MiJICYMKOBUMH JIaHUMU 32 KOKHUM 13 HUX MOXXHA O3HAHOMHTHCS Yy
JlogaTkax 1 ta 2.

3aBepIIMBIIM OI[IHIOBAaHHS BIUIMBY ILIEH3YpU HA PANSHCHKI MEPEKIaaAU JBOX
JAOCTKYBaHUX POMaHIB, MM 30CEpeIIM yBary Ha THUX iXHIX Bepcisx, 1o Oymau
onyOJIiKOBaHI BX€ y CydacHi YkpaiHi, a caMe Ha HOBOMY YKPaiHCbKOMOBHOMY
nepexnanai «For Whom the Bell Tolls» aBTopctBa Anmpis Caseniis, mo OyB ymepiie
omy6mikoBanuid y BumgaBHunTBI «BCJI» 2018 poky, Ta [I0OMOBHEHOMY i
BIJJpEJarOBAaHOMY BHJIaHHI BXKE 3raJlyBaHOT0 PaJsSHCHKOTO mepekiany pomany «The
Godfather» aBTopcTBa B. battoka Ta O. OBcloka, OIy0JIIKOBAHOTO BHIABHUITBOM
«KCJl» y 2017 porti.

KommapatuBHuii aHaJi3 1Box pizHux nepekiaaiB «For WWhom the Bell Tolls»
MIATBEPAKYE BUTPALIHICTh CTPATET1i MOBTOPHOTO MEPEKIaNy: TaK, HOPIBHSIHHS JBOX
TEKCTIB TMOKa3zye, [0 CydyacHUM yKpaiHChbkuil mepekian A. CaBeHIs yCHIIIHO
1030yBa€ThCS BCIX 17CONOTIYHMX IEH3YpHUX BTpy4aHb (42 i3 42 BUSBICHUX), HE
0O0slYMCh HA3UBaTH KOMYHICTUYHHUX TEHEpaNliB, M0 Oe3kKalbHO Ta Oe3riy3a0
CTpadyBajl O0COOOBMIA CKIIAJl, KYpPHAIICTIB, IO MIAPOOISIN (GakTh, Ta POCISH, IO
HaMarajucsi IIHOK JIIOJCBKUX JKUTTIB NPUXOBATH CBOK MPUCYTHICTH Y
pecnyOnikancbkoMy Manpui, cBoiMu iMeHaMu. OKpiM TOro, HOBa BEpCis NepeKiIamLy
y Oinpinocti BunajaAkiB (59 13 69 BusiBnenux y nepexnani 2018 poky npuxmnanis, ado
86%) TOBHOIIIHHO KOMIIGHCYE W TPOSBH ITyPUTAHCHKOi IIEH3YpH, MPHUTAMAHHOI
PaAsSHCBKOMY TEKCTY — 4YacOM HACTUIbKH, 110 MEPCOHAXKI1 JIAIOThCS HaBITh Tpyoille,
HIXK B OpUTIHANI, 110 JJa€ HaM MPUBIA CTBEP/KYBAaTH MPO CBOTO POAY «3BOPOTHE
KOJIMBaHHS MasTHUKA.

YTiM, MyCHMO 3a3HAYWTH, M0 B JACSIKUX BHUIMAIKaX IEH3YpyBaHHS BcCe IIIE
MPOCTEXKYETbCSI Yy CYy4yaCHOMY YKpaiHCHKOMY TMepeKjaal poMaHy Yy BHIJISAIL
CaMOIICH3ypH: TaK, CKaxiMmo, aBTop mnepekiany 2018 poky Tak camo, sk 1 HOro
MOTEPEHNUK, YHUKAE MaTIpHOT JIAWKH, @ TAKOK 3aCTOCOBYE MOJIITKOPEKTHY JIEKCUKY Y

BUIAJIKaX, J€ 3a JIOT1IKOI OpUTiHaIy il He Majo Ou OyTH.
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HatomicTe kKOMIapaTUBHHMI aHAJi3 PaASHCHLKOI0 Ta CYYacHOr0 BH/JIaHb
nepekiaanay «The Godfather» mae Ham 3Mory HaOYHO NEPEKOHATHUCS B HETOJIKAX
peaaryBaHHs SIK CIOCO0Y MOAO0JAHHS LIEH3YPHOTO BILUIUBY.

Tak, y Bepcii 2017 poky 10 nepekinany «XpemeHoro 0arbkay MOBEPTaIOThCS
BUJTy4YeHI ()parMEeHTH — B OKpEMHUX MPOMYUICHUX CIiB N0 IUIMX PO3ILTIB Ta
CIOKETHHUX JIiHIM. 3 HOBOI'O BHUJIaHHS IMEPEKIIay 3HUKAIOTh YC1 MIPOSIBHU 11€0J0TTYHOT
neH3ypu (6 13 6 BUABIEHUX Y paasHCbKOMY TekcTi 1973—-1974 pp. npukiazis), ki 3a
(GhopMOI0 TIEPEeBAXKHO MPOSIBISUIHCS caMe B KYMIOPYBaHHI 1IEHHO HEBIAMOBITHOTO
TEKCTY.

VYTiM, IpOBeIcHE HaMU OI[IHIOBaHHS MOKa3ye, 110 MypUTAHChKa IeH3ypa Oyiia
yCyHyTa B HOBIM pemakiiii TeKCTy Jiviie Ha ckpoMHuil 51% (56 13 109 BusBieHUX
PUKJIa/IiB) — MEPEBAXKHO, 3HOBY K TaKH, Y BUMIAJIKAX, KOJIM BTPYUYaHHS MPOSBIISLITUCS
y BUTJISI/II OYEBHIHHUX KYIIOp Ta SIBHUX 3MICTOBUX BUKpHBICHb. BomHowac dparmeHTH,
SKI 3a3HaJIM MEHII TMOMITHUX 3MiH, Ta MEPEBa)KHO 3BOJUIHUCA 10 eBdemizallii 4uu
y3araJIbHeHHS 3aHaJTO PI3KUX (Ppa3 yu BIABEPTUX OMHUCIB B OPUTIHAII, 371€OUTBIIOTO
samummiucs y Bepeii 2017 poky B TOMy K BHIJISIAL, IO ¥ y BHITyCKax KypHaIy
«BcecBiT» 1973-1974 pp.

Takox cmij 3a3HaYUTH, IO Y BIAHOBJICHUX PO3ALIAX MPOCTEKYETHCS TEHACHITIA,
aHaJIoriyHa M0 Ti€i, 0 CrocTepiraiacs y Cy4acHOMY YKpaiHChbKoMy mepekia «For
Whom the Bell Tolls»: moBepraroun mnepexiaay BTPAYeHUH TEKCT, aBTOPU HOBOI
penaxilii Bce % BUIIYYaIOTh 13 HOTO 3TaJIKH IEIKUX CEKCYaJTbHUX MPAKTUK, OUYEBUTHO,
BBAJKAIOUM 1X HAaIMIPHO BIJBEPTHUMH HaBITh JJIsl CY4aCHOI'O YKpPAiHCHKOTO 4MTaua, a
Takoxk, momioHo mo A. Camenus y mepekiani «llo komy momsBin» 2018 poky,
3aCTOCOBYIOTh TOJIITKOPEKTHI (DOPMYJIOBaHHS y BHUIAJKaX, KOJH 1€ HE JIUIIEC HE
OOTPYHTOBAHO OPUTIHAJIOM, a i CYNIEPEUUTh CAMOMY HOTO JyXYy.

OTxe, CIUPAIOYKUCh HA PE3yJIbTaTH MPOBEIECHOI0 JTOCIIKEHHS, MOKEMO JINTH
BHCHOBKY MpO Te, IO HANTIEBINION CTPATETIE€I0 TMOJOJIAHHS BIUIMBY PaASHCHKOT
LEH3YpPH Ha MEepPeKJIaJl 11€0JIOTTYHO HEBIJMOBIIHOI JIITEPATypU € CTBOPEHHS HOBHUX

MEePEeKIaaiB B YMOBaxX BIJICYTHOCTI 30BHIIIHBOTO LIEH3YPHOTO TUCKY Ha MepeKiaaaya,
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OCKITbKM CaM€ TaK BJAEThCS CTBOPUTH TEKCT, MAKCUMAJIbHO HAOIMKEHHUHA [0
OpUTIHAIIY B CEHC1 aJICKBaTHOCTI MEPeKIaay.

HaTtomicTe cTparerisi pearyBaHHsl Ta BIAHOBJICHHS B)K€ HAsBHUX MEPEKIaiB,
CTBOPEHHX y PaASHCHKY A00y, mepeadavyac pu3uK MPOITYCKY YMCICHHUX MEHIII
OUYEBMJIHUX BTPYYaHb, Xail OM SKUM PETEIbHUM OYB MIJX1/1 A0 BUKOHAHHS 3aBJIaHHA.
JI71st OCSATHEHHS a[IeKBAaTHOTO PIBHS MO0JIAHHS IIEH3YPH PEaKTOPCHKOMY KOJIEKTHUBY
HEOOXITHO YBaXHO aHATI3yBaTH KOKHE PEUEHHS TEKCTYy Ta 3BEPTATH yBary He JIUIIE
Ha IUTICHICTh TEKCTY Ta 3arajbHy 3MICTOBY BIJIIOBIIHICTh, a i Ha BIATIHKHU 3MICTY Ta
CTWJIb, OCKUIBKM CaM€ Takl JeTalll, Xo4a i He 3MIHIOIOTh TEKCT CTPYKTYPHO,
BIJIMOBIAIOTH 32 JOCTOBIPHE NEpeAaHHs 3arajibHO1 aTMOC(HEpH TEKCTY, HOTO «ITyXy».
Takox ¢ 3a3Ha4nTH, 1110 00U IBa MPOaHai30BaH1 MEPeKIaad POMaHiB
XapaKTEPU3YIOThCA OYCBUAHUMH TPOSBAMH TEPEKIAANbKOI CaMOIICH3YPH, IO
OXOIUTIOE, 30KpeMa, TSOKIHHA J0 HEOOIPYHTOBAHOI TEKCTOM  OpHUTIHAITY
MOJIITKOPEKHTHOCTI. [lonmpu 3aKOHOMIPHICT IIHOTO SBHINA 3 OTJISIAY HA CBITOBI
TEHJICHII11, HE MOXXEMO HE 3a3HAUUTH, 110 TOAI0H] IPOSIBU MIKOJATh aICKBAaTHOCTI1
nepeKsaay Ta BUKPUBIIIOIOTH YABJICHHS YuTava mpo opuriHai. Ha Haie nepekoHaHHs,
JUTSI OCTaTOYHOTO MTOOJIAHHS IIEH3YPH B XYI0KHIX MepeKiiaaax, mepekiagadam,
peraKTopaM Ta BUIABILIM, SIKI OEpYThCS 3a TBOPHU MEBHUX aBTOPIB, CIiJl HE OOSTUCS
nepeaaBaTH iXHI TBOPH TaKUMH, K €, HE IYPAaIOYHCh JalKu, BIIBEPTHUX CIIEH Ta
HETOJITKOPEKTHOCTI, OCKIJIbKH OYyJb-sIK1 CIIPOOH «3IJIAJIUTU TOCTPl KYyTU» B L[LOMY

BUIIAJIKy BUKPUBIIIOIOTH TEKCT Ta MEPETBOPIOIOTH MEPEKIIA]] Ha aJallTalllto.
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JTONATKH

Nonatok 1. LensypoBani ¢pparmentu pomany «For Whom the Bell Tolls» E. I'eminrsess y nmepexiiagax Mapa

IlinyeBcbkoro 1981 poky Ta Anapis CaBenns 2018 poky

Ne | Opurinan [76] 1981 [75] 2018 [68]

1. No man is an lland, intire of it selfe; Hewmae mrounm, o Oyna 0 sk octpis, cama mo | HixTo 3 Hac He OCTpiB, IIIIKOBUTO caM 10 co0i;
every man is a peece of the Continent, a co01; KOXHa JII0JJMHA — IPyAKa 3eMIIi, KOXEH — YacTKa KOHTUHEHTY, YaCTHHA CYIIIi;
part of the maine; if a Clod bee washed 9acTOYKa CYXOJIO0JIY; 1 SKIIO MOpE 3MHE X04 OM | SKIIO MOpE 3MHE TPYIKY 3eMJIi, €Bpora
away by the Sea, Europe is the lesse, as CKaJIKy MaTepHKa, moMeHIae €Bpora, i Te MTOMEHIIIA€ TaK CaMo, SIK TOJI1, KOJIH O BOHO
well as if a Promontorie were, as well as | came Oyne, k1o 3mue Muc abo ocenio apyra 3MUJIO MHC, MAEMOK TPY3iB TBOiX a00 TBIk
if a Mannor of thy friends or of thine TBOTO, & Yd TBOIO BJIaCHY; [C. 5] BJIacHUi; [c. 7]
owne were. [c. 5]

2. | “You never think about only girls. | never | — Bu nymaere — i He Tijibku mipo aiB4aT. A st | — Bu HiKOJIM He yMaeTe mpo aiByar. A s
think at all. Why should 1? I am General | B3arani e mymaro. Hagimto meni gymaru? [c. B3arajii HikoJm He qymato. Haimo? A General
Sovietique. | never think. Do not try to 13] Sovietique. A uixonu e oymaio. I ne
trap me into thinking.” [c. 15] Hamazatmecs Mene 00 ybo2o smycumu. [c. 18]

3. “...I walked away from him with a «...ITomi s BIAINIIOB BiJy HHOTO — 3HAEMI, TaK | «...S] BIAIHIIOB BiJl HHOTO 3 IIUKOM 1 30BCIM
certain amount of arrogance and much MOBa)XXHO, TOPJI0, 1 PaliTOM BiH y/IapUB MEHE TPIlIKK MTUXATO, i TYT BiH MEHI 331y BCTPOMHUB
style and from the back he throws me this | porom i33axy i npocTpoMHB Hackpizb, ax 10 POKa Midc cionuysamu ¥ IPOXPOMUB X J10
horn between the cheeks of my buttocks nedinkmy. [c. 53] nedinkmy. [c. 76]
and it comes out of my liver.” [c. 55]

4, He looked at her brown face and at the Bin Ttexx nquBuBcs Ha 1i cMarisiBe 0044 1 B Bin noguBuBcs Ha Ti cMariisgBe o0anyys,
eyes that, since he had seen them, had 04i; Ti 04i, KOJIM BiH yrepiie modauus ix, 3a3MpPHYB Yy Bidi, 5IKi BECh Yac, BIZIKOJIH BiH
never been as young as the rest of her 3aIMCA KOMY HE TAKMMH MOJIOAMMH, SIK caMe yrepiue X no6avyuB, BUTIISAIATN CTAPIIUMHU 32
face but that now were suddenly hungry
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and young and wanting. [c. 65] 00JIMYYsl, @ TETIep CTAIX PANTOM 1 FOJIOIHI, 1 11e 00JIMYYsl, Ta TETIeP PATOM BHIAIKCS
MOJIOI, 12tcadioni. [c. 62] TOJIOHUMU, MOJIOTUMH, cnpaziumu. [c. 90]

5. ...And as she cried he could feel the ...I Ko BoHa cxJMIyBaJia, BiH BiI4uyBas, K ...A KOJIM BOHA 3[pUranacs Bij miauy,
rounded, firm-pointed breasts touching 3IPUTAOTHCS 1T COPOUKOIO if MAIeHbKI 2pyou. | BIIUyBaB Kpi3b il COPOUKY OKpyei epyou 3
through the shirt she wore. [c. 68] [c. 65] meepoumu nunxkamu. [c. 93]

6. “Then thee knew thou wert coming to the | — Omxe, Tu 3Haa, O 6ydew 3i mro? [c. 66] | — BuxomuTh, TH 3HAJA, WO AsdCEU 00 MEHE.
bed.” [c. 69] [c. 96]

7. | She did not wake and he rolled onto his Bona He npokuHynacs, i BiH mepeBepHyBcs Ha | BoHa He mpokuHynack, i BiH BificyHyBcs BOIK,
side away from her and with his head out | npyruii Oik i, 3HOBY BUCYHYBIIIH I'OJIOBY Ha 3HOBY BH3UPHYBIIH 3 MiIlIKa Ha XOJIOJ, IIIe
of the robe in the cold again, lay awake a | xosox, nosiexas XBHIHHKY, BiJJIAal0YHCh SKYCh MHTb JIS)KaB, CMaKyIOUYH MPOTKHY,
moment feeling the long, seeping luxury | po3muTiii MIOCHI# yTOMI, BTIlIIAIOYKHCH KUBOIO, | TUTMHHY PO3KIIll CBOTO BUCHAKEHHSI, BiITaK
of his fatigue and then the smooth tactile | pagicuoro 6ausbricmio deox min... [c. 68] 271A0eHbKe HAMAYANbHEe WACMsl IXHIX 080X
happiness of their two bodies touching... npumynenux mii... [c. 98]

[c. 71]

8. | Airplanes making a noise to curdle the ...JIiTakiB, 10 TaK peByTb, a3k MOJIOKO MOIJI0 O | CTijbKH JIiTaKiB, 0 ak HeOO YOpHE, a PEBYTh,

milk in your mother’s breasts... [c. 76] cxunimucs 6 pyosx y Hawwux scinok! [C. 73] SIK JICBH, TaK, IO  MBOEI Mamepi MOJIOKO 8
epyosx 3eopmaemucsl. .. [c. 105]

9. “The melon of Castile is for self abuse. — Kacrinbchkum auHsIM micye na cmimuuky, a | — KacTHibebKi TuHI Xi0a 1110 Ha camorsanm
The melon of Valencia is for eating” OT BaJleHCICEKMM — Ha cToJi [c. 78] FOIATHCA. A SIKIO BXK€E ICTH — TO
[c. 81] BaJICHCIHCBKI. [c. 113]

10. | “It was Don Federico Gonzalez, who — To 6yB nmon ®enepiko ['oHcanec, BI1acCHUK — Ile 6yB mon Denepixo I'oncanec, mo mas
owned the mill and feed store and was a | MiHHa it OakaniifHOT KpaMHUII, Hau3anekaiwuy | MIMHA i TOPryBaB Naiero, — gawucm
fascist of the first order.” [c. 102] Gawucm y Hammomy MicTi. [c. 99] nepuiopsaonuil. [c. 143]

11. | He had a rude way of speaking and he Jou I'inbepmo moBouBCS ayxe OpyTtanbHo, 1 | ['oBOpHB BiH TpyOyBaro, 68, scHa piu,

was undoubtedly a fascist and a member
of their club and he sat at noon and at
evening in the cane chairs of their club to
read El Debate... [c. 108]

Gawucm 6y6 3anexnuii, 1 WICH IXHBOTO KITyO0Y;
OIIBJIHI 1 BBeUepi BiH CHJIIB TaM y TUIETEHOMY
kpicii, untaB «Enb gebatey... [c. 105]

Gawucmom 1 4I€HOM IXHBOTO KIIyOYy 1
IIPOCHJIKYBAB BiJ MOJYIHS aX /10 CMEPKY Ha
IJIETEHOMY CTUIBII B iXHBOMY KJIyOl — 4YHTaB
«Enp Jlebatey... [c. 151]
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12. | “Don Guillermo,” another shouted . — Jlone I'inmbepMo! — KPHUKHYB XTOCh., — «Jlone T'inbepMO, — 3aKpHYaB XTOCH IHIIHMA. —
“Should we send to the house for thy Mosxe, MocIaTH KOroch JI0 TBOT'O 0COOHSAKA TIO | MOKE MOCIAaTH KOroCh J0 BAIIOr0 0OMY IO
spectacles?” [c. 109] okymsipu? [c. 106] okyssipu?» [c. 153]

13. | Don Guillermo’s house was no house, Jou I'inbepMo HE MaB ocobHska, 00 BiH OyB Mim nona IinbepmMo — 1o GyB HacIpaBi He
since he had not much money and was HebOarartuii, a (haIIMCTOM CTaB TiIBKH 3 Oim, 60 cam 710 GaraTux HE HaJIEXkaB, a y
only a fascist to be a snob... [c. 109-110] | gecromobcTBa... [c. 106] (ammcTy MoJaBcs TUILKU IJIS TOT0, 1100

HPOJII3TH y BHIIE TOBAPUCTBO. .. [c. 153]

14. | The man who was being pushed out by Toii, koro BumToBxyBasau [1adso i Tum 4osoBikoM, sikoro BuintoBxanu [1a6:o i
Pablo and Cuatro Dedos was Don Yorupunanuii, 6yB 104 AHactacio PiBac, Ksarpo Jlenoc, 6yB nou Anacracio PiBac —
Anastasio Rivas, who was an undoubted | sanexnuii ¢pawucm i Haiiriamina qroauHa B cnpagoewntiv (pawucm i HAROIIBIIMIA TOBCTYH
fascist and the fattest man in the town. [c. | namomy micteuxky. [c. 109] y micri. [c. 157]

112]

15. | This was no way to think; but who HerapHo Tak qymaru, ajie XTo uumae Horo Tak He ciTi {yMaTH; ajie XTO 3K YeH3ypye HOTo
censored his thinking? Nobody but aymku? HixTo, KpiM HBOTO camoro [c. 122] mucnerss? Hixto, kpim Hporo camoro. [c. 175]
himself. [c. 125]

16. | “And | suppose that you’ll go to — I xaraiiTe co01 BABOX 10 PecnyOumiku, a Mu | — | gymaro, 1110 MoxeTe 3adupaTucs pa3oM J10
Valencia together and we can eat goat cunitumeM y I'penoci i icmumemo xossauuil Bastencii, a mu Oynemo B [penoci orcepmu
crut in Gredos.” [c. 138] nocnio. [c. 135] ko3aui 6ioku. [c. 194]

17. | “Anything else I would not have. | do not | — Ha 1iiock e st He moroauiacs 6. 4 — Ha mocsk iHme 6u He 3roguiack. A
make perversions. | only tell you Hopmanbha xcinka. 1 s kaxy 1001 TIIBKA 300uennsamu He 3aumaiocsi. S TITBKH Kaxy TOO1
something true.” [C. 142] mpasay. [c. 139] ock npapause. [c. 200]

18. | You have made love to this girl and now | ITicis moeo, wo 6 mebe 6yn0 3 yicio diguunoro, | Tu woiiHO KOXa6cs 3 Yiet JigUUHOI0, 1 TETIEP
your head is clear, properly clear, and rojioBa B TeO€ sICHA, a TH BXKE TPHUBOIKHUIIICS. rojioBa B TeO€ sSICHA, HAPEIITI B Hil
you start to worry. [c. 147] [c. 145] PO3BUIHIIOCS SIK CITiJ], & TH TOYNHAEIT

Hernokoitucs. [c. 209]
19. | Enemies of the people. That was a phrase | Boporu Hapoay. be3 nux ciiB MokHa Boporu Hapony. bes miei ¢ppa3u moxHna 6yno 6

he might omit. That was a catch phrase
he would skip. That was one thing that
sleeping with Maria had done. [c. 149]

o0iifTrcs. MoaHu# BUCITIB, IKOTO HE BApPTO
BxuBatu. Ocb HACKiOKU 1020 OIU3LKOCHI 3
Mapiero. [c. 146]

o0iiTucs. L{poro 3ahXKEHOr0 BUCIOBY BiH
Kpaiie yHuKaTume. Ocb i Haciiook mozo, ujo
6in nepecnas i3 Mapiero. [c. 211]
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20. | How would that premise stand up if he [ikaBo, 4 BUTpUMAE 1151 Te€3a TIMOmMi aHaii3. | U BUTpuMaio O 1e IpuIlyieHHs IepeBipKy,
examined it? That was probably why the | IleBHo, came TOMy KOMYHICTH TaK BOIOIOTb i3 SIKIIIO HAJ HUM 3a1yMaTHCh? MaOyTh, came
Communists were always cracking down | nyxom 6oremu. ['eTb Goremy, rpix TOMY KOMYHICTH 3aBX/I1 HAKUJIAIOThCS HA
on Bohemianism. When you were drunk | MasikoBcbkoro! [c. 147] OOreMHE KHUTTS. AKuo mu Hanuecs abo 6UUHUE
or when you committed either fornication nepeniod uu 3pady, mo SUABISEUL CBOE
or adultery you recognized your own ocobucme sioxXuNeHHs 6i0 NIl napmii, Yb0o20
personal fallibility of that so mutable MIHAUBO20 3AMIHHUKA ANOCMONbCLKO20
substitute for the apostles’ creed, the cumeony gipu. I'eTb 60reMHICTB, TPiX
party line. Down with Bohemianism, the MasikoBcbkoro. [c. 212]
sin of Mayakovsky. [c. 149]

21. | And then, on a lousy show like this, I 0T, BCKOYMBIIH y TaKy XaJIeIy, ...A Toji B po3naii Takoi MapuIMBoi ryJIsIHKH,
coordinating two chicken-crut guerilla 3TOJIOCUBILMCH 32 JIOTIOMOTOK) JIBOX KOJIM HaMaraericsi CKOOpIMHyBaTH JiBa
bands to help you blow a bridge under AHCANI02IOHUX FKMEHBOK MApTU3aHIB, Y 3aHI0XaHi TAPTU3aHCHKI 3arOHH, 11100
impossible conditions, to abort a HEMOXIIMBUX YMOBaX, BUCAUTH B ITOBITPS JIOTIOMOTJTH TOO1 B HEMOXKITUBHUX YMOBax
counteroffensive that will probably MICT, 11100 epeIKOANTH KOHTPHACTYIY, SIKUH, | MigipBaTH MICT i mepepBaTH KOHTPHACTYII,
already be started, you run into a girl OYEBHIHO, BXKE TI0YABCSI, — TH 3yCTpivacmI KA YK€, IEBHO, TIOYaBCsl, PAITOM CTPIdaent
like this Maria. [c. 152] TaKy JAiBUUHY, sk Mapist. [c. 150] oTaky-oT Mapito. [c. 216]

22. | Don’t lie to yourself about Pilar pushing | He Buranyii, niou ITinap yBinxHysna ii B TBiif He oGOmantoii cebe omosinkamu, 1o [Tinap
her into your sleeping robe and try to CIIAJBHHUI MIIIOK, 1 HE BJaBai, HIOH 1€ I0Ch 3argana ii 70 TBOTO CIIAJIbHUKA, 1 HE HaMaraucs
make it nothing or to make it lousy. nycTe uu opyore. [c. 150] I[bOTO MPUMEHIIUTH a00 cnackyoumu. [c. 216]
[c. 152]

23. | So if you love this girl as much as you [ SIKIII0 TH CcTIpaBIi KOXAENT IO JIBUMHY TaK, SIK | TOX SIKIIO KOXA€EMI IO JIBUNHY TaK, K TH
say you do, you had better love her very | kaxer, To kpawe xoxail it axnauwupiuie i Xai | KaXeIl, To JIIIIe Koxatl il 3 yciel cunu i
hard and make up in intensity what the byoe xoua 6 wupum Te, MO HE MOXKE OYTH HACUYEHICIIO HAOOIYXc OPaK TPUBAIOCTI i
relation will lack in duration and in TpuBaiuM. [c. 151] MOCTIHHOCTI BalIoro movyTrs. [c. 217]
continuity. [c. 153]

24. | “I do not believe in ogres, soothsayers, — $1 He BipIO B JTIOJ0XKEPIB, BIIlyHIB, BOPOKOK | — S HE BipI0 B IOJ0KEPIB, MPOBUIIIIB,

fortune tellers, or chickencrut
gypsy witchcraft.” [c. 160]

1 6Csiki TTMTaHCBKI 6ueaoku. [c. 158]

BOPOXKOK 1 BCSIKE 1HIIE 3aHI0OXAHe TIUTAHChKE
YaKIIyHCTBO. [c. 227]
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25. | “We have enough work and enough — Mu MaeMo 10CUTH poOOTH, TIOCUTh — VY Hac 1 Tak JOCUTh poOOTH, TOBHO CIIPaB i
things that will be done without KJIOIIOTY, 1 HEe TpeOa yCKIIAJIHIOBATH iX ycsakumu | He Tpeda coOl KUTTS wopmi-uum
complicating it with chicken-crut.” oypruysimu. [c. 158] YCKIIJHIOBATH. [¢. 227]

[c. 160]

26. | “In the snow.” (In the utterly-damned, — Ha cuiry (Ha yit nioniti, hecnooiganitl, — Ha cuiry — (Ha ybomy posmpuxasimomy,
ruinous, unexpected, slutting, defeat- 3PAOHUYBKIU, KISIMIl, 32Y0Hil 2udomi, 110 2UDOMY, HA2TIOMY, NPOOANCHOMY, OUBHOMY
conniving, bastard-cessery of the snow.) | 3Betbest cHirom). [c. 160] natidaymei, 1Mo 3BEThCs CHIrom). [c. 231]

[c. 162]

27. | “I was at the table and others were there, | — SI cuuina Tam 3a cToom; Oyiu Tam i — 41 cunina 3a cronowm, i i Tam Oynu —
Pastora, who is uglier than | am, and the | ITacropa, e Opuakira 3a mene, i Hinbs ne [Tacropa, sika e Opukima, Hix s, 1 Hinbs e
Nina de los Peines, and other gypsies and | noc IleiiHec, i mie KinbKa IUTaHOK Ta noc Ileiinec, 1 11e HIII TUTAHKU i neputopsoHi
whores of great category.” [c. 168] wuxaprux oieuam. [c. 165] kypsu. [c. 239]

28. | “It was a banquet, small but of great — Benker OyB X04 1 HEBEJIMKUH, aJie IyxKe — beHkeTuk OyB CKPOMHHI, ajie dyKe
intensity and almost of a violence due to | Becemnwuii, i HaBiTh MaJIO HE 3YMHHIIACS ’KBaBHii, 1 TaM MaJIo He IO 10 OifKH, KON
a dispute between Pastora and one of the | komotHeua, 60 macropa i oJHa 3 THX [TacTopa movasna CBapUTHCS 3 OJHOIO
most significant whores over a question WUKAPHUX 0i64am 3aBeIU CYNEPEUKy 3 MUTaHb | JIOKCYCOB0I0 KYPE0io TIPO TIpaBHiIa
of propriety” [c. 168] etukerty. [c. 165] npucToiHoCTi. [c. 239]

29. | “Now indeed the banquet had reached a | — Ha Toii yac KiMHaTa Bke X0/q1jIa X0I0pOM, i | — A 3abaBa Ha OEHKETI JI0 TOT TOPH BXKE
stage of great enthusiasm and some of the | uienu kyOy HOCHIIH Ha IIe4aX HABKOJIO JMIacs 4epes Kpam, i 0ekoeo 3 ieculux Kypeie
least heavy of the whores were being CTOIY Odiguam, subUparouu He Oyice 2NA0KUX. YJICHH KJIyOy ByKe OOHOCHIIU Ha TUIeYax
paraded around the table on the shoulders | [c. 166] HaBKoJIO cTomy. [c. 240]
of various of the club members.” [c. 169]

30. | “El Palacio del Miedo,” Anselmo said. — El Palacio del Miedo, —cxka3zaB Ancensmo. | — El Palacio del Miedo, —ckazas Ancensmo.
“The Palace of Fear.” — Ilamar cTpaxy. — IManar crpaxy.
“La 95aric de los huevos perdidos,” — [leuepa 3sanawenoi myscnocmi, — Beceno | — La Cueva de los huevos perdidos, — Becerno
Robert Jordan capped the other happily. nigxornus PoGept Jxopnan [c. 178] nokunyB Pooept xopnan. — I[leuepa
“The cave of the lost eggs.” [c. 180] empauenux sicys. [c. 256]

31. | “What eggs?” Fernando asked. — Hxoi myscnocmi? — cnutaB OepHAHTIO. — Hxux aeys? — 3anuraB OepHaHTO.

— Ile s Tak, — ckazaB PoGept [Ixopman. —
IToxkaprysas. [c. 178]
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“A joke,” Robert Jordan said. “Just a — Ile xxapt, — ckazaB PoGept [[xopman. —
joke. Not eggs, you know. The others.” ITpocro xaprt. L{e ne npo mi siiys — Hy,
[c. 180] posymicut, npo inui. [c. 256]
32. | “What do you wear under your sKirts, — IIlo B Te6e mix ciigauieto, Inglés? — 1110 >k BM TaM HOCHUTE ITiJT CIIITHUIISIMH,
Ingles?” — Te came, wo 1 6 ycix, — ckazaB Pooept Inglés?
“Los cojones,” Robert Jordan said. Jlxopnas. [c. 183] — Los cojones”, — Bixnosis Pobept JlxopaaH.
[c. 186] * i (icr., maiin.) [c. 264]
33. | “Well, that is normal,” Pablo said. “But it | — Hy 1o x, Tak i mae Oytu, — cka3as [1abno. | — Yoro x, Tak i Mmae Oytu, — cka3za [1adio.
seems to me that with enough cojones — Aue, 10-MO€MY, TOU, XMo HiYum He — TiapKHM IOCHh MEHI 3Ma€THC, 110 X0 MAE
you would not wear skirts.” [c. 186] 0060ineHull, He HATIATaTUME Ha ce0e CITiqHULI. COjONes, Toil CITiJHHMII HE HOCUTH. [c. 264]
[c. 183]
34. | He dipped a cup in the wine bowl! and BiH 3aHypHUB KyX0JIb Yy MUCKY 3 BUHOM i imHIC | BiH 3auepriHyB KyXJIMKOM BHHA 3 MUCH i
held it up. “Saludy cojones.” [c. 191] fioro. — Salud! [c. 189] niguas ioro. — Salud y cojones”.
* 3a i (icm.) [c. 272]
35. | “And also to do away with me you have | — A 1106 31uxaTrcsi MEHe, TH MYCHII MEHE — A 100 MeHe Mo30yTHCS, MYCHIIl MEHE
to assassinate me and, for this, you have | BOuTH, a Ha 11e TOOI 1i0 chidHuyero cunu BOWTH, a JUTS [IbOTO TH He Maeul COJONes.
not cojones.” [c. 191] 3abpaxne. [c. 189] [c. 273]
36. | “Nobody here has cojones to kill me and | — Bawm 3abpakne 0yxy youtu mMene, a naBati | — HixTo 3 Bac He Mae COjONeS, 11100 MeHe
this of the hands is silly.” [c. 193] BOJTIO pyKaMm — 0e3rny3/0. [c. 191] BOWTH, a MaXaTH pyKaMu — TO JypHSL. [c. 275]
37. | “How the woman talks,” Pablo said. “I — Hy x s3ukara xiHka, — cka3as [1abno. — | — O, sk iHKa 3aroBopuiia, — cka3zas [1a6no.
will be going out to see the horses.” 51 Buiiy 10 KOHEH. — ITigy Kpartiie 10 KOHEH IIISIHY.
“Go and befoul them,” Agustin said. “Is | — Lnum yinyuica i3 cBOiMU KiHBMH, — CKa3aB — Inu cnozans cBO1 KOH1, — MPOMOBHUB
not that one of thy customs?” [c. 193] ArycTiH. — Juis Tebe 11e 3BUYHA CIpaBa. Aryctin. — To x s Tebe nino 3BuuHe?
[c. 191] [c. 276]
38. | “What do you go to do with the horses?” | — A 1o T# poOuTHMEII 3i CBOIMHU KiHBMU? — | — A 1110 TH 3 KIHBMH pOOHII? — 3amuTaB

Agustin said.

“Look to them,” Pablo said.

“Befoul them,” Agustin said. “Horse
lover.” [c. 194]

CKa3zaB ATYyCTiH.

— Iliny noguBmtocs Ha HUX, — cka3aB [1abmo.

— Ilinewm yinysamucsa 3 HUIMHU, — CKa3aB
Aryctin. — Kobunsuunii mono00BHUKY!
[c. 192]

ATyCTiH.

— Jlornsanaro, — Bianosis [1a0io.

— Ere, ™4 noeanuw ix, — ckazaB ATycTiH. —
Konemo0. [c. 276]
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39. | “I have thought you are a group of — $1 mymaB mpo Te, 1110 BCi BU JIETKOBipH, — — Hanymas, 1110 B KOMIaHist IETKOBIPiB, —
illusioned people,” Pablo said. “Led by a | cka3as ITa6io. — Bamu komaHye KiHKa, 6 cka3zaB [1a6m0. — Il{o BaMu BepXOBOAMTH
woman with her brains between her SKOI MO30K ni0 chiOHuyero, i 9y>KUHellb, AKAH | KIHKA, 6 IKOI MO30K MIXNC HO2aMu, 1 4y)KUHEIIb,
thighs and a foreigner who comes to MPHUHAIIOB, 00 Bac 3aHamacTuTH. [c. 192] SIKMIA IPUIAIIIOB Bac MOryOuTH. [c. 277]
destroy you.” [c. 194]

40. | “Get out and fist yourself into the snow. | — 3a6upaiics! 1106 He Oy0 TYT TBOrO — Bumirtaiics, — BU3BipHIacs Ha HbOTO
Take your bad milk out of here, you MOTaHOTO IyXY, HeuWacHutl KOOUIAMHUKY! [Tinmap. — Bumiraiicst i KOTHCS 3BiICH CHITOM,
horse exhausted 97aricon.” [c. 194] [c. 194] ™, maricon” 3adpouenuil. [c. 277]

“T'omocexcyann (icr., maiin.)

41. | He had not liked Gaylord’s, the hotel in Konu BiH ynepiue notpanus 10 Mazapiacekoro | Konw Bin ynepiue morpanus o «I eitopaa,
Madrid the Russians had taken over, rotento «['eiopay, de srcunu pocismu, iomy 3aUHAMO20 POCIAHAMU, HOMY TaM HE
when he first went there... [c. 204] TaM He CMo100a10Ch. ... [c. 202] crojobaiocs. .. [c. 292]

42. | ...it seemed too luxurious and the food ...O0cTraHoOBKa 3/1aBasIacsi HAATO PO3KILIHOLO, ...JI'oTens 31aBaBcs 3aHAATO PO3KIIIHUM, a
was too good for a besieged city and the | T:xa HaaTO TOOPOIO K HA OOJIOKEHE MICTO, & CTpaBH 3aHAJITO CMAYHUMH SIK Ha MICTO B
talk too cynical for a war. [c. 204] PO3MOBH — HAOMO GilbHUMU, IK HA BOEHHHI 0011031, a2 pO3MOBH TIPO BiifHY OynH 3aHaomo

gac. [c. 202] yuniunumu. [c. 292]

43. | But I corrupted very easily, he thought. AJte s TyKe MBHUIKO 36UK, TIOAYMAB BiH AJie 51 Ty’Ke JIETKO Cnackyouecst, ojayMaB BiH.
[c. 204] [c. 202] [c. 292]

44. | And the talk that he had thought of as A B THX PO3MOBaX, SIKi CIIEPIITY 31aJTUCST HoMy | A PO3MOBH, SIKi BUTAIACS HOMY YUHIYHUMU,
cynicism when he had first heard it had HAJITO GLIbHUMU, OYIIO, SIK 3°SICYBaJIOCS 3TOJIOM, | KOJHM BiH MOYYB iX yrHepiue, BUSBUIUCS
turned out to be much too true. [c. 204] nyxe Oarato mpasmu. [c. 202] Ha0arato OJIMXYMMU 710 IpaBu. [c. 292]

45. | Gaylord’s was the place where you met Tam, y «[ eiinopai», MoxkHa OyJ0 3ycTpiTH Came B «I eiiopai» MoxKHa OYJI0 3yCTpiTH
famous peasant and worker Spanish YCIABJICHUX ICNAHCLKUX KOMAHOUPI6, SIKi Ha 3HAMEHHUTHUX POOIMHULO-CENTHCOKUX
commanders who had sprung to arms caMOMYy MOYaTKy BIfHM BUMIIUTH 3 TYII [CNAHCLKUX KOMAHOUPIE, K1 BUAIILUTA TIPOCTO 3
from the people at the start of the war HAPOJHOT i y3sUTHCS 3a 30pOI0, HE MaK4n HapOJy i y3sutics 3a 30poro 0e3 )KOTHOTO
without any previous military training.... | Hisikoi BIiCHKOBOI MiATOTOBKH. .. [C. 202] BiliCBKOBOTO BUIIIKOY. .. [c. 293]

[c. 204-205]
46. | They had been active in the 1934 Bonu 6panu yuacts y nmoBcranHi 1934 poky i VYci BoHM Opany y4acTh y peBOJIIOLIT

revolution and had to flee the country
when it failed and in Russia they had sent

TICIIs TOPa3Ky 3MYIIIEH1 OyJIM TIKaTH 3 KpaiHu,

1934 poky ¥t MycHsIi BTEKTH 3 KpaiHu Micas il
nopaskw, a B Pocii ix BigmpaBuiu 0o
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them to the military academy and to the | akademii, 1106 HacTYTHOTO pa3y BOHHU BKE BIICbKOBOI akademii il 00 0p2aniz08aHol
Lenin Institute the Comintern maintained | Oymu mo-crnpaBKHBOMY rOTOBI 10 60poTHOM i | Kominmeprom Jlenincovkoi wikonu, mob
so they would be ready to fight the next | manu BilicbkOBY OCBiTY, TOTpPiIOHY HACTYITHOTO pa3y BOHU OYJIM TOTOBI J10
time and have the necessary military KoMaHIupoBi. [c. 203] 00pOTHOH ¥ OTpUMAaIIK BIiCBKOBY OCBITY,
education to command. [c. 205] HEOOXIIHY /U1 MaHOYTHIX KOMaHIHUPIB.

[c. 293]

47. | The Comintern had educated them there. | Ilix yac peBosoLlii HE MOKHA BUKa3yBaTh Kominmepn 0as im nanesxcny oceimy. Ilin gac
In a revolution you could not admit to qy)KHM, XTO came ToOi tormoMarae, abo 1o T PEBOTIOLT HE MOYXKHA 3i13HABATHCS Ty)KUM, XTO
outsiders who helped you nor that any 3Hae€II O1JIbIie, Hi’kK BOHU TyMatoTh. [¢. 203] 1001 JoroMarae, abo OKa3yBaTH, 110 3HAEII
one knew more than he was supposed to OlbIire, Hisk TOOI HAIEXKHUTD. [¢. 293]
know. [c. 205]

48. | If a thing was right fundamentally the SIKio crpasa cripaBeIuBa o CyTi, TO Ha SIKIIO Ji€nt MpUHIMIIOBO MPABUIIBHO,
lying was not supposed to matter. There | o6man He BapTo 3Baxkatn. [C. 203] BBAXKAJIOCS, 110 OpEeXHs HE Ma€ 3HAYCHHSI.
was a lot of lying though. He did not care Bpexui, 3pewmoro, 6y10 docmamubvo.
for the lying at first. He hated it. Then Cnouamxy bpexus tiomy He nooobanacs. Bin
later he had come to like it. It was part of Henasuois ii. Ilizniwe 6in it nonobdus. Lle 6yna
being an insider but it was a very O3HAKA 6MAEMHUYEHOCII, dJle BOHA NOPAOHO
corrupting business. [c. 205] oemopanizysana. [c. 294]

49. | You couldn’t wait for the real Peasant UYekaTH K, OKH 3’ SIBUTHCS CITPaBKHIM He moxHa Oyno yekaTtu Ha CIIpaBKHbOTO
Leader to arrive and he might have too CenstHcbkuii Boxb, Hema vacy, a 1o Toro xk 1 | CenstHcbkoro BaTtakka, 00 Takuid, skOu
many peasant characteristics when he BiH MOYE MaTH 3a0araTo CeITHCHKUX PHUC. 3’sIBUBCS, Mir OM MaTH B co0i 3abarato Bif
did. So you had to manufacture one. TUM-TO TaKUX IPOBOAUPIB JTOBOAUTHCS ceNlstHMHA. A oTXe, Tpeba OyIo ioro
[c. 205] cmeoprosamu. [c. 203] cgpabpuxysamu. [c. 294]

50. | He was the most trusted of the young 3-MOMIX YCiX MOJIOJUX KOMaHIUPIB POCISIHU 3-1IOMiX yCiX BIHCHKOBHKIB POCISIHU

soldiers by the Russians because he was a
true party man, “a hundred per cent” they
said, proud to use the Americanism. He
was much more intelligent than Lister or
ElI Campesino. [c. 206]

HaiiOibIe ToBipsan oMy, 60 BiH OyB
CIpaBKHIN MapTi€lb, «CTOMPOLEHTHUIY, K
BOHM Ka3aJIM, XU3YIOUHCh [IUM aMEPHKaHI3MOM.
[c. 203]

HaiO1IbI1e TOBIPSIN HOMY, OCKUIBKH BiH OYB
CIPaB)KHIM MapTiMIIeM — «CTOMPOLEHTHUM),
SK Ka3aJld BOHU, XU3YIOUUCh IIUM
amepuKaHi3MoM. byg 6in nabazamo

po3ymuiwum 3a Jlicmepa yu Env Kamnecino.
[c. 295]
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51. | But now he knew enough to accept the Aune BiaTOAI BiH OaraTo 4oro 3po3yMiB i BU3HAB | AJie Terep BiH OyB JOCTaTHbO 00i3HAHUH, 100
necessity for all the deception and what HEOOXITHICTD npuxosysamu npasdy, i Bce, MPO | MOTOJUTHCS 3 HEOOXIIHICTIO BCi€l i€l 061you,
he learned at Gaylord’s only strengthened | mio BiH noBigyBaBcs B «I eisiopai», TUTbKU i Te, yoro Bin HaBuMBCs B «I eiiopi», nuiie
him in his belief in the things that he did | 3minHIOBasO #oro Bipy B Te, 10 BiH BBaKaB 3MILHUJIO HOT0 Bipy B Te, 110 BiH BBa)KaB
hold to be true. [c. 206] cripaseaauBuMm. [c. 204] JICHO mpaBaMBHM. [c. 295]

52. | Gaylord’s itself had seemed indecently Kanikin Bigpexomenaysas Pobepra Jxxopnana | Cam «leiinopoy 30a6ascs 00 Henpucmotinocmi
luxurious and corrupt. But why shouldn’t | mao He K JereHIapHy 0c00Y, 1 CIOYaTKy po3Kiunum i po3doewjenum. Ane yvomy ou
the representatives of a power that KapkoB moBoauBCs 3 HUM 00pa3IMBO-4EMHO, NPeoCmasHUKam 81a0u, KA NAHY8aNd Hao
governed a sixth of the world have a few | asie motim... [c. 204] OOHIEI0 WOCMOIO YACTUHOIO C8INY,
comforts? Well, they had them and siomosnsimu co6i 6 dewuyi kompopmy? IlJo
Robert Jordan had at first been repelled oc, BOHU Ul He 8IOMoe1sIU, | 6 Pobepma
by the whole business and then had Ioicopoana ece ye cneputy UKIUKAIO0 8i0pasy,
accepted it and enjoyed it. Kashkin had ma nizHiue 8iH ye NPUIHAS I HABIMb NOIOOUS.
made him out to be a hell of a fellow and Kamkin npencraBuB #ioro sik 36ica KpyToro
Karkov had at first been insultingly polite xJtoris, i Kapkos criodyatky OyB i3 HUM
and then. [c. 207] 00pa3IMBO BBIWINBHIA, ajie mi3Hile. .. [¢. 296]

53. | Kashkin had only been tolerated there. (YBech ab3arr BiacyTHiii) [c. 205] Kawxina mam nedse mepninu. 3 Hum 610 6y10

There was something wrong with Kashkin
evidently and he was working it out in
Spain. They would not tell him what it
was but maybe they would now that he
was dead. Anyway, he and Karkov had
become friends and he had become
friends too with the incredibly

thin, drawn, dark, loving, nervous,
deprived and unbitter woman with a lean,
neglected body and dark, gray-streaked
hair cut short who was Karkov’s wife and
who served as an interpreter with the

woco He mak, i 6 Icnanii 6in ye
sionpayvosysas. Pobepmy Joxcopoany e
Ka3anu 6 4omy piu, Modice, CKaxjicymv menep,
nicas cmepmi Kawkina. Ak ne kpymu, 3
Kapxosum 6in nomoeapuuiysas, maxk camo, sx i
3 HelLMOBIPHO MOHKOIO, BUCHANCEHOTO
OPIOHEMKOI0 — CNOBHEHO10 10008, HePB8OBOI,
3HEO0eHOI0, alle He 320PbOBAHOI0 HCIHKOIO 3
BUXYOIUM 3AHEOOAHUM MITOM | MEeMHUM,
APUCURAHUM CUBUHOIO BOOCCAM, W0 OyIa
opyarcunoro Kaproea i cnyscuna
nepexnaoaukor 8 MaHKoBUX GIICLKAX.
Ilomosapuwiysas 6in i 3 koxankor Kapkoaa,
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tank corps. He was a friend too of Wo Mana Komsii oui, pyoysamo-30j0me
Karkov’s mistress, who had cat-eyes, son0ccs (wacamu pyoysamiuie, a 4acamu
reddish gold hair (sometimes more red; 3010miute, 3a1eHCHO 8I0 nepyKapst), Ninuee
sometimes more gold, depending on the yymmeee mino (cmeopene mak, wjob 0oope
coiffeurs), a lazy sensual body (made to NpUA2ano 00 IHWUX Mil), yema, CmeopeHti 04
fit well against other bodies), a mouth [Hwux ycm, i 6yia nycmozonoea, amoimua i
made to fi t other mouths, and a stupid, abcomomuo eiooana. Lls koxanxa noduna
ambitious and utterly loyal mind. This RATMKY8amu il 4ac 610 Yacy 3 HACON000k0
mistress loved gossip and enjoyed a 6i00asanacs KOHMpOIbOBAHI PO3NYCMI, WO
periodically controlled promiscuity which cxooce, muwe 3abasnsino Kapkosa. Kazanu, wo
seemed only to amuse Karkov. Karkov Kapkos mae decv we inuty opysicuny, kpim miei
was supposed to have another wife 3 MAHKOBUX BILICbK, A MOJice, HABIMb 06l, ane
somewhere besides the tank-corps one, HIXMO He 3HA6 Ub0o20 neeéno. Pobepmosi
maybe two more, but nobody was very Jorcopoarny nodobanucs ti ma Opyxcuna, Kompy
sure about that. Robert Jordan | iked 8IH 3HA6, I KoXaHnKka. Bin nodymas, wo sxou
both the wife he knew and the mistress. NO3HAUOMUBCS 3 THULOIO OPYICUHOTO, SIKUO MA
He thought he would probably like the OTlCHO ICHY8aNa, BOHA 6 Medic UOMY
other wife, too, i f he knew her, if there cnooobanacs. Kapkos mas eapuuii cmax na
was one. Karkov had good taste in acinok. [c. 296-297]
women. [c. 207]

54. | This attack was going to be his biggest Hacrym, 1o rotyerbcs, Mae OyTH Horo Lleii HacTyn MaB cTaTH HOTO HAWOUTHIIUM

show so far and Robert Jordan did not
like too much what he had heard about
the attack. Then there was Gall, the
Hungarian, who ought to be shot if you
could believe half you heard at
Gaylord’s. Make it if you can believe ten
per cent of what you hear at Gaylord'’s,
Robert Jordan thought. [c. 208-209]

MIEPILIOI0 BEIMKOIO OTEPalli€lo, 1 TOKH 110
Po6GeptoBi [xxopaany He myxe mogodanocs
BCE Te, 1[0 BiH YyB PO el HacTyr. [c. 206]

MOKa30BUM BUCTYIOM, a PobepToBi [>xopnany
HE HaJTO TOA00aI0cs Te, 10 BiH 9yB PO ek
nacryi. Ille 6ye Ian, yzopeys, sixo2o ciid 6yio
O 3acmpenumu, SIKWO X0Y NOJIOBUHA MO20, WO
Kazanu npo nbo20 6 «letinopdir, byna
npasooro. Cnio 6yno 6 ye 3pobumu, Ko
nogipumu 6 0ecsims 8i0COMKi6 Mo2o, Npo wo
kascymo y «letinopoi», nooymae Pobepm
JDicopoan. [c. 299]
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55. | But Lister and Campesino and Modesto Aune # Jlicteposi, it MogaecTo, it Kamnecino Auxe 1 Jlicreposi, # Enp Kammecino, i
had been told many of the moves they OLIBIIICTh IXHIX MaHEBPIB ITiKa3aIH POociiicbki | Moaecto 6arato 4oro miakasyBaid iXHi
should make by their Russian military BICHKOBI paJIHUKU. Bci Tpoe ckuaaroThes Ha pociiichKi BIHCbKOBI pajHUKU. BoHU BCi, MOB
advisers. They were like students flying a | mioriB-HOBaYKiB, 1110 HABYAIOTHCS JIITATH HA CTYAEHTHU-IIJIOTH, IO JIETATH HAa MAIUHi 3
machine with dual controls which the MaIllKHi 3 TOABIHHUM KepyBaHHIM: OyIb-SIKY MOJIBIHHIM KEpyBaHHSM, JI€ iIHCTPYKTOP
pilot could take over whenever they made | ixHro mOMHIIKY MOKeE 3pa3y BUIIPABUTH MIJIOT- | 3aBXKIM MOXE NEPSHHATH IITYPBaJI, AKIIO BOHH
a mistake. Well , this year would show iHCTpYKTOp. Hy 1110 K, IIe pik moKaxe, 9u cxubmnaTh. 1o xk, IpOro poky modavyumMo, 4oro
how much and how well they learned. n00pe BOHU 3acBOLIM HayKy. [206] 1 CKIJIBKM BOHH HaBUMIUCS. Hezabapom edice ne
After a while there would not be dual OyOe noosilino2o Kepyeamms, i mooi
controls and then we would see how well BUABUMBCS, SIK BOHU CAMI BROPAIOMBCA 3
they handled divisions and army corps ousiziamu 1 apmiticokumu kopnycamu. [c. 299]
alone. [c. 209]

56. | Lister was murderous in discipline. Jlictep ocobauso cysopo sumazae Jlictep 100 AUCIUILTIHU 1POCMO 38ID.

[c. 209] JTUCHHUILTIHA. .. [c. 206] [c. 300]

57. | Lister was murderous in discipline. He Jlictep 0COOIUBO CYBOPO BUMArae Jlictep 10710 AMCIUILTIHYU IPOCTO 3Bip. BiH
was a true fanatic and he had the JMCIUILTIHM, 1 BiH 3HA€, sIK BAKYBATH 3 AMBI3Il | cnpasoicHill panamux i mae abconromuo
complete Spanish lack of respect for life. | cnpassxHto 6oe3aaTHy onunHITO. [c. 206] icnancokuil 6paxk nowanu 00 xcumms. Mano 6
In a few armies since the Tartar’s first KOmpitl apmii 3 yacie mamapcobKoi Haéanu Ha
invasion of the West were men executed 3axio be3 cydy i criocmea cmpamuau max
summarily for as little reason as they bazcamo nooetl i3 Opio 513Kk06801 npuuunU, K Ni0
were under his command. But he knew 11020 KOMAHOY8aHHAM. ATle BiH 3HaB, 5K
how to forge a division i nto a fighting BHUKYBATH 3 JUBI3ii BIHCbKOBE (DOPMYBaHHSI.
unit. [c. 209] [c. 300]

58. | Under the shelling men had been Buatiwnucs 60s2y3u, sIKi M BOPOKUM BorHeM | [1ij apTuiIepiiicbKuM BOTHEM 0exmo

cowards and had run. He had seen them
shot and left to swell beside the road ,
nobody bothering to do more than strip
them of their cartridges and their
valuables. [c. 210]

rmoyajiu TikaTu. Bin 6auus, sk ix
PO3CTPLIIOBATIH I 3aJTUIIAIN THUTH IIPH JOPO3i,
TIIBKH MTO3HIMABILH 3 HUX 30pOto0 i IiHHI peyi.
[c. 207]

nepenaxascs i movas yTikatu. Bin 6auuB, 5K ix
PO3CTPLISUIM i KUHYJIM IyXHYTH Kpai 10porH,
noTypOyBaBIIKCE JIMIIE PO Te, 11100 3a0paTh B
HUX NMAaTPOHU i KomToBHOCTI. [c. 301]
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59. | He could not see Miaja on a bicycle even | Hagitp y HaiimaTpioTiuHinoMy HacTpoi Bid He | HaBiTh y Ha#OinbIn maTpioTHYHI ysBi BiH HE
in his most patriotic imagination, but Mir ysiBUTH c00i Miaxy Ha BEJIOCHIIE]; ale Mir mobauntu Miaxy Ha BEJIOCHIIET], aje
Karkov said it was true. But then he had | KapkoB 3amneBHsB, 1110 Tak BOHO i OyI10. Kapkos ckazas, mio 1ie Oyna npaaa. Ta gin
written it for Russian papers so he [c. 208] nucas npo ye 8 POCICbKUX 2a3emax, moic,
probably wanted to believe it was true BUOHO, HANUCABUL, CAM XOMI6 GIPUMU, WO MAK
after writing it. [c. 212] 6oHo 1 Oyno. [c. 303]

60. | But there was another story that Karkov | Ane 6ynu # taxi peui, mpo siki Kapkos He Aue Oyna ¥ iHma icTopis, npo siky Kapkos He
had not written . He had three wounded nucaB. Y «llamac-roreni» JeKaau TOIi TPOE nucaB. Y roreni «[lamac» BiH omikyBaBcs
Russians in the Palace Hotel for whom he | mopanenux pocisiH — JqBa TaHKICTH i JIbOTYHK, | TPbOMa IMOpaHECHUMHU pocisHamu. Ile Oyiu n1Ba
was responsible. They were two tank SIKUX 3JIMIIAJIM i1 HOro Omikor. BoHu Oy/lu | TaHKICTH i JIbOTYMK, 3aHA/ITO TSHKKO MOPAHEHi,
drivers and a flyer who were too bad to B Ay)X€ TSDKKOMY CTaHi, 1 IX He MOkHa OyI1o alu 1X EPEeBO3UTH, @ OCKLIbKU 8 MO Yac
be moved, and since, at that time, it was | mepeBo3utu. KapkoB MaB modaTu Ipo Te, o0 | Had36UUaiiHO 6aXCIUB0 OYIO He 3aANUUUmu
of the greatest importance that there 11l TOPaHEH1 HEe MOTPANKIIN JI0 PYK (GAIIUCTIB, | HCOOHUX CNIOI8 POCIUICLKO20 6MPYHUAHHS, WO
should be no evidence of any Russian SKIIIO MICTO JAOBeNeThCs 3aaTh. [c. 209] BUNPABOANO 6 BIOKpUME 8MPYUAHHS
intervention to justify an open @awucmis, KapkoB BiIIOBiaB 3a Te, aOK
intervention by the fascists, it was NOpaHeH1 He TOTpanin (aricTam 10 pykK,
Karkov’s responsibility that these SKIIIO MICTO JoBeNeThes 3aaTH. [c. 304]
wounded should not fall into the hands of
the fascists in case the city should be
abandoned. [c. 212]

61. | In the event the city should be SAx6u Manpin nosenocst 31ati, Kapkos, VY BUMajky, AKOU TOBEIOCS 3aTHIITUTH MICTO,
abandoned, Karkov was to poison them to | nepeme Hix 3anmummT «Ilanac-rorensy, KapkoB mas nepes TuM, SIK 3aIMIIUTH TOTETb
destroy all evidence of their identity 06iysie damu im ompymy. [c. 209] «[Tamac» oTpyiTH ix, abu 3Huwumu éci dokasu
before leaving the Palace Hotel. [c. 212] ixuwoi ioenmuunocmi. [c. 304]

62. | You corrupt very easily, he thought. But | A komy BmaeThcst 30epertu Toi mepiunit Tu oyarce necko pozbewgyeuics, nOOYymMas GiH.

was it corruption or was it merely that
you lost the naivete that you started with?
Would it not be the same in anything?

HOTJIMBHUH 3amaj, i3 SKUM OYNHAKOTH CBOIO
poOOTY MOJIOI1 JIIKapi, MOJIO/II CBSAIIEHUKH i
moutoai conmaru? [c. 210]

Ane ye cnpagdi pozdewjenicms uu mu npocmo
no36yecs Haignocmi, 3 axkor novunas? Yu 3
yeim iHwum He 6yno 6 mak camo? Komy x
BJIA€THCS 30€pErTH OTY MOYATKOBY
He3aliMaHICTh TyMOK NP0 CBOIO podeciio, 3
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Who else kept that first chastity of mind SIKOIO 3a3BHYai MOYMHAIOTH MTPAIIOBATH MOJIO/I
about their work that young doctors, JiKapi, MOJIOII CBSIICHUKY i MOJIOI coiaaTu?
young priests, and young soldiers usually [c. 306]

started with? [c. 213]

63. | The priests certainly kept it, or they got Xi0a cBsmenukam, 0o iHakme im Ou 1oBenocs | HameBHO cBsileHuKH ii 30epiraroTh, iHAKIIE
out. | suppose the Nazis keep it, he kunytH Bee. Hy, a sk Toai Kapkos? [c. 210] 3a0MpAIOTLCS TeTh. Jymaro, Hayucmu ii
thought, and the Communists who have a 36epicaroms, nodymas 6in. I komynicmu, y sKux
severe enough self-discipline. But look at oocumo dcopcmra camooucyuniina. Ta
Karkov. [c. 214] noauBUCh-HO Ha Kapkoga. [c. 306]

64. | It was too clear and simple and too open | Bouo Gyito HaxTo TpocTe, # scHE, i HAATO VYce Oys10 3aHAATO MPOCTO, 3aHAITO
and shut and many of the statistics he CXEMAaTHYHe, 1 IesKi CTATUCTHYHI IaHi Oyin OJIHO3HAYHO, 1 BiH 3HaB, 1110 Oarato
knew were faked by wishful thinking. SI6HO, X0UA U HEHABMUCHO, NIOMACOBAHL. CTaTUCTUYHUX JIAHUX 6UOA8AIU Dadicane 3a
[c. 214] [c. 210] oiticne. [c. 306]

65. | Just now, | am very busy on a study of Tenep s 30uparo Marepiai st HApUCy PO Tenep-oT 51 1ye 3alHATUI JOCTIKEHHM PO
Calvo Sotelo. He was a very good fascist; | Kaasso Coteno. Lle 6yB 3anexnuii ¢pawucm, Kanbeo Coteno. Lle 6yB oyorce capruii
a true Spanish fascist. [c. 218] CripaBXkHiil icancbkuil daruct. [c. 215] @awiyucm — CTIpaBXKHiH iICTAHCHKUH (haIInCT.

[c. 312]

66. | “We do not believe in acts of terrorism — Mu npoTH iHANBIAYaTBHOTO TEPOPY, — — Mu He CXBaITIOEMO 1HAWBITYyaTbHUX
by individuals,” Karkov had smiled. “Not | BcmixayBcs Kapkos. — [leBHa pid, MU IPOTH | TEPOPUCTHYHHX aKTiB, — YCMiXHYBCs Kapkos.
of course by criminal terrorist and TiSTBHOCTI 3JI0YMHHHUX TEPOPHCTHYHHUX i — I Tak camo, sicHa piy, 3MTOYMHHUX
counterrevolutionary organizations. We | KOHTppeBOIOLIIHUX opraHi3amiii. HeHaBUCTh 1 | TEpOPHUCTUYHUX i KOHTPPEBOFOLIHHIX
detest with horror the duplicity and MIPE3UPCTBO BUKJIMKAE B HAC ABOPYIIHUIITBO opranizauiid. ¥ Hac BUKIMKAIOTh OTUIY i
villainy of the murderous hyenas of TaKuX, sSIK 31HOB’€B, KaMEHEB, PHKOB Ta TXHi BiZIpasy 060pYWHUYMEO Ul HUYICIb
Bukharinite wreckers and such dregs of MOTLTIYHUKH. [c. 215] KPOBONCEPHUX 2IEH — OYXAPIHCOKUX WKIOHUKIB
humanity as Zinoviev, Kamenev, Rykov 1 TAKUX TTOKHMIBKIB JIFOJICTBA, SIK 31HOB’€B,
and their henchmen.” [c. 218-219] Kamenes, PukoB Ta ixHi nmpuxBocHi. [c. 313]

67. | “I mean nothing. But certainly we — S Hivoro He xouy cka3aTh. Aue, 3Bu4aifHo, | — Hidoro s He xouy cka3aTu. AJe, 3BU4aiiHO,

execute and destroy such veritable
fiends and dregs of humanity and the
treacherous dogs of generals and the

MU CTpadyy€eMO i 3HHUIIYEMO BUPOJIKIB,
TMOKHUJIbKIB CYCUIBCTBA. IX MU JTIKBIIYy€EMO.

MU CTPady€eMO 1 KJIaAeMO KiHelb [IUM
CIIPaBXHIM Yy/IOBUCHKaM, TTOKUIbKaM
JIFOJICTBA, 8IDOJIOMHUM NCAM-2EHEPATLAM 1
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revolting spectacle of admirals unfaithful | Ane ne BOuBaemo. Posymiere pizHuio? 2aneOHoMY OIlcm8y aomipanis, wo 3paouiu
to their trust. These are destroyed. They | [c. 215] csil 0006 's30k. Ta e niksigamis. e ne
are not assassinated. You see the BOMBCcTBa. bauuTte pizauio? [c. 313]
difference?” [c. 219]

68. | “First it was the paradise of the crackpots | — Crouartky 1e OyB paii aJst Beuisskux ncuxiB | — CriodaTky e OyB pocTo pai AJIst MCHXIB i
and the romantic revolutionists. Now it is | i peBomomionepiB-pomanTuki. Temep 1€ paii | pOMaHTHYHUX peBotOLioOHepiB. Temep e pait
the paradise of the fake soldier.” [c. 220] | mast onepemxosux 2epois. [c. 217] JUIS 60sKi6-nepeoupanyis. [c. 315]

69. | “Clearly Juan Luis was a man of very lonpaBna, Xyana Jlyica He myxe moBaxanu, | Xyad Jlyic, 3BicCHO, OyB 4OJIOBIKOM HE TyXe
little honor, but of much sensitiveness in | xoua Bin 100pe 3HaBcs Ha cBoiii cipaBi. Haaro | mopsaHuM, X04 Ha po0OTi ¢BOill 100pe 3HaBCH,
his work and he was also a great layer of | Bxe Bin mseaecs 3 scinkamu. [c. 222] a e 6abii 3 Hboro OyB HeabusKuil. [c. 323]
women.” [c. 226]

70. | “Maria.” — Mapie! — Mapie!
“Yes.” — l]o? — Tax.
“Maria.” — Mapie! — Mapie!
“Yes.” — l]o? — Tax.
“Maria.” — Mapie! — Mapie!
“Oh, yes. Please.” — Ox, mak. Ilpowy mebe! — O, maxk. Tax.
“Art thou not cold?” — To6i x010HO? — Twu He 3mep3na?
“Oh, no. Pull the robe over thy — Hi. Harsrau Miniok Ha ruiedi. — 30BciM Hi. Harsaraum cnansHUK co0i Ha
shoulders.” — Mapie! ieyi.
“Maria.” — 51 He MoKy TOBOPHTH. — Mapie.
“I cannot speak.” — O Mapie, Mapie, Mapie! [c. 230] — 51 He MOy TOBOPHUTH.
“Oh, Maria. Maria. Maria.” [c. 234] — O, Mapie. Mapie. Mapie. [c. 335]

71. | “Look how he continued to exist last — I ckinbku oMy dogenocst npokosmHymu Ile mpu TOMY, CKITbKH Bij] TeO€ 1 BiJl MEHE 6iH
night. And the quantity of dung he ate o0pa3 Bix MeHe i Bijx Tebe! [c. 248] nauna naiscs. [c. 361]
both from me and from thee.” [c. 252]

72. | “But if we do not win this war there — AJe SIKIII0 MU IPOTPAEMO BiliHY, TOJ1 HE — AJie SIKII0 He BUTPAEMO BiliHU, TO He Oynie

will be no revolution nor any Republic
nor any thou nor any me nor anything but
the most grand carajo.” [c. 253]

Oyne Hi peBootlii, Hi Pecriybmniku, Hi Tebe, HI
MeHe — Hiu0T0, TiTbKH 00uH enukuii carajo.!

H1 peBouollii, Hi Pecriy0uiku, Hi Te6e, Hi MeHe,
. . . . o - %
1 B3araJji HIi40ro, TUIbKH 00uH eeauxuti Carajo .

Y Ienancoka aaiixa [c. 249]

* Ipymeny (ict., maiin.) [c. 363]
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73. | “So say I,” Anselmo said. “That we — Or i 4 Tak Kaxy, — HiIX0NUB AHCEIbEMO. — I s Tak kaxxy, — MoBuUB AHcenbmo. — Ilo
should win the war.” — IIlo My OBHMHHI BUTpaTH 1O BikHY. | 100pe | BifiHY MH MaeMO BHTPATH.

“And afterwards shoot the anarchists and | Oyso 6 Burparu BiiiHy i HIKOTO HE — A nomim nepecmpinsimu 6cix anapxicmise,
the Communists and all this canalla posctpimtoBat. [C. 249] KOMyHicmig i 6cix mux canalla, minoxu 8ipnux
except the good Republicans,” Agustin pecnyonikanyis rumumu, — 000a8 Arycmin.
said. — Ot 61 MU BUTpaJIH LIIO BiifHY i HIKOTO HE
“That we should win this war and shoot BUCTPLITIOBAJIM — CKa3aB AHceIbMo. [c. 363]
nobody,” Anselmo said. [c. 253]

74. | “Jumping from planes without — Crpubaru 3 nitakiB 6e3 mapamryra, — — Crpubatu 3 miTakiB 0e3 mapamyTiB, —
parachutes,” Agustin said, and his eyes CKa3aB ATYCTiH, i 04i oro 3abmumanu. — Ile | BiAmoBiB ArycTiH, csroun ounma. — Lle as
shone. “That for those that we care for. JUTSL THX, KOTO MH MOKaTieEMO. A pemTy — THX, KOTO MU MOKAJIi€MO. A IHIIHX
And being nailed to the tops of fence MONMPUOUBATH I[BAXaMH 0 mapkaHis. [c. 250] HAXPOMUMU HA CIMOBNYUKU 020POICT, W00
posts to be pushed over backwards for 3 ircoxcanu cobi 6nus. [c. 364]
the others.” [c. 254]

75. | “lI would like to swim ten leagues in a — Komu st TuBHBCS HA THX YOTUPHOX 1 TyMaB, | — A nponaus ou decsimo b€ 8 OYabliOHI 3 YCiX
strong soup made from the cojones of all | o Mu mMoxemo BOUTH iX, 5 IOUyBaBCs, K Ta | IXHIX cojones, — cka3aB ArycTiH. — S konu
of them,” Agustin said. “And when | saw | koOuia, 10 YeKae B 3aropoxi Ha xepeOIls, — | MoOauYuB OTUX YOTUPHOX 1 TOAYMaB, 1[0 MOXHA
those four there and thought that we cka3aB ArycrtiH. [c. 250] X MPUKIHYHUTH, TO TaK OYYBCH, SIK KOOHJIa B
might kill them I was like a mare in the 3aroHi, KOJIH x;j1e xepeors. [c. 364]
corral waiting for the stallion. [c. 254]

76. | “And thy care is joder with her all — 1 0TO TaK TH TiKIyewIc — Koxaeuics 3 Heto | — I 1ie Taka TBos omika — joder” i3 Hero
night?” ity Hig? BCEHBKY Hiu?

“With luck.” [c. 257] — A yom Hi? [c. 253] — SIKI10 MOIIACTUTE.
* Tpaxamucs (icm.) [c. 368]
77. | “He’s jodido?” — T"amaem, mo Bin jodido?! — Tu cpaB/ii meBHMIA, IEBHUH, 110 BiH

“I think so.” [c. 263]

— MaOyTb, 1110 Tax.

! 3arumys, mpomnas (ict.) [c. 259]

jodido™
— Tak.
* Iponas (icm., maitn.) [c. 378]
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78. | “Total, qué?” Pilar said. “It has come so | — Hy mio %, — Biamosina ITimap. — Illo — Total, qué? — 3anmrana Ilinap. — Cranocs
it has come. Don 't lose thy cojones for CTajocs, Te crajocs. I Hiuo2o promcamu Ha Te, Mo cTanocs. Hema woeo siiys mpamumu
the misfortune of another.” [c. 264—265] | ayxum ropem. [c. 260] yepes uyxKy 0iay. [c. 380]

79. | ...She was happy he was doing away ...I paga, mo BiH 0’€ 4YepBOHUX 1 AOMIOMArae ...BoHa macnuBa, ockinbku ii Opar 0’¢
with the Reds to liberate Spain from the | suzeoamu Icnanito 3-nio ixnvoco nanysanms. 4epPBOHUX, abu 6uszsonumu Icnaniro 6io
domination of the Marxist hordes.” [c. 262] mapkcucmcokoi opou. [c. 384]
[c. 267]

80. | “Wipe the pap of your mother’s breasts — Bumpu 3 2y6 mamepure monoxo i nogaiu — Bumpu momnro 3 2y6i6 1 Habepu-HO MEHI
off thy lips and give me a hatful of that MEHI 3eMJIi B CBOTi Kaclli, — CKa3aB MapTuU3aH, | [IANKy 3eMJli, — CKa3aB YOJIOBIK i3
dirt,” the man with his chin on the ground | 1o nexaB, YyTKHYBIIKUCH MiAOOPIAASIM y 3eMIIIO. | IPUTHCHYTUM 0 3eMJIi TTigoopiaasM. [c. 392]
said. [c. 273] [c. 268]

81. | “Nay,” the man said. “The fornicator — Hi, — Biaka3aB Toii. — CxoBaBcs, nackyoa. | — He BuiauB, — BiAMoBiB 4onoBik. — Toi
ducked back.” [c. 274] [c. 269] baxyp Hazan cxoBaBcs. [C. 394]

82. | “But if we hold out until dark,” Joaquin — SIKOM MU MOTJIM IPOTPUMATHUCS 70 HOYi, — | — AJie IKOM MU IPOTPUMAJIKCS, [IOKU CTEMHIE,
said. cka3aB XO0aKiH. — cka3aB XO0aKiH.
“And if Christmas comes on Easter,” the | — SIx0u pi3Bo BUMNaio Ha BETUKICHb, — — FEre, sx0u Pi3nBo Bunmano Ha Benukaens,
man with his chin on the ground said. CKa3aB TOH, 10 JIEXKAB, YTKHYBIIHChH CKa3aB YOJIOBIK i3 MPUTUCHYTHM J0 3€MITi
“And if thy aunt had cojones she would iAOOPIIISAM Y 3EMITIO. mia0opiAIsAM.
be thy uncle,” another said to him. — Ax6u 6 meoci mimku nio cnionuyero 6y10 — Akbu meost mimka mana COjones, To Oymna 6
[c. 274] wocw inwe, TO BOHa Oyia O He TiTKa, a A91bK0, | TBOIM JSBKOM, — 03BaBCs Lie OauH. [c. 394]

— CKa3aB 1HIIM mapTu3ax. [c. 269]

83. | “That they should aid us now,” another — Xaii 3apa3 NIOMOXYTbh, — MOBHB 1HIIUHN — Xaii 3apa3 HaM IOMOXXYTh, — CKa3aB
man said. “That all the cruts of Russian naptu3ad. Bin Buctpesus... [c. 269] I — Xail yca ma napuusa pociticbka
sucking swindlers should aid us now.” He C80JI0Y HaMm menep nomoxce. — BiH
fired...” [c. 274] CTpeNbHYB... [c. 395]

84. | “Sons of the great whore,” the voice — Cunu nocmiaymoi cyku! — nonuHyB 3HOBY | — CKypBi cMHH! — 3HOBY JIOHICCSI TOJIOC 3-3a

came now from behind the rocks again.
“Red swine. Mother rapers. Eaters of the
milk of thy fathers.” [c. 277]

roJioc i3-3a ckeni. — YepBoHi cuHi! [c. 272]

ckeni. — CBuHIOKH 4epBOHi! Mydaku, Hacepy
sawitt mamepi! I'isnoiou 3adpucmani' [c. 398]
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85. | Maria lay close against him and he felt Mapist npuropHysacsi 10 HbOTO, i BiH BiuyBaB | Mapisi npuTHCIIacs 0 HbOTO, 1 BiH BiJI4yBaB
the long smoothness of her thighs against | ycio moBxuHy i rageHbKHX Hi2, 110 JIOBracTy IIIaJKICTh 11 cmeeon, IPUTHCHYTHX
his... [c. 301] MIPUTHUCITUCS JI0 WOTO Hie... [c. 294] 110 Horo cmeeon. .. [c. 433]

86. | “It is not that. It is that I am not good to — Piv He B TiM. A B TiMm, 1110 51 HE MOXKY Oymu 3 | — 51 He mpo Te. 51 po Te, 1o He MOXKY mebe
receive thee as | wish to.” [c. 301] mo60io Tak, K MeH1 Xo4eTbes. [c. 294] 60060IbHUMU TaK, SIK X0Tina 0. [c. 433]

87. | “Lie close against me, rabbit. I love thee | — IpuTynucs n0 MeHe, 3aiiunky. Ko ti — Iputynucs no mene, kuito. S Tak camo,
as much feeling thee against me in here JICKUII OTaK MOPS 31 MHOIO B TEMPSIBi, MCHBI | JIFOOJIIO, KOJIM TH BCS IO MCHE IIPUTUCKAEIICS B
in the dark as I love thee making love.” TaK CaMo rapHO, K MO0, KOJIU MU 306CIM MOSL. | TEMPSBI, K [ mooi, kou koxacuics. [c. 434]
[c. 301] [c. 294]

88. | “Thou canst talk with me of Madrid,” he | — Moxem no6anaxary 31 MHOIO Tpo Mazipin, | — Moskell OroBOPHTH 3i MHOKO ITpo Majpu,
said and thought: I’11 keep any — CKa3aB BiH 1 IOyMaB: 1ie 3aJIMIIUTHCA IPU | CKa3aB BiH i MO yMaB: IPUOEPEXKY BECh CBii
oversupply of that for tomorrow. I’ll need | meHi it crane MeHi B IpUTrOAil 3aBTpa. 3aBTpa HAJUIMIIOK Ha 3aBTpa. Yce, 0 Mako, MeHi
all of that there is tomorrow. There are MeHi ToTpiOHO Oyrie Bce Te, 0 B MeHe €. BiH | mpucnyxutbes 3aBTpa. Koowuiil anuyi 60Ho He
no pine needles that need that now as | YCMIXHYBCS B TeMpsiBi. [c. 295] nompibne mak, sik Meni mpeba 6yode sasmpa.
will need it tomorrow. Who was it cast Xmo mam y Bionii npoaueas cim’s na 3emnio?
his seed upon the ground in the Bible? Onan. I wo 3 mum Onanom cmanocs? —
Onan. How did Onan turn out? He nooymas 6in. He npueadyio, uu s 63azani wocw
thought. | don’t remember ever hearing Oinbwe uys npo Onana. BiH yCMiXHYBCS B
any more about Onan. He smiled in the TempsiBi. [c. 435]
dark. [c. 302]

89. | ...Like a sexual acceptance of something | ...BiguyBarouu pu HBOMY HACOI00Y, KA MOKE | ... IIOMIOHOKO [0 IKOTOCH CEKCYAIbHO20
that could come in the night when there MIPUNATH cepeJl Hoi, KOJIM po3yM He Oepe B BCEMPUNHATTS, 1110 MOX€E Ha/lINTH BHOY1, KOJIX
was no understanding, only the delight of | oMy y4acTi, a € TibKH paaicTh OMU3BKOCTI. | HEMA YCBIJOMIICHHS a € JIUIIIE HACOI0/1a
acceptance. [c. 302] [c. 295] BCENPUAHATTS. [c. 435]

90. | “I will obtain olives and salted codfish — I s noOyny muist Te6e OTMBOK, 1 COTOHOT — [ KymTI0 ONTMBKH, COJIOHY TPICKY ¥ PYHIYK,

and hazel nuts for thee to eat while thou
drinkest and we will stay in the room for
a month and never leave it. If | am fit to

TPiCKH, i TOpiXiB, 1100 T MaB YUM 3aKyCHUTH, 1
MU IPOCUAMMO B TOMY HOMEp1 LIUTUN MiCAUb 1
HIKYH 3BIITH HE BUXOJIUTUMEMO. K0
MINLKU 51 3M0HCYy Oymu 3 mobor max, 5K MeHi

11100 TH MEpeKyIIyBaB, 1 MU IUTHH MicALlb
OyZIeMo CHIITH B HOMEpI i He BHIIEMO 3BITH.
AHrwo 1 6y0y 30amua mebe 600801bHUMU, —
CKa3aJla BOHA panToM nmocMyTHiBmm. [c. 436]
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receive thee, ” she said, suddenly Xouemwb(csi, — CKasaja BOHa 1 panTom
unhappy. [c. 303] nocMyTHina. [c. 296]

91. | “She said that?” he said. The crazy bitch, | — Bona Tak cka3aia? — cnuTaB BiH. — Bona crpapi Take ckazana? — mepernuTaB
he thought... [c. 304] Hasiscene 6abucvko, nongymas BiH... [c. 298] | Bin. Cyuka nenopmanvha, NOAyMaB BiH. ..

[c. 438]

92. | ...And he said, “That is more of her ...A Brojgoc moBuB: — e Bce 11 KiATI ...A Brojioc MOBUB: — 3HOB Te 11 yueancoke
gypsy manure. That is the way old market | yueancoxi sucaoku. Take Bep3yTh cTapi navno. Take natsakaroTh cTapi 6adu Ha Ga3zapi it
women and café cowards talk.” [c. 304] MEePeKyIKH Ha 6a3apax Ta O0ATY3H MO KyTKax Oosiry3u 1o KaB’spHsx. [c. 438]

KaB’sipeHb. [c. 298]

93. | “She is a manure-mouthed superstitious | — Bona npocTo s3uxama 3a606ouna b6ada. — Bowna uopnopoma 3a6060nna cyuxa. JlaBai
bitch. Let us talk again of Madrid.” ITorosopimo mpo Mapix. [c. 298] 3HOBY IIOrOBOpHMO po Mapu. [c. 438]

[c. 304]

94. | “Of course not. Do not talk such — 3BicHo, Hi. [ 3a0y1b Tpo 1110 eudomy, — — IleBHo, 110 He 3Hat0. | HE roBOpU TakoOTroO
manure,” he said, using a stronger, ugly | ckasas BiH, yXKHBIIIH I11€ OPUJKILIE CIOBO. JlatiHa, — CKa3aB BiH, Y)KUBIIH MIITHIIIIE
word. [c. 304] [c. 298] OpyrasbHe coBo. [c. 438]

95. | “You are so ugly you would be jealous of | — Twu Bi3bMerr MeHe 3aBTpa 3 0000 B — Tu cam maxuii 6puOKuULl, Wo NPUPesHyew
a toad, ” the girl told him cheerfully. She | mactyn? — cnurana niBunHa. Bona roBopuna | Hagims 00 dcabu, — BECeNno BiIIOBINIA
spoke in German. “Can I go with thee to | mo-Himenpkomy. [c. 308] niBunHa. BoHna po3MoBisiia HiMelnpko. — Tu
the offensive tomorrow?” [c. 315] BI3bMEIIl MEHE 3aBTpa 3 COOOI0 B HACTYI?

[c. 453]

96. | “Listen,” the woman said. “He gotup in | — Cuyxaif, — cka3ana xiHka. — BiH ycTaB — Tlocnyxaii, — cka3ana xxiHka. — BiH BcTaB
the night and I said, “Where do you go, yHoUl, 14 Horo cniutana: «Tu kyau, [1abno?» A | yHoul, a s nutato: «Kyau tu iaew, [Tabno?» A
Pablo?’ “To urinate, woman,’ he told me | Bin ckazaB: «Meni mpeba naosip, scinko», — i | BiH Kaxe: «Ta gidnumuy, OT s 1 naii 3acHya.
and I slept again.” [c. 319] s 3HOBY 3acHyia. [c. 311] [c. 459]

97. | Or they would say, “That’s what it is to A0o kazatumyTh: «Hy t 3yx! Ajke BiH AGO Xk Ka3aTUMyTh: «Om wWo 3HA¥UMb Mamu
have a pair of cojones! Year after year!” | mopoky take po6uts!» [c. 315] napy cojones! Pik y pik!» [c. 464]

[c. 323]
98. | Muck them to hell together, Largo, Hexait yci B nekso nmpoBanatscess — Jlapro, ITix Tpu woptu Jlapro, IIpieTo, Acencio,

Prieto, Asensio, Miaja, Raja, all of them.
Muck every one of them to death to hell.

[Ipiero, Acencio, Miaxa, Poxo, — Bci 110
oaHoro. [c. 318]

Miaxy, Poxo i ycro ixHto Opariro! Xaii ropars
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Much the whole treachery-ridden BOHHU BCI B IIEKJIi CHHIM MOIyM’siM. Pazom i3
country. [c. 326] ixuvoro niocmynnoio kpainorw. [c. 469]

99. | Muck all the insane, egotistical, Amny ix 10 6icoBOi MaTepi, BCIX IHUX Ta mimy 10 miapKa i BCl majaeHi, eroicTHYHi,
treacherous swine that have always 3HABICHLUINX, ErOICTUYHUX, 3pa/UIMBUX CBUHEH, | 3pa/JIMBi CBUHI, SIKi CIIOKOHBIKY TPaBHIIH
governed Spain and ruled her armies. SIKi 3aBXKIM MPpaBWiIK Icnaniero i komManayBanu | Icmaniero i koMaHxyBanu ii apmismu. [Tinom
Muck everybody but the people and then | ii apmisimu. [lo 6icoBoi MaTepi BCix — TIIBKH | 70 JiJIbKa T'€Th YCi, KPIM IPOCTOTO HAPOY,
be damned careful what they turn into He Hapoj. [c. 318] MinbKU nOmim mpeba, mpscysi o2o Mami,
when they have power. [c. 326] 000psiue NUIbLHY8AMU, HA WO GiH

nepemeopumsCsi, Ko 00peemvcsi 00 GlA0U.
[c. 469]

100. | He hated injustice as he hated cruelty and | Bin HeHaBuIiB HeCIIpaBeTHBICTh HE MEHIIIE, HecnpaBeanuBicTh BiH HEHABUJIIB TaK CaMo, SIK
he lay in his rage that blinded his mind HIX JKOPCTOKICTb, 1 BiH JIe)KaB, 3aCIIJICHUN JKOPCTOKICTb, 1 TaK JIE)KaB, OXOIIEHUH JIIOTTIO,
until gradually the anger died down and | moTTrO, ajie MOBOJI 3J1iCTh BraMOBYBAIacCh, 110 CIINHUIIAa HOMY MO30K, @)X TIOKH THIB
the red, black, blinding, killing anger was | uepBoHo-40pHa, ciimna, cCMepTelbHa 3J1iCTh MOCTYTIOBO HE BraMyBaBCsl, aX MOKH BECh
all gone and his mind now as quiet, IIe3aia, 1 HapemrTi B yMKax Horo 3’siBUjiacs Ta | YepBOHUIA, YOPHUIA, CIIITy4ni i BOMBYHIA THIB
empty-calm and sharp, cold-seeing asa | moposkHeua, CIIOKiH, YiTKICTh, XOJ0HA HE BUBITPHBCS, 1 JYMKH HOT0 HE CTaIn
man is after he has had sexual TBEpE3iCTbh, sika OyBae micis OJIM3bKOCTI 3 TUXUMH, CIIOKIHHO-TTOPOKHIMH, TOCTPHMH i
intercourse with a woman that he does KOXaHOI0 KiHKO10. [c. 318] TBEPE30-XOJIOTHUMH, 5K MO OYBAE 8 HON0BIKA
not love. [c. 327] RICISL CMAMEB020 CMOCYHKY 3 HCIHKOI0, KOMpPOol

6in He koxae. [c. 470]

101.| “Me too,” said Agustin. “But me cago en | — I e, — cka3aB Arycrin. — Asie me cago | — I s Tak camo, 1omaB Aryctin. — Ajie me
la leche, but I will be en la leche?, s 6ymy paamii, Koau BOHO Bike cago en la leche, oro Bxe 51 Brinrycsi, KOJIU Bce
content when it starts.” [c. 341] PO3MOYHETHCS. nouHeTbes. [c. 493]

2 Jcnancoxa naiika [c. 333]
102. | “What are you two doing? Becoming — Illo Bu TyT pobuTe? Maricones! — IMo ue B Tam yaBox podbute? B maricones

maricones?” Pilar said
suddenly beside them in the dark. [c. 354]

MOPOOHIIHCS? — TIOYYBCSI PanTOM IO 13
tempsiBU rosioc Ilinap.

Y Ienancwra naiixa [c. 347]

Hoanucs? — 03Bajacs PanToM y TeMpsiBi
nopyu [Tinap. [c. 513]
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103. | “Me cago en tu padre, but | begin to — Me cago en tu padre, ? s Bxe xymato, un He | — Me cago en tu padre”, mocs MeHi Bxke
think thou art afraid to see the bull come | snsikaBcst Tv epes Buxo10M OUKa. 31a€ThCs, TH OOIIICS ITO0AYUTH, IK BUXOIUTh
out.” [c. 355] 2 Jenancoka naiika [c. 347] OMK.

* Knana s na meozo 6amuvka (ic1i., nain.)
[c. 513]

104. | “Me cago en su puta madre!” Andrés — Me cago en su puta madre! ! — ckasas — Me cago en su puta madre! — kpukHyB

said. “Esta loco.” [c. 369] Amnppec. — Esta loco. Awnnpec. — Esta loco. [c. 534]
! Ienancoka naiixa [c. 361]

105. | “Take them away,” Marty said to the — BuBeniTs ix, — cka3zaB MapTi BapToBuM. — | — 3abepu iX, — 3BepHYBCcst MapTi 10 Karpaia.
guard. “Their minds are unhinged by IM 3aTbMapuIO po3yM Bij ycBimoMIeHHs — Bix iXHbOT BeMKOi IPOBUHU BOHU PO3YM
their great guilt.” BJIACHOI BUHH. yTPaTHIIN.

There was a phrase the corporal — BoxesinpHul yousisa! — kpuaas ['omec. Lo ¢ppazy kanpan yniznas. Bin yoice uye it
recognized. He had heard that before. [c. 361] paHiute.

“You crazy murderer!” Gomez shouted. — Tu ckaxeHuii yousns! — xpuknyB [omec.
[c. 369] [c. 534]

106. | “Hijo de la gran puta,” Andrés said to — Hijo de la gran puta, — cka3aB Auapec. — | — Hijo de la gran puta, — nomaB Auapec. —
him. “Loco.” [c. 369] Loco. 2 Loco. [c. 534]

2 JcranchbKa naiika [C. 361]

107.| “What is he obscenitying off under that — [Ilo BiH Tam, Matepi Horo, mapynuthkes nif | — Lo Haiinio Ha Toro Inglés? 1o BiH Tam,
bridge. Vaya mandanga! Is he buildinga | Tum mocrom? Vaya Mandanga! ! Ilinpusae Bin | Tymu ioro Matip, BAYBOPSIE IIiji TUM MOCTOM?
bridge or blowing one?” [c. 388] HOT0 41 3aHOBO 3BOJAMTHU 30MPAETHCS? Vaya mandanga!” Bin migpusae mocTa un

! Ienancoxa naiixa [c. 380] HOBOTO 310paBCsl CTAaBUTH?
*“Tu 6a, ax ein merumvca! (ici., po3m.) [c. 562]

108. | And he held her to him once hard, hard, [ BiH mpuUTOpHYB 11 10 cede 1Ie pa3 MilHo- ...] BiH 3HOBY IpUTHCHYB 11 MIIIHO-MIIIHO, aJIe
but he did not look at her, and then he MIIHO, aJie¢ He TJISTHYB Ha Hel, a OTIiM HE IUBUBCS Ha HEl, a TOI JsCHYs 11 Tam, Je
slapped her where he never had slapped | nonneckas ii Tam, fe HIKOJIU HE nIeCKA8 HIKOJIHM HE J5CKA8. .. [c. 579]
her... [c. 400] notu... [c 392]

109. | He caressed the gray once with his thigh | Bin pa3 Tiibku THXEHBKO CTUCHYB cipoMy 00ku | OJIUH pa3 BiH JariiHO CTHCHYB CHBKA M’ s3aMH

muscles, and then held him steady as they
dropped down fast and sliding through

wieHKeaMU, A TIOTIM JIMILEe CTPUMYBaB HOro Ha
KPYTOMY CXMJIi MI>)K COCHAMH, UleHKEAMU

cme2oH, a OTiM, TIOKM BOHH IIBUIKO KOB3aJIH
BHU3 MIJK COCHaMHM, PIBHO TPUMAB, TOBOPSYU
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the pines, telling the gray with his thighs
as they dropped down what the spurs
would have told him if they had been on
level ground. [c. 400-401]

KaXy4d HOMY Te, IO CKa3alu O OCTPOTH, STKOH
BiH ixaB piBHHHOIO. [c. 393]

KOHEBI Ha CITyCKY CAMHMH CHecHAMU T€, TI0 Ha
piBHiiT moBepxHi roBopuin 6 octporu. [c. 580]

110. | “Me cago en la leche que me han dado!”
Agustin said. [c. 407]

Me cago en la leche que me han dado! —
ckazas Arycrin.!

Y Ienancoxa naiika [c. 399]

Me cago en la leche que me han dado! —
naiHyBcst Arycrtid. [c. 590]

111.| “Que puta es la guerra,” Agustin said.
“War is a bitchery.” [c. 407]

— Que puta es la guerra, — cka3aB ArycTiH.
— Bitina — ye nackyocmso. [399]

— Que puta es la guerra**, — moroauscs
Arycrin. — Bitina — ye nackyocmeo. [c. 590]

** [1]o 3a xypsea ys sitina (ic1.)

KinbkicHi migcymkoBi gani

VY cboro BUABICHO NPUKIAAIB LICH3YPHU:

111

(38% Bix 3aranbHOT K-CTi BUSBIICHHX BTPYYaHb)
(100%)

MPUKIIAJIB 17ICONOTIYHOI IIeH3ypu: 42
3 HUX YCYHYTO B penakmii 2017 p.: 42

3 HUX:

NPUKIIAIIB MypUTAHCHKOT eH3ypu: 69  (62% Bix 3araibHOT K-CTi BUSBJICHHUX BTPYYaHb)

3 HUX: yCyHyTO B penakmii 2017 p.: 59  (86%)
HE YCYHYTO/YCYHYTO YacTKOBO: 10 (14%)
Y CbOro yCyHyTO LIEH3YPHUX BTPYYaHb: 101 (91% Bix 3aranpHOI K-CTi1 BUSBIICHUX BTPYYaHb)
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Honartok 2. IlenzypoBani pparmentu pomany «The Godfather» M. IT’1030 y nepekaazni B. baroka ta O. OBcroka,

Buaannsa 1973-1974 ra 2017 pokis

Opwurinan

19734 [70-73]

2017 [74]

1. | Now, though his brain smoked with
hatred, though wild visions of buying a
gun and killing the two young men
jangled the very bones of his skull... [c.
8]

Ta Tenep, koau Horo oOrmikana oopasa i
HACKPI3b MeperMalo Xmwke OakaHHS KyITUTH
PEBOJIBBED 1 MPUCTPEIIUTH IIMX TBOX TEJICIIHIB
nBox menennis... [70, c. 110]

tak camo [C. 8]

2. | ...as jealously drunk as any ordinary
husband. [c. 8]

3anuBaB Tope, sK 0)8a€ 3 PeGHUBUMU
yosoikamu [70, c. 110]

Tak caMo [c. 9]

3. | «Where the hell were you?» Johnny
Fontane asked.
«Out fucking, » she said. [c. 9]

— Jle B yopra Bisutacsi? — 3anuTaB J[KOHHI1
®donrane.

— 3 6axypamu, — Bigkasana BoHa. [ 70,
c. 111]

Tak caMo [c. 9]

4. | «Come on, stick it in. Stick it in, Johnny,
that’s what you really want.» [C. 9]

Hy, naBait, voco s mu msaenew, JIxxonHi, T0o01
K BiJl MEHE TUTbKH 11bOTO ¥ Tpeba! [70, c. 111]

Hy, naBaii, ggimxnu tioco, JIxoH1, ToO1 Xk BiJ
MeHe TLTbKH 1150T0 i Tpeda! [c. 10]

5. | Youstill think screwing is really like
those dopey songs you used to sing. [c.
10]

MalyTb, 1 10C1 TaJa€L, 10 U ) 1iHCKY TaK
pPOOUTHCS, SIK y TUX JIOXJIMX MiCEHbKAaX, 110 TH
kosuck cmiBas? [70, ¢. 111]

Tak camo [c. 10]

6. | He was built as powerfully as a bull and
it was common knowledge that he was so
generously endowed by nature that his
martyred wife feared the marriage bed as
unbelievers once feared the rack. It

was whispered that when as a youth he
had visited houses of ill fame, even the
most hardened and fearless putain, after

Conni O0yB nebenuii, MoB Oyrai, 1, K 3Ha1U 6CI,
neemomnuil y mobowax. [70, ¢. 113]

Conni OyB nebenuii, MoB Oyrai, i HesmomHuUlL y
nobowax. Yci 3nanu, sk weopo Hadiiuna uo2o
npupooa: OpyrHCUHA-MYHUeHUYs 32a0Y8and NPo
wItoOHe 104ce 3 MAKuM Mmpenemom, siK y
O0AaBHUHY HEeBIPHI NPO HeMUHYYe 60dice
nokapamuns. Ilooetikysanu, wo Koau in y 1Hi
POKU HABIOYBABCS 00 OYOUHKIB i3 CYMHIBHOIO
CAB0I0, HABIMb HAUBIOUAUOYUWHIWI Ul
Havcminugiui nogii, 8iodarouu i3 WaHoOIUBUM
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an awed inspection of his massive organ, OCMPAxXOM HANeJICHE U020 GeNUUe3HIl YON08IHill
demanded double price. [c. 13] npuxpaci, sumazanu noositiny yiny. [c. 13]

7. | He was generous and his heart was Jlo toro x, BiH OyB mieapuii [70, €. 114] J1o TOro x BiH OyB LICAPHIA, yCI 6U3HABANU, WO
admitted to be as big as his organ. [c. 13] 1020 cepye maKux KHee 8eIUKUX PO3MIPIS, 5K |

oeo kabaka. [c. 14]

8. | Damn, Hagen thought, if Sonny was Ot yopt, — noaymaB, Xeiiren, — sikuio ConHi | «OT 4opT, — noayMaB XeireH, — SKIIO
screwing the maid of honor all this time | mie ¥ goci 3a6asnsiemocs 3 Opysickoro, 3 uboro | CoHHI 11e ¥ 10Ci Maxae APYKKY, 3 IbOTO MOKE
there was going to be a mess of trouble. MOJKe BUHTH Heabuskwuii kot [70, ¢. 121] BUITH HEaOUAKUN KJIOMIT. [c. 25]

[c. 24]

9. | Quarreling, her second lover had ®dparmenT BiacyTHii [70, €. 122] ITix yac cBapku APYruil KOXaHEIb IPOMUMPHUB
mumbled something about her being “too il 1IOCh Ha 3pa30K TOTO, 1[0 BOHA «TaM JIy)Ke
big down there.” Lucy had understood Bestnkay. JIroci 3po3ymina i ax 10 3aKiHYCHHS
and for the rest of the school term had KOJIEJI)KY HaBiJ[pi3 BiIMOBIISIACS BiJl TOOAYCHb.
refused to go out on any dates. [c. 25] [c. 26]

10. | During the summer, preparing for the ®parment BiacyTHii [70, ¢. 122] BuiTky, KoM roTyBanumcs 10 Beciyus i Kparoi

wedding of her best friend, Connie
Corleone, Lucy heard the whispered
stories about Sonny. One Sunday
afternoon in the Corleone kitchen,
Sonny’s wife Sandra gossiped freely.
Sandra was a coarse, good-natured
woman who had been born in Italy but
brought to America as a small child. She
was strongly built with great breasts and
had already borne three children in five
years of marriage. Sandra and the other
women teased Connie about the terrors of
the nuptial bed.

«My God,» Sandra had giggled, «when I
saw that pole of Sonny’s for the first time

noapyru Konsi

Kopneowne, JIroci Hacityxanacs MIITOK PO
Conni. fIkock y Henimto micist 0011y Ha KyXH1 'y
Kopneone npyxxuna Conni, Cannpa,
po3banakanacs. Canynpa — q00poayIIHa
IIPUBE3NH JJ0 AMEPHKH 11ie MajleHbKoto. MilHa,
3 BeJIMKMMH TPYJIbMH, BOHA 32 I’ SITh POKIB
3aMDIOKS HapoJuiia Tpbox aitedt. Canapa Ta i
1HII1 J)KIHKY 3a)19KyBanu KoHHI cTpaxiTTaMu
nepuIoi HuIF00OHOT HOY.

— boxe, — xuxuknyna Canapa, — KOJu 5
BIepiie nmodaunia mro mryky B CoHHi Ta
VSBUJIA, WO 8iH podumume 3i MHOIO, 51
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and realized he was going to stick it into 3aBepemaia sk pizana. [licis mepmoro poky
me, | yelled bloody murder. After the first MO HYTPOIIli PO3JIa3HUIIKCS, HA4e
year my insides felt as mushy as pO3BapeHi MaKapoOHU. A KOJIU IO4YYyJia, 0 BiH
macaroni boiled for an hour. When | TacKa€eThCs 10 JiBYATaX, s MIlUIA B LIEPKBY i
heard he was doing the job on other girls MIOCTABUJIA CBIUKY.
| went to church and lit a candle.» VYci Beceno po3cmisutucs, a B JItoci HeMOB
They had all laughed but Lucy had felt CINCKTPUYHHIA CTPYM
her flesh twitching between her legs. [c. npoOir Mixx Horamu. [c. 26]
25]

11. | She opened her mouth. At that moment ®parment BiacytHii [70, ¢.122] Bomna po3rynuna Bycra. I Ti€l s MuTi Bigayia,

she felt his hand come up beneath her
bridesmaid’s gown, heard the rustle of
material giving way, felt his large warm
hand between her legs, ripping aside the
satin panties to caress her vulva. She put
her arms around his neck and hung there
as he opened his trousers. Then he placed
both hands beneath her bare buttocks and
lifted her. She gave a little hop in the air
so that both her legs were wrapped
around his upper thighs. His tongue was
in her mouth and she sucked on it. He
gave a savage thrust that banged her head
against the door. She felt something
burning pass between her thighs. She let
her right hand drop from his neck and
reached down to guide him. Her hand
closed around an enormous, blood-
gorged pole of muscle. It pulsated in her
hand like an animal and almost weeping

AK HOoro pyka MNpoHHMKIA miag 11 yOpaHHS
BECUIbHOI JIPYXKKH, IOYyJia TpPiCK TKaHWHH,
BiUyJla MDK HOraMHM MOTro BEJUKY TeIuly
JIOJIOHIO, IO, PBYYH CATUHOBI TPYCUKH, TATJIACS
necTuTd ii motaeMHi Micug. Bona oGxonmia
Joro 3a mMIO0 1 MOBHUCIA Ha HbOMY, a BIH
XaljauBO po3cTiOyBaB cBOi Oproku. A TOAI
miABIB AodoH1 Immig 11 cigHumi ¥ migHsaB i
ITinckokoM BOHa 00OBMJa HOro HoramMm Haj
CTeTHAMH 1 BCMOKTYBajla MOTO SI3WK, IO BXKE
OyB B ii poTi. BiH maneHuM puBKOM NOCYHYB Ha
Hei, a ii romoBa Bmapmiach 00 aBepi. Jlroci
BiJIUyJia, SIK I[OCh Tapsye MPOTHCHYIOCA MIX ii
crernamu. i mpasa pyka BHana 3 Horo 1mui, 1mo6
copsMyBaTdH, 1  OOXomwia  BeJIMYE3HY,
MEPENOBHEHY KPOB’I0, JKUJIABY JKEPIUHY, IO
HeTepreauBuIIacs B ii pylli, HEMOB XHBa iCTOTA.
Maso He puarouu BiJl BASTYHOTO eKcTasy, JIroci
yBena ii y CBOIO BOTKY, HaOpAKIy IIOTh. lif
NEPEeXONIIO yX BiJ] THCKY BXOJKEHHS, BiJ
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with grateful ecstasy she pointed it into HEWMOBIPHOT HAcOJIONY, 11 HOTM MiATATIHCS
her own wet, turgid flesh. The thrust of Maibke [0 Wi, HWoro OJMCKaBUYHI, IUKi,
its entering, the unbelievable pleasure HE3YMCIICHHI TOIITOBXU IMEepelaBav ii TiTy
made her gasp, brought her legs up COJOJAKHN  Tpemer, BOHA  BUIMHAJACH,
almost around his neck, and then like a HiHIMAIOYM Ta3 yce BHUIINE W BHUINE, aX MOKH
quiver, her body received the savage BiJuyJ1a BIEpIIIE Y )KUTTI HECAMOBHUTHI Oprasm,
arrows of his lightning-like thrusts; Bi{4ysia, SK BIH OOM’SIK, a TOJI — TMOBUIbHE
innumerable, torturing; arching her pelvis cTiKaHHA ciMeHi 1o cTerHax. Ii Horu crpokBona
higher and higher until for the first time PO3IMKHYJIUCh 1 TIOCYHYJUCh YHH3, X IOKH
in her life she reached a shattering JNOCATIN Iimmoru. be3nuxadHi, BOHU CTOSIIH,
climax, felt his hardness break and then HNPUTHCHYBIIUCH OJIHE JI0 OJHOTO.
the crawly flood of semen over her BoHu 0 crosuti Tak 1ie JesKui yac, aje y ABepi
thighs. Slowly her legs relaxed from X0 nocrykaiau. COHHI rapsS4KoBO
around his body, slid down until they 3aCTiOHYBCSI, BOJJHOYAC IPUTPUMYIOYH JBEPI,
reached the floor. 1100 X He BiguuHuan. JIroci HecTIMHO,
They leaned against each other, out of PO3PIBHIOIOYH 3BEPXY-BHH3, MTOMPABIIsLiia CBOIO
breath. It might have been going on for POKEBY CYKHIO I 31I0/IiiIKyBaTO HUIITIOPHIIA
some time but now they could hear the OYKMa, aje pid, sKa MpUHeca il TaKy BTIiXY,
soft knocking on the door. Sonny quickly BXKE CXOBAJIACh Y MyPUTAHCHKUX YOPHHUX
buttoned his trousers, meanwhile onekax. [c. 26-27]
blocking the door so that it could not be
opened. Lucy frantically smoothed down
her pink gown, her eyes flickering, but
the thing that had given her so much
pleasure was hidden inside sober black
cloth. [c. 25-26]

12. | She went out the door and though she felt | ®parmenT BincytHiii [70, c. 122] Bomna Buiiniuia 3 KiIMHATH 1, BiA4yBalOYH JTUTKY

the sticky wetness between her thighs she
did not go to the bathroom to wash but

MOKpICTh MIDK HOTaMH, HE 3aiIuIa J0 BAHHOL
MAMATHCS, a ToJajJacsd B caJ i cija Ha CBOE
MICIIE 3a CTOJIOM HapedeHoi. [c. 28]
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ran straight on down the steps and into
the garden. [c. 26-27]
13. | She felt the sticky wetness between her ®dparmenT BiacytHiit [70, ¢. 122] Boma Bce 1m1e BiguyBaiia JIMIKY MOKPICTh MiXK
thighs and pressed her legs together. [c. HOT'aMH 1 3Bela iX JoKynH. [c. 28]
27]
14. | The sallow-faced undertaker [c. 27] oniauii enacuux noxoponrnoz2o 3axnaoy [70, Tak camo [c. 28]
c. 122]
15. | ...poked their noses up your very ...CTPOMIISUIM HiC TPOXH HE MIX TBOI CiOHuyi... | Tak camo [c. 32]
asshole... [c. 31] [70, c. 125]
16. | If the makeup man does a good job on Skuro rpumMep g00pe nornparroBas Haj i tak camo [c. 35]
her face, she lets him bang her. [c. 34] JIMIIEM, BOHA JI2A€ 3 HUM ) JHCKO.
[70, c. 127]
17. | If the cameraman made her look extra SIkuo 3aBJsKK MaicTepHocTi KiHooneparopa | Tak camo [c. 35-36]
good, she brings him into her dressing BOHA 3JIA€THCS I1I€ BPOIUBIIION, BOHA KIUYe
room and gives him a screw. [c. 34] 11020 00 CBO€EL 6OUPANLHI Tl I00AEMbCL LIOMY.
[70, c. 127]
18. | if I come and kiss his ass in the studio Sxmo doHTaHe npwiiae it mouinye MeHe B ..., | Skmo PoHTaHe mpuiiie i MoIiTye MeHe B
commissary... [C. 38] tofi... [70, c. 130] 3a0... [c. 39]
19. | Maybe one of my grandmothers in Russia | [lexto 3 moix mpekis xuB y Pocii, o, Moxe, 6 | MOXKIHBO, IKyCh 13 MOIX pabadych KOJIUCh Yy
got raped by a Cossack and | Meni € kpanist kozaywvkoi kposi. [70, ¢. 145] Pocii 3r6éanmysas xozaxk, a s ycnaakyBaB Horo
got his blood. [c. 60] KpoB. [c. 63]
20. | He tickled Khartoum’s belly and said Bin nonockoras Xapryma mij uepeBom. [ 70, Bin nonockoTaB XapTyma mij 4epeBoM i
with sincere admiration, «Look at that c. 145] CKA3A8 I3 WUPUM 3aXONTEHHAM:
cock on him. I should have such a — Bauume tio2o unen? Meni 6 maxuil. [c. 63]
cock. ”»[c. 60]
21. | ...and she was the greatest piece of ass 1, 10 TOTO X, Haudcazy4iua 3 ycix, siIKux s 1, 10 TOTO XK, Hatdcazy4iuia 3 ycix, SKuX s
I’ve ever had... [c. 61] TUTBKH MaB... [70, c. 147] TIJIBKH MaB y JidCKY. .. [c. 65]
22. | ...I’ve had them all over the world. She ...Mas 1 iX, nait 60’e, 10 BChboMy CBITY. [70, ...Mas 1 X, nait 60e, o0 BCboMYy CBiTY. Bona

could suck you out like a water pump.
[c. 61]

c. 147]

MO2NA BUCMOKMAMU 8AC 5K 800SIHUU HACOC.

[c. 65]
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23. | Does this man have real balls? A six Bosbir — orcepebeynb uu wxana? [70, A Bonbil — cnpasorcniii scepedeys? [c. 70]
[c. 66] c. 150]

24. | I’1l get that Johnny Fontane’s balls cut A Bamoro JIxxonni ®ountane suxonowyy, uyew, | A Bamoro [I>xoni @oHTaHe guxonowy, 4u
off, do you hear me, you guinea fuck? sadpunanyio makapouuuii? [70, c. 151] qy€enn T, naodao iramicbke? [c. 71]

[c. 68]

25. | ... He became nauseous. His vomit ...Horo 3anyouno [70, c. 151] BiH subn06a6 Ha pO3KINIHHUN CBITIMN KHITUM.
spluttered on the thick bear rug. [c. 68] [c. 72]

26. | He must still be humping that I moci sonouumscs 3 tiex apyxkoro [70, Tak camo [c. 74]
maid of honor, [c. 70] c. 152]

27. | She closed her eyes, waiting for him to Ouixyiouu, BOHA 3aIUTIONIHIIA 04i, 1 Maiki Ouikylouu XeunuHU KOXAHHs1, BOHA 3aILTIONIMIIA
make love to her and Michael felt an BijuyB ceOe 6e3mexno macnusum [70, ¢. 158] | oui, i Maiiki BiguyB cebe 6e3MeKHO
enormous happiness. [c. 78] IaCIMBHM. [C. 82]

28. | Michael went to Hagen’s wife and bent Maiiki nigifimoB 10 XeHreHoBol KIHKH, Maiikn nigifimos 10 XeHreHoBol )KIHKH,
down to kiss her cheek. They had always | HaxunuBes i mouinysas ii B moky [71, c. 156] | maxumuscs i momiayBas ii B OKY. Bouu
liked each other. He whispered, “Don’t 3a624c0U R000OANUCS 00HEe 00HOMY. Bin
worry, Tom will be OK. Have you talked npowenomis.: «He nobusaiics, 3 Tomom éce
to Sonny yet?” [c. 92] oyoe eapaszo. Tu we ne 2oeopuna i3 Conni?» [c.

97]

29. | “Don’t worry, Theresa,” he said. “Tom’s | — He xBumioiicst, Tepe3o, — cka3aB BiH. — 3 | — He xBuumoiics, Tepe3o, — cka3aB BiH. — 3
OK. They just wanta give him the Tomom Hidoro He craHerhbes [71, c. 156] Tomowm Hivoro He craHeThbest. Hac nosioomunu,
proposition, they said they 'd turn him Wo 6onu xouyme nepedamu yepes Toma ceoi
loose. He’s not on the operating end, he’s ymosu. Hozo sionycmsame, 6in dice ne
just our lawyer. There’s no reason for 3aMianuil y HAWUX CNpaeax, a iuule Haut
anybody to do him harm.” [c. 93] aosoxkam. Omoic HeMae HIAKUX NPUYUH

3as0asamu tiomy wkoou [c. 98]

30. | Sonny shrugged. “Listen, kid, | was — Crnyxai, xJomue, s B)K€ 3aHEMOKOTBCS — Tak camo. [c. 98]

worried when | couldn’t get ahold of you
in that hick town. Not that | gave a crap
if they knocked you off, but I didn’t like

HISIK HEe MIT TOA3BOHUTHUCS [0 TeOE B OTE TBOE
MicTeuKo. A He dymas, wo mebe 8KOIOUKAIU,
ajie MeH1 MPOCTO He XOTUI0Cs 3aiiBuil pa3
HEpBYBAaTHU MaTip, MEHI i 6e3 Toro 1oBenocs
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the idea of bringing the news to the old CIIOBICTUTH il Mpo Xaueny 3 6atbkoM. [71,
lady. I had to tell her about Pop.” [c. 93] | c. 156]
31. | “No,” Sonny said. “I’ve been calling him | — Hi, — BigmosiB Conni, — s A3BoHuB oMy | — Hi, — BiamosiB Conni, — s TesiehoHyBaB
all night. Maybe he’s shacked up.” [c. 99] | uiny Hiu. Moxe, Aech 3aiuwuscs Houysamu? Homy 11ty Hid. Moxe, 1eCh 3a1uuuecs
[71, c. 161] nouysamu? [c. 105]
32. | He’d be as skittish as a donkey with ants | Biu, HanieBHe, Terep HAIIIOPOIIUBCS, 5K iIlIaK, Tak camo [c. 110]
up his ass. [c. 104-105] sAKOMY Ha 3a0 cié redsw [11, c. 164]
33. | “Shit,” Clemenza said, “they want us — Bepemis! — nincymysas Kiemenia. — — Yopmsua-wo! — nincymysas Kinemenna.
back in Long Beach.” [c. 108] Ckazanu, 110 M 3HOBY noTpiOH1 Ha JIonr-biu. | — Ckasanu, 1o My 3H0BY noTpiOHI Ha JIoHT-
[71, c. 166] biu [c. 114]
34. | Clemenza said suddenly, “Paulie, pull Krnemenua panrom ckasas: KiiemeHniia pantoM ckasas:
over, | gotta take a leak.” [c. 108] — 3’inp, [lomi, Ha y300uuny. Meni 3no8y — Ilomi, 3BepHu Ha y30i4us. Tpeba ioarumu.
npunexno. [11, c. 167] [c. 114]
35. | Clemenza climbed out of the car and took | KiiemeHiia Buiti3 i3 MaliiHu i 3p06u6 Kiibka Krnemenna B3 i3 MammHu, 3poOUB KilbKa
a few steps into the bushes. He actually | kpoxie y kywi. TloTim, BiTYMHUBIIK OBEPISITA, | KPOKIB Y KYII il cnpasus many Hyscoy. Iotiwm,
relieved himself. Then as he opened the 1100 3HOBY CICTH B MAIlIMHY, IIBUKO 3UPKHYB | BITYMHUBIIH JBEPIATA, 100 3HOBY CICTH B
door to get back into the car he took a yrepes i Hazaj mo qoposi. [71, ¢. 167] MaIlIMHY, IBUIKO 3UPKHYB yIiepes 1 Ha3a mo
quick look up and down the highway. noposi. [c. 114]
[c. 108]
36. | Tattaglia and Sollozzo held his hands Tarranbs pazom i3 CoJono Tenep TpuMaiu Tarranbs pazom i3 CoJoIo Tenep TpuMain

easily now, and they stood there
curiously childlike as the man behind
Luca pulled the cord around Lucas neck
tighter and tighter. Suddenly the floor was
wet and slippery. Luca’s sphincter, no
longer under control, opened, the waste
of his body spilled out. There was no
strength in him anymore and his legs
folded, his body sagged. Sollozzo and
Tattaglia let his hands go and only the

HOT0 HE HANPYKYIOUHCH, 3 TKOIOCHh TUTSIYO0
IIKaBICTIO HA OOIMYUSX, TOKU YOJIOBIK 333y
JIyku nyxde i 1yK4e CTAryBaB 3ammMopr. 7a
ocw Jlyka 6e36n1a0no énas 0ooony. BiH yxe OyB
mepTBwii [71, c. 170].

HOro HE HAMPYXKYIOUUCh, 3 IKOKOCh TUTSIYOIO
I[IKaBICTIO HA OOMUYUSX, IOKH YOJIOBIK 33311y
Jlyku gyxde il n1y4e CTAryBaB 3alIMOpT.
Panmom nionoza nio nocamu cmana mMokporo u
cauzvkoro. Mozox Jlyku empamug KoHmpo.
HAO M s3amu, 3 1l020 Mia BUXOOUIU TAUHO §
ceua. Bin 3necunus, tioco nocu nioienynucs,
mino oosucno. Conoyyo i Tammanvs
BUNYCMUIU U020 PYKU, 1 TUle He3HAUoOMeYb
CMOs18 KOO JHCepmau y Hanienpucsioi, oo e
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strangler stayed with the victim, sinking giooanumucsi 810 06m ‘skio2o mina JIyku, i
to his knees to follow Lucas falling body, 3amA2Y6a8 3auWMOpP2 HACMINbKU MY20, W0 Mol
drawing the cord so tight that it cut into aoic 8pi3ascs 6 M 3 HA wiui 1l He3abapom
the flesh of the neck and disappeared. snux. Oui Jlyku eunasunu 3 106a, Hibu y
Lucas eyes were bulging out of his head HAOMIPHOMY 30UBYEAHHI, T IUULE Ys]
as if in the utmost surprise and this 30UB0BAHICING 30ABANACH EOUHUM JTOOCHKUM,
surprise was the only humanity wo 3anuwunocs. Bin 6yB meptBwid. [c. 119]
remaining to him. He was dead. [c. 113]

37. | Carlo Rizzi, the son-in-law, had offered 3sitb Kapito Pimiii 3anpornonyBas ¢Boi mociayry, | 3saTe Kapio Pimii 3anmpornonyBaB CBOi MOCIYTH,
his services but had been told to take care | aje fiomy Haka3ajau NHIBLHYBATH CIIPABY, AKY ayie HOMy HaKa3aJi MUJIbHYBATH CIIPaBY, IKY
of his own business that Don Corleone nopyuuB oMy on Kopieone — wesaxkonnoeo | mopy4us iomy goH Kopieone — neszaxonnuil
had set him up in, a lucrative OyKMekepcTBa Ha PUOYTKOBIi TepUTOpii B TOTaIi3aTOP HA MPUOYTKOBIH TepUTOPIi B
bookmaking territory in the Italian iTaniiicekiil yactuHi Manxertena. [71, c. 170] | itamiiicekiii vacTuni Manxerrena. [c. 119]
section of Manhattan. [c. 114]

38. | “We’ll have a drink and supper in your — [loseuepsiemo y Teb€ B TOTEI, a IOTIM 5 Tak camo [c. 121]
hotel and then I’11 go to the hospital and HaBiIAr0Cs B JIIKAPHIO 10 MOTO cTaporo. [71, c.
see my old man”. [c. 115] 171]

39. | Sonny said impatiently, “Tell him to cut | — Ckaxu oMy, xaul kinuae i iine cooau. Y — Ckaxu oMy, xaii nepecmane 06my3umucs
out that crap and come on in here. | have | mene € s Hporo BaxkuBimii cripasu. 1 Teccio | 3 mum aaiinom, a iife croau. Y MeHe € st
more important things for him to do. Get | Takox moksuu. [71, ¢. 172] HBOTO BaskuBimIi cipasu. | Teccio Takox
Tessio in here with him.” [c. 116] noxyny! [c. 122]

40. | “l don’t give a fuck what they want. They | — Meni nauxamu Ha Te, 4Oro BOHH X0ouyTb. IM | Tak camo [c. 123]
better not mess in this fight.” [c. 117] Kpalle He BCTpsIBaTH B 110 Oiliky. [71, c. 173]

41. | She mixed a drink for both of them and JliBurHa 3Mimana 1j1s 000X KOKTEHIb 1, Bona 3mimmana s 060X KOKTEHIb 1,

sat on his lap as they drank. Beneath her
dress she was all silk until his hand
touched the glowing skin of her thigh.
They fell back on the bed together and
made love with all their clothes on, their
mouths glued together. When they were

MONKBaOYH, ciia MaiikioBi Ha KouiHa. [llkipa
6 Hei Oyna HidicHa, MO8 WoeKo8a. Ynasuiu Ha
OUBAH, 6OHU 3TUNUCS 8 HCA2YHOMY NOYLIYHKY ...
Tlomim nexcanu muxeHvko, 8i04y8arOUU Heap
mina Kkpiseb oose. Keti npowenomina:

— Yu ne ye y condamis 36emvcs «xin-xon»?

MIONMBAIOYH, ciia MaiikiioBi Ha KojiHa. [7i0
005120M WIKIpA 8 Hei Oyna HIXHCHA, MO8 WOBKO8A.
Konu tioco pyxa oomanopysana oo
PO3NAWINI020 CMe2HA, 80HU, He PO30A2AI0UUCH,
ynanu Ha OUBaH i KOXANUCH, 3NTUBLUUCH Y
arca2yuomy noyinyuky. Ilomim nescanu
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finished they lay very still, feeling the — Ere, — BianosiB Maiiki. [71, ¢. 177] MUXEHbKO, 8I0YY8AIOYL JHCAP MINA KPI3b 00512.
heat of their bodies burning through their Keil npowenomina:
garments. Kay murmured, “Is that what — Yu He ye y conoamis 36emuvcs «Ha Xin-xon»?
you soldiers call a guickie?” — Ere, — BianosiB Maiiki. [c. 129]
“Yeah,” Michael said. [c. 123]

42. | The police captain was choleric with — Ax mu oc cmepoouull... banorweo. Slke TBoe | — Ax mu s 6andw2o nedopoobnenuii! SIke TBoOE
rage. “You fucking hood, who the hell are | cobaue aino, o T 6eperics MeHi BKa3yBatd, | cobaue Jisio, 110 TH Oepeliicsi MEeHi BKa3yBarTH,
you to tell me my business? | pulled them | mo po6uru? S ix 3uss. [71, c. 181] 110 pooutu? S ix 3uss. [c. 135]
oft”. [c. 129]

43. | “I don’t give a shit how many dago — Xaii Ballli raHrcTepy Mepepi>kKyThest MiXK — Xaii Bl raHrcTepu MepepiKyThCs MixK
gangsters Kill each other. If it was up to c00010 yCi JI0 OHOTO, MeHi Hauxamu.... SIk Ha | co0OI0 YCi 10 OJJHOTO — Meni Hauxamu. STk Ha
me, | wouldn’t lift a finger to keep your MeHe, 51 0 1 aJbIeM He BOPYXHYB, 00 MeHe, 51 0 1 majablieM He BOPYXHYB, 1100
old man from getting knocked off.” CTEpEerTH TYT TBOTO CTaporo AypHs. [71, CTEPEerTH TYT )UTTS TBOrO cTaporo. [c. 135]

[c. 129] c. 181]

44. | “The balls on that son of a bitch,” he said | — Hy &t momopnuii sce, cyuuii cun, — Tak camo [c. 140]
admiringly. “After he craps out last night | nonas 3axomneno. — Ilicis BuopamHboro
he wants a meeting today or the next [porpariy xoue 3yCTPITUCS ChOTO/IHI a00
day.” [c. 133] 3aBtpa. [71, C. 184]

45, | “If Sollozzo shows one hair on his Sk Timeku CoNOUI0 6UCMpPOMUMsb 0ech Cill Sk Tieku Coomnno sucmpomums 0ecw Caiil
asshole he’s dead. Let them take all the cobauuil Hic, BIH yxe Oyzae Tpyrnom. Xai codi | cobauutl nic, Bin Oyne MOKiHHUKOM. Xait co0i
time they want.” [c. 133] TATHYTb, CKUIBKH XOUYTh, 3 IEPETOBOPAMHU. TATHYTD 13 IEPETOBOPAMH, CKUTBKU XOUYTh.

[71, c. 184] [c. 140]

46. | “And I was the only one who knew it. «41 yekaB yci Tpu AHI, BIIKOJIM CTPUISIIU B «51 yekaB yci TpH JIH1, BIAKOJU CTPLISUIU B
I’ve been sitting here waiting for the last | craporo, mo Ti HapelTi BUTKHEII CBii CTaporo, 1110 TH HAPEIITi BUTKHEII CBii
three days, ever since the old man got XapakTep i3 [bOr0 YHIBEPCHUTETCHKOTO XapakTep 13 IUYUHU 2eposi GiliHU,
shot, waiting for you to crack out of that | kocTiomunka, sussuswu me eepoticmso, wo YHIBEpCUTETCHKOTO0 PO3YMHHKA Ta 1HILIOT
Ivy League, war hero bullshit character | noxazae na sitini». [71, c. 187] npUTaMaHHO1 TOO1 XpiHOBUHMY. [C. 145]
you’ve been wearing.” [c. 137]

47. | “I’ve been waiting for you to become my | « yekas, 110 TH CTaHEII MOEIO MPABOIO PYKOK | «S1 uekas, 1110 TH CTAHEIl MOEK MPABOIO PYKOKO

right arm so we can kill those fucks that

1 MU TOJll nepeCmpIinaeEmMo Yyux 3a0punanyis, 1o

1 MU TOJIl nepecmpinsaemMo 3a0punanyis, ki

120




Ne | Opurinan 19734 [70-73] 2017 [74]
are trying to destroy our father and our HAMararThCs IPUAYIINTH HAIIOTO OaThKa i HaMararThCs IPUAYIIMTH HAIOTO 0aThKa i
Family.” [c. 137] Hamy «Poguny». [71, c. 187] Haly «poauHy». [c. 145]

48. | Captain Mark McCluskey sat in his office | Kamitan Mapk Makkjacki CHIiB y CBOiM Kamitan Mapk Makkiacki CHJIiB y CBOIM
fingering three envelopes bulging with KaOiHeTi i oOMaIyBaB Tpu KOHBEPTH, 11O iX axX | KaOiHeTi i, HaCYNUBIINCH, OOMAIlyBaB TPH
betting slips. [c. 141] PO3MUPAIIO BiJl MAMIPIliB, HA IKUX OYIIH KOHBEPTH, 110 TX a) PO3MUPAIO BiJ MAIipIIiB,

3aIMCaHl CIMABKU 2PABYLE HELe2AIbHO20 Ha SIKUX OYITU 3aITUCaHi CmaeKu 2pasyie
momanizamopa. [71, c. 189] Hene2anvbHo20 momanizamopa. [c. 147]

49. | The bookies in his precinct knew he Bracnuku nezaxonnux epanbHux 0omie Ha HOoro | BaacHuxu nHe3aKoHHUX 2paibHux 0oMie Ha HOro
would never make trouble to get an extra | miabHMIN 3HAIH, 1110 BiH HIKOJIM HE CTaHE JUTBHUII 3HAIH, 110 BiH HIKOJIM HE CTaHE
payoff for himself, that he was content MAcKyAUTH iM, abK y Takuii criocib 3apoOuTH NACKyIUTH iM, abU y Takuil criocio 3apoouTH
with his share of the station house bag. BiJl HUX JI0JJaTKOBOTO Xabapsi, 3HAJIH, 110 BiH BiJl HUX JI0JIaTKOBOTO Xabapa, 3HaJI, 110 BiH
[c. 141] OyB 3aJ10BOJICHUH 31 CBOET MAalKH Yy IXHIX OyB 3aJ0BOJICHUI1 31 CBOET MANKU B iXHIX

npubytkax. [71, c. 190] npubyTkKax. [c. 149]

50. | The bookmakers in his district paid more | Bracnuxu nerecanvhux epanvhux oomie y iioro | Tak camo [c. 149]
protection money than the bookmakers in | minbHumi mwiaTuaK Oibine, HiX Yy iHIHX. .. [71,
any other part of the city... [c. 142] c. 190]

51. | “And then if we let them push us around | SIkio 103BOJUTH 3aTHCHYTH ceOe Ha MaioMy, | SIKIIIO TO3BOJMMO 3aTHCHYTH ce0e Ha MaJIOMy,

on the little things they wanta take over
everything. You gotta stop them at the
beginning. Like they shoulda stopped
Hitler at Munich, they should never let
him get away with that, they were just
asking for big trouble when they let him
get away with that.”

Michael had heard his father say this
same thing before, only in 1939 before
the war actually started. If the Families
had been running the State Department
there would never have been World War
I1, he thought with a grin. [c. 145]

TO BOHU ¥ B3araiii Ha TOJIOBY HaM CsayTh. [71,
c. 193]

TO BOHM i B3arajii Ha roJIOBY CAAyTh. Ipeba
oopa3y ix 3ynunumu. Tax camo sk I'imnepa
cnio 6yno nocmasumu Ha micye we 8 Mionxeni,
HI  AKOMY pa3i He MOJCHA 0Y10 chycKamu ye
uomy 3 pyk. Bonu naxnukanu na cebe we
OinbULy 6I0Y, KOMU He 36aMCUNU HA me, WO BiH
3pobus.

Maiixn uye me e came 8i0 c6020 bamvka i
paniwe, enacre, we 1939 poxy, koau giuna we
u He posnouanacs. «Konu 6 oepocasnum
0enapmameHmom 3anpasiiany «pOOUHUY,
pyzoi ceimosoi silinu Hikoau O He OY10», —
nocmixarouucs, nooymae sin. [c. 153]
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52. | “I want somebody very good, very safe, — Jlopy4u KOMy-HEOY/Ib CIIPUTHOMY i — Jlopy4u KoMy-HEOyIb CIIPUTHOMY i
to plant that gun,” he told Clemenza. “I a0COJIIOTHO HAAIMHOMY ITIAKUHYTH MTiCTOJIET, a0COJIIOTHO HAAIMHOMY ITIIKUHYTH ITiCTOJIET,
don’t want my brother coming out of that | — naka3zas Bin Kitemenii. — MeHi TibKku — Hakaszas BiH Kiemenii. — MeHi TinbKH
toilet with just his dick in his hand.” OpakyBaJio, 1100 OpaT BHUIIOB 3 TOTO KJI03eTa | OpaKyBao, 1100 OpaT BUMIIOB 3 TOTO KIIO3ETY
[c. 149] Juwe i3 ceoim npuuanoaniim y pyyi. [11, JiuuLe i3 C80iM YON08IYUM NPULAHOATIAM Y

c. 195] pyui. [c. 157]

53. | He reached over and roughly thrust his Bin HaxuiMBes i 6pymanvrno obmayas 00se Bin HaxunmBcs ¥ OpymanvHo oomayas
hand in Michael’s crotch, under it and Maiikna, mykaroun 36poi. [71, ¢. 199] Maiixna, mykaroun 36poi. [c. 163]
around, searching for a weapon. [c. 154]

54. | He went into the booth. He really had to | 3aiimioB y kabiny. Bin ymopascs gyxe 3aitmos y kabiny. Homy ii cnpasdi mpeba 6yno
go, his bowels were loose. He did it very | mBuako, a moTiM MpoCyHyB PyKy 3a cnopoxcnumucs. Bin yrnopascs TyxKe HIBHIIKO,
quickly, then reached behind the enamel | emanboBaHuit 3MUBHKI 0a4OK i MalaB, MOKK HE | a MOTIM MPOCYHYB PYKY 3a €MaJIbOBaHUI
water cabinet until his hand touched the | HaTkHYBCs Ha HEeBEIHMKHUIT KyIIOHOCHH MICTOJNET, | 3MMBHUI 0a4OK i MallaB, OKU HE HATKHYBCS Ha
small, blunt-nosed gun fastened with npukieeHui crpiukoro. [71, c. 200] HEBEJIMKHIA MiCTOJET, MPUKICEHUN CTPIUKOIO.
tape. [c. 154-155] [c. 164]

55. | ...Michael smiled at him as he pulled the | Maiikn ax 3acMisiBcsi if HATUCHYB Ha KYpPOK. Maiiki ax He CTpUMaB yCMiXy i HATHCHYB Ha
trigger. This shot was bad, not mortal. It | [71, c. 201] KYpOK. [[bo20 pa3y nocmpin ne sutiuios, 6o 6ys
caught MeCluskey in his thick bull-like He cmepmenvhutl. Kyns npobuia moecmy
throat and he started to choke loudly as if buuauy wuro Kanimaua, i Mo noYas Xapuamiu,
he had swallowed too large a bite of the HeHawe KOBMHYE OVHCce BeUKULL KABALOK
veal. Then the air seemed to fill with a menamunu. 3 20pia 8UPUBANIOCs NOGIMPSL 3
fine mist of sprayed blood as he coughed OOMIUKOIO PO3NOPOULEHOT KPOBI, 5KV 8IH
it out of his shattered lungs. Very coolly, BUXAPKYBAB I3 YPAINCEHUX JIe2eHb.
very deliberately, Michael fired the next XonoonokposHo it dysice noginbno Maiikn
shot through the top of his white-haired BUNYCMUB e OOHY KV NPOCHO 8 MAKIBKY
skull. [c. 156] 1020 cu6o2o uepena. [c. 165]

56. | On the day after the murder of Sollozzo | [Ipyroro aus micis BouBcTBa COJOMIIO i Jpyroro aust micist BouBcTBa COIOIIIO i

and Captain McCluskey, the police
captains and lieutenants in every station
house in New York City sent out the

Makkacki KaliTalu # JIEHTEHaHTH BCiX
nomimiaux BiaauikiB Heto-Nopka 3assumnm:
MOKH HE CHiMaloTh YOUBIIIO KaIliTaHa

Makkiacki KariTaHu i JIENTEHaHTH BCiX
nosmneicrkux BiaaikiB Hero-Mopka 3assumu:
MMOKH HE CMIMaloTh YOUBIIIO KarliTaHa
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word: there would be no more gambling, | Maxknacki, B Helo-Hopky He 6yze Hiskux Makxiacki, y Helo-Hopky He 6yze Hiskux
no more prostitution, no more deals of rpaJIbHUX JIOMIB, B3araii HiIKHX OIepariii rpalbHUX JOMIB, HisKOI npocmumyyii, B3arai
any kind until the murderer of Captain madii. [71, c. 201] HisIKUX onepauii Madii. [c. 166]
McCluskey was caught. [c. 157]
57. | Pozmin XII (yBech) VYBech po3ini BiacyTHii [72, ¢. 120] Po3min €, € onricu cekc-ciieH, alie BCe OHO 0e3

[JTinis Jxonni ®oHTaHe, OMUC HOTO
CEKCYaJIbHUX IOJIBUTIB 1 3aHENay.
JI>xoHH1 IpoOye 3BaOUTH YEPTOBY
MOJIO/TY JiBUMHY, BOHA BiIMOBIISIEThCS,
JI>)xoHHI 1a€ 11 3p03yMiTH, 10 HE AyXKe
crapaBcs. YoJIOBIKOBI cTa€e HYTHO, BiH
HaBiJly€ MEPIIY 3 IBOX KOJUIIIHIX
JPY>KUH, B SIKOT 3JIMIIAIIACS BiJl HHOTO
TITH, CKapKHUTbCS Ha MPOOJIEMH, 30KpeMa
3 MOTEHIII€10, PO3AYMYE PO TE, YU
OTpHUMae Haropoay KiHoakanemii. [Toku
JI>KOHHI B IpYKUHH, oMY TenedoHye
Tom XeiireH 1 JOMOBIISIETHCS IPO 3yCTPid
HACTYMHOTO J1Hs. J)KOHHI HOUye y
KOJIMIIIHBOT IPY>KUHU, IPOBOTUTH PAHOK
13 HEIO Ta JIOHbKaMH 1 i7ie Ha 3yCTpiy 13
KOHCUTBHOpi. Xeiiren nepenae />xoHHi
MPOTO3HILIO Bi XpenieHoro 6aTbKa:
3pobutu J[>KOHHI IepeMOKIIeM
«Ockapay, a TakoX Mo3uKy y 20 MiIH
JoJ1apiB, 00 MoYaTH 3HIMATH BJIACHI
¢inbmu. DoHTaHE MOTOIKYETHCS.
[ToBepHYBIIVCE 10 IPYKUHH, BiH 3HOBY
JIOBFO M y JETajsix pO3IyMye IMpPO CBOE
CeKCyabHE KHUTTSI, TOA1 POOUTH JeKUTbKa

neraneid. Onucu cekcyallbHUX MPAKTUK (Hamp.,
Gernsrii), KOHKpeTHUX il (Hamp., neHerparii),

CEKCy 3arajioM Towio eBheMi3yrThCs i
y3arajipHIOIThCs. [C. 167—194]
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I3BIHKIB, IOB’s13aHUX 13 MAalOyTHIMU
(bimbMaMH, 3rajiye CBOE MUHYJIE 1
Tpari3Mm CBOiX CTOCYHKIB 13
HE3JIIYEHHUMH KIHKaMU W KOJIUIIHbOIO, 1
HacaMKiHenpb poouts JJoHOBI mociyry 3i
CBOT0 OOKY, 3alpPOIIOHYBABIIHA POOOTY
oaHOMY 3 Hioro mpotexe] [c. 158-183]

58.

Po3ain X1 (yBecs)

[JTinis [Joxorni @ontane. JxoHHI
3aIUCYE 13 3aMPOLICHUM XPEIIEHUKOM
Jona, Hirno Banenri, mnartiBky, Toai
3aIpolrye HOro Ha BeUipKy, A€ CTaplli
TOJUTIBYJICBKI aKTOPKH IIIyKallk co0i
KoxanIiB, HiHo 3aliMa€eTbCs CEKCOM 13
OJIHI€I0 3 HAWBIIOMIIIUX KIHO31POK, IO
He pa3 3’sBisiacs B Horo (aHTasisx, i
CII’sIHy HaMaraeThest foBectd DoHTaHE,
1110 BiH 3aBX/J1 OyB KpallliM 3a HbOT'O
CITIBaKOM.

JI>xonH1 mounHae 3HiMatu pineM. B neit
yac B110yBarOThCS MO1T 3 MOPaHEHHAM
JloHa, ane ¢piHaHCYBaHHS 3aJUILAETHCS,
nporiec e Buepen. JKoHHI oTpuMye
HAropojay KiHoakajemii, naii
B1JI0YBA€THCS 11’ sTHA BEU1PKa-OPTisl, 3 IKOT
Hino BuacHo pstye [xonHi.] [c. 183—
196]

VYBech po3nin BifcyTHiit [72, c. 120]

Po3mii €, gesski OIKUCH A0 3IIIaDKEHI,
BUITyIIICHA JesKa Jaiika. [C. 194-210]

59.

The village of tenements extended only
as far west as Tenth Avenue. Eleventh
Avenue was mostly warehouses and lofts

Ao63ar BicyTHil [72, c. 128]

[Tocenenns Taraynocs Ha 3axig ax jao Jlecaroi

aBeHr0. Ha OmuHanmgriii aBeHro
PO3MIIIYBATKCS CKIIAIH 1 IMiACO0H1
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rented by firms who shipped by New NPUMIILCHHS, OpEHI0BaH1 pipmMamu, sKi
York Central Railroad and wanted access nepeBo3uiy ToBapu Hbro-Mopkchkoio
to the freight yards that honeycombed the HEHTPAIBHOIO 3aJII3HOI0 JOPOTOFO Ta SIKi
area from Eleventh Avenue to the XOTLIM MaTh JOCTYII IO BaHTAKHUX CKJIAJIiB,
Hudson River. Fanucci’s apartment house po3sTtaroBaHux Bij OJUHAAISTOT aBEHIO 10
was one of the few left standing in this piuku I'ya3on. XKutnoswuii 6yaquaok Panyqdi
wilderness and was occupied mostly by OyB OJTHMM i3 HeOaraTboX, IO 3ATUIIUBCS Y
bachelor trainmen, yard workers, and the 1i#l quKii MiciieBocTi. Y HbOMY MEIIKAIN
cheapest prostitutes. These people did not MEPEBAKHO XOJIOCTIKH-KOHIYKTOPH,
sit in the street and gossip like honest POOITHUKM IIPHUCTaHI i HaliAeIEBIII MOBIi.
Italians, they sat in beer taverns guzzling L1i nroM He CHIITK HA BYJIUISIX 1 HE
their pay. So Vito Corleone found it an TEPEBEHWIIH, SIK MMOYECHI iTaiiii. BoHu cumiau
easy matter to slip across the deserted y MUBHHX Oapax, MPOIMMUBAIOYH CBii 3apOOITOK.
Eleventh Avenue and into the vestibule Tomy Bito Kopiieone 3aamocst jgerkoro
of Fanucci’s apartment house. There he CIIPABOIO MTPOCIU3HYTH Yepe3 MyCTUHHY
drew the gun he had never fired and OIUHAIIATY aBSHIO 1 TOTPANUTH B TIEPEITOKIi
waited for Fanucci. [c. 208] KHUTI0BOroOynuHKy danyuui. TyT BiH BUIHSB

MICTOJIET, 13 SIKOTO I1e HE CTPLIAB, 1 CTaB
yekath Ha Panyyui. [c. 222]

60. | Fanucci, white, broad, smelly, filled the Binuii, wuupoxonneuu, epiznui ®anyqdi Tak camo. [c. 223]
square of light. [c. 209] 3aTyJauB co000I0 Mpo3ip y aBepsx. [72, c. 128]

61. | Then Brasi took an ax from its place Toni bpasi B3sB 3-TiJ1 CTiHU COKHPY i nouas Toni bpasi B3sIB 3-TiJ1 CTIHU COKHPY i nouas

against the wall and started hacking at
one of the Capone men. He chopped the
man'’s feet off, then the legs at the knees,
then the thighs where they joined the
torso. Brasi was an extremely powerfull
man but it took him many swings to
accomplish his purpose. By that time of
course the victim had given up the ghost

cgoe 0ino. bpasi OyB HaJ3BUYAIHO JTyXKe
JIFOJIMHA, aJie IOTO pa3y HOMY JOBEIOCS
BaXXKO MOOPYLYBaTH 3HAPSIISIM CMEPTI.
[Tinmora B ckitaji cTana CIM3bKOIO BiJl KPOBI
IIMaTKiB Tija. [72, ¢. 138]

pyoamu oonozo. Cnouamxky 6iH 8i0CiK cCmynHi,
nomim Ho2u 00 KOAIH, NOMIM 8I00IIUE CIMecHA
6i0 mynyba. bpasi OyB HaJA3BUYAIHO AY>KOIO
JIFOJTUHOIO, aJie 3apa3 HOMY JI0BEJIOCS YMMAIIO
ToMaxaru, MepIll HixK BiH ynopascs. Ha e
yac )KepTBa JaBHO BUITYCTHIIA IyX, MIJIOTa B
CKJIa/Ii CTasia CIIM3BKOIO Bl KPOBI i IMATKiB
tina. [c. 237]
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and the floor of the warehouse was
slippery with the hacked fragments of his
flesh and the gouting of his blood.

[c. 222]

62. | Alone with his son, he gave full vent to Biy na Biu i3 COHHI BiH 1aB BUXIiJ JIIOTI, Biu-na-Biu i3 COHHI BiH J1aB BUXIJ JIIOTI,
his rage, cursing the hulking Sonny in BUUUMYIOUU CBOEMY He32PAOHOMY CUHOGI HA BUUUMYIOUU CBOEMY HE32PAOHOMY CUHOSI HA
Sicilian dialect, a language so much more | curuiificekomMy JTiaJIeKkTi, IO SKHAHKpaIe CHLIMTIHCHKOMY J1aJIeKTi, IO SIKHAWKpAIIE
satisfying than any other for expressing MiAXOANUTH [T BUPA3y FHIBHUX MOYYTTIB. [72, | MiAXOIUTH IS BAPAKEHHS THIBHUX MTOYYTTIB.
rage. [c. 224-225] c. 139] [c. 239]

63. | Agreement was impossible. Like other ...JlocsArTy sKoich yroau 0ysi0 HEMOXKIUBO ...JlocArTy siKoich yroau 0yio HepeaabHO.
great rulers and lawgivers in history Don | [72, c. 141] Ak inwi 6enuxi npasumeni i 3aKoH00A8YL, WO
Corteone decided that order and peace ix imena nonuwunucs 6 icmopii, 0on Kopneone
were impossible until the number of 30a2HY8, WO NOPAOOK [ MUP HEOOCIHCHI, OOKU
reigning states had been reduced to a KIbKICMb KHA3IBCNE Nepesumuye MONCIUBOCTI
manageable number. [c. 227] ynpasninns numu. [c. 241]

64. | He was the underworld apostle of peace | Bin OyB anoctoyiom MHUpPY B 3JI04MHHOMY CBIiTi | BiH OyB amocTosiomM MUpy B 3JI0YMHHOMY CBITi
and, by 1939, more successful than any it 0o 1939 poxy ycHilIHO AOCSAT YTOIU MiX it 00 1939 poky, ycniwniwe, Hide nana
Pope, he had achieved a working HAMOTYTHIITUMH KPUMiHAIEHUMH PUMCHKULU, TOCAT YTOIA Mi>K HAWMOTYTHIIIIUMU
agreement amongst the most powerful opranizanismu Cronyuenux Illraris. [72, KpUMIHAJIBHUMHU opraHizanisMu CroiaydeHux
underworld organizations in the country. | c. 142] ITaris. [c. 243]

[c. 228]

65. | “Don’t let me see you in Long Beach — 06 s Ginbuie He 6aunBs Bac Ha Jlour-biu. 4 | — {006 51 Ginbie He 6aunB Bac Ha JIonr-biu. 4
again,” he told them. “I’ll have your balls | nobauy, mo nauyeaiimecs. [72, c. 144] nobawy, mo nogiwiaio sauti sys 8am Ha 8yxd.
hanging from your ears.” [c. 232-233] [c. 247]

66. | He reached out and felt Connie’s soft Bin nonsickas it no m’ssxkomy onacucmomy Bin oomsienyscs do it m’sikoco onacucmozo
spreading buttocks. [c. 241] cmeeny [72, c. 151] cmeena. [c. 257]

67. | “What’s the matter, a few slaps take all — IIo Take? Kinbka nsnaciB BubwIu 3 Tede — IIlo Take? Kinbka nsmnaciB Bubmm 3 Tede

the energy out of you?”” She was a lazy
slut. [c. 243]

Bcro oxoty? Hy i nedaua sc. [72, c. 153]

Bce OakaHHs?
Hy 11 nedaua e ona. [c. 259]
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68. | He had made it a point to be the perfect [Mpotsrom HacTymHUX KiTbKOX THKHIB Kapio | TIpoTsirom HacTyrmHuX KiibKoX THXHIB Kapio
husband over the next few weeks, CTaBHMBCS 70 HET MIAKPECIEHO YBAXKHO i CTaBMBCS 70 HET MIAKPECIEHO YBAKHO i
treating her well in every way, being JIaCKaBO, GCLISAKO BUKA3VIOUU CEOI0 100086 § JIacKaBo, «noparouuy it i panyi, i 6HOUI.
lovey and nice with her, banging her 60enb i enoui. Hapeniri, ragarouu, 1o Bce Haperuri, ragaroun, 1o Bce JIMXE MUHYJIOCS
every day, morning and night. Finally, MUHYJIOCS, BOHA PO3IIOBLIA, 110 CTANOCA. [72, Ha3aBX]1, BOHA PO3IIOBLJIA, 1[0 CTAJIOCH.
she had told him what had happened c. 153] [c. 260]
since she thought he would never act that
way again. [c. 243]

69. | But usually he will not take a payoff for | Aue BiH, 3BuuaiiHo, He cTaHe OpaTu xabapa y AuJte BiH, 3BUYaliHO, HE CTaHe OpaTh xabapa y
drugs, armed robberies, rape, murder npooasysi HaAPKOMUKIE, 030POECHO20 npooasyst HAPKOMUKIB, 030POEHO20
and other assorted perversions. In his 2pabixiCHUKA, YOUSYi ma iHUUX MSANCKUX 2pabidzCHUKa, T6AIMIGHUKA, BOUBYT MA THULUX
mind these attack the very core of his KpuminanibHux 3104unyie. Ha ioro qymky, i MANCKUX KpUMinanoHux 3104unyie. Ha fioro
personal authority and cannot be JFO/I TIATUHAIOTH CaMy CYTh HOTO BIIQJHA — JTYMKY, L1 JIFOJH MiBaKYIOTh CaMy CyTh HOTO
countenanced. [c. 252] TOMY BiH He MOXe Tepiitu ix [72, ¢. 159-160] | Bmamu, ToMy BiH He MOXe TepmitH iX. [c. 270]

70. | Some of the more desperate even began | Jlexto 3 JOBe/IeHHX JI0 KPakO MOTiCMEHIB Tak camo [c. 270]
shaking down suspects (homosexuals, HABITh MMOYAB y BiJUIUTKAX JTYIIFOBATH
assaults and batteries) in the precinct 3aTpUMaHUX MiI03piIuX 0cio:
squad rooms. [c. 253] 2omocexcyanicmie, PiIOHUX XyJTaHiB Ta

OerketHukiB [72, c. 160]

71. | He had sneered at her, “Go call your Bin rimy3yBaB: «lnu i ckaxku cBoeMy OpatoBi, | Bin riy3yBaB: «bixku moriaucs CBOEMY
brother and tell him I won 't screw you, 110 1 He XOYY iaeamu 3 moboio 8 NidCcKo, OpatoBi, wo s He xouy nA2amu 3 mooboio 8
maybe %e’ll beat me up until 1 get a hard | moorce, 6in 6i00ybacume mene, mo, ousu, meni | 1idcko, modice, 8in 8i00ybacums meHe — i,
on.” [c. 264] 3HO8Y 3axouemvcst mebdey. [12, c. 167] ousu, y mene 3H08y ecmare Ha mebey. [c. 281]

72. | His wife was giving him a hard time Jlpy>XuHa mmoyaiia Tpu3TH Horo, 60 10 Hel JpyXxuHa rmoyana Tpu3TH HOTo, 10 Hel

because the rumors had gotten to her that
Lucy Mancini had bewitched her
husband. And though she joked publicly
about her Sonny’s equipment and
technique, he had stayed away from her
too long and she missed him in her bed,

TIAIUIN IUTTKH, 10 JIroci Man4ifi
NpUBOPOXMIIA 1T YosoBika. [72, c. 168]

IIANIIY IUITKY, 1110 JIroci ManH4ini
npuBOpokuia ii yonosika. / xoua Canopa
MO2a HA 100X NOMIUWAMUCS HAO
HenepeciuHuMU Y0N08IYUMU YeCHOMAMU U
3ananvricmio ceoco CoHHI, npome GiH yice
0aBHEHbKO He CNAe 3 Helo, iUl He BUCmayiao
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and she was making life miserable for 1020 6 nixcky, i menep Canopa e 0asana tomy
him with her nagging. [c. 264] arcummsi ceo€ro npudenaugicmio. [c. 282]

73. | When he came out he dried his naked [ToMHBIIKCE i JyIIIEM, BUIILIOB, 6umepcs Ha | [IOMHBIINCH, 6uliio6 201ull, 6umepcs Ha o4ax
body in front of her and started dolling up | ouax y Apy>uHu ¥ O4YaB ojsraTHC, y APYKHHU i I0YaB BUPSKATUCS, TOTYIOUUCH
to go out. [c. 265] 30MparOYMCh 3HOBY MOBIATHUCS 3 AOMY. [72, 3HOBY MOBISATHCS 3 A0My. [C. 283]

c. 168]

74. | She was also excited. Pretty soon she A tio2o poseybnenicmo cnosHuna it Bona nouysanacs neabusik 36y0sicenoro. Adxce
wouldn’t be able to do anything, the npe3upausoio emixoro. Bona pymmina 3a HIM y | ckopo il ece 6yoe 3ab6oponero. Jlikap
doctor had said no sex for the last two craneHio. [72, ¢. 169] 3acmepieas it npomu cexcy Ha OCMAaHHIX 080X
months and she wanted it, before the last MICAYSAX 6a2imuocmi, a il He XOMiNocs
two months started. Yet her wish to inflict empauamu KOpomko20 4acy, w0 3a1UMueCs.
a physical injury on Carlo was very real nepeo mumu 0goma micaysamu. Ane i 6axcanms
too. She followed him into the bedroom. 3asdamu Kapno ¢izuunozo 60110 maxosic 6y1o
[c. 266] yumane. A oro mpuUrHOOIEHICTh CIIOBHHIIA 11

NpEe3UPIIMBOIO BTiX010. BoHa pyIimia 3a HUM y
crnajbHio. [c. 283]

75. | “The food is on the table,” she said. — Beueps Ha cToJ1i, — 03Bajiach BOHA. — Txa Ha cTouni, — o3Banacs BOHa.
“I’m not hungry yet,” he said, still — 1 we He xouy icTH, — BiJKa3aB BiH, HE — $1 mie He Xo4y icTH, — BiJKa3aB BiH, HE
reading the racing form. 3BOISIYM OYEH Bij ra3eTw. 3BOISIYM OYEH Bijl ra3eTH.
“It’s on the table,” Connie said — Bedeps Ha cTOIIi, — BIIEPTO MOBTOPHIIA — Ta na cromni, — BriepTo nosTopHia KoHHi.
stubbornly. KonHi. — Mooxcew ucunamu it cobi Ha c..., — CKa3aB
“Stick it up your ass,” Carlo said. [c. 266] | — JKepu cama, — cxa3aB Kapo... [72, c. 169] | Kapino... [c. 284]

76. | He stood there for a moment quite SIKyCch XBUIIBKY BiH CTOSIB Ha MicIli, HeHade cam | Tak camo [c. 286]
stunned with his own rage, then he said, MIPUTOJIOMIIICHUN CBOEIO JIIOTTIO, a MOTIM,
“The fucking sonofabitch, the fucking 2UOKO J1aroyucsy, BUOIT 3 momy. [72, ¢. 170]
sonofabitch.” He ran out of the house.
[c. 268]

77. | Sonny had never been mean or bullying CoHHI HIKOJIM HE 3HEBaXkKaB HOT0, 3aBXK/IN Tak camo [c. 290]

with him, had always treated him with
affection, had taken him in his arms

CTaBUBCS NPUSI3HO. A 5K 6iH 3ycmpie Toma,
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when Sollozzo had turned him loose. Koy Toro BumyctuB Cosrornmo! Sk mupo
Sonny’s joy at that reunion had been real. | 3panis! [72, c. 173]
[c. 272]

78. | He gave full powers to a high police BiH aB BiINOBIHI TOBHOBa)KCHHS BiH aB BiNOBIHI TOBHOBaKCHHI
official, who promptly solved the KepiBHUKAM ITOJIIILii, 1 Ti IIBHIKO KEPiBHUKOBI MOJIIIIiT, 1 TOW IIBHIKO
problem by throwing everybody into jail | Bupimwiu npoGiemMy, KHIar04YH B TIOPMH i BUPIIIUB MPoOIeMy, KHJAI0UU B TFOPMH 1
or deporting them to penal work islands. | sanmporoproroun Ha ocTpoBH, 1€ OyIu 3aIPOTOPIOIOYM Ha OCTPOBH, Jie OyIIn
In a few short years he had broken the pO3TaIloBaHi KOHIIEHTpaLliiiHi TabOpH, BCIiX pO3TalIoBaHi KOHIIEHTpaIliifHi Ta0OpH, BCiX
power of the Mafia, simply by arbitrarily | mocmins. [73, c. 86] MOCIILIb. 3a KibKa POKI8 6iH nidipeas 61ady
arresting anyone even suspected of being maii, 3aapewumosyiouu 6cix 3anio03peHux
a mafioso. And so also brought ruin to a y 38 s13K0X 13 Maghieto. Ane 6 moii cnocio
great many innocent families. [c. 280] 3PYUHY8A8 MAKONC 6a2amo Hi 8 YoMy He

sunnux poout. [c. 298]

79. | If Corleone had all the judges in New Ockinbku 1oH KoprieoHe 3aBoiio1iB yciMm Ockinbku oH KoprieoHe TpuMae y cBOiX pykax
York, then he must share them or let us arapaToM FOCTHIII1, BiH TOBUHEH JIIIUTHCS 3 yCiX CyJIiB HAIIIOTO MITATY, BiH MOBUHEH
others use them. Certainly he can present | Hamu a60 JO3BOJISATH IHIIAM IUIUTHCS 3 HAMH a00 JO3BOJIATH 1HIIUM
a bill for such services, we re not KOPHUCTATHCS HUM. 36ICHO, 8IH MOJICe KOPHUCTATHCS HUMU. 36iCHO, GiH MOdice
communists, after all. [c. 291] BUCTNABUMU PAXYHOK 30 HAOGHHS HAM ROCLY2. | 6UCMABUMU PAXYHOK 3a HAOAHHS HAM NOCILYR.

[73, c. 94] 3pewmoro, mu dic ne komynicmu. [c. 310]
80. | It was then that Don Corleone gave the Came Toni Kopneone Burosiocus mpomoBy, siky | Came Toai 1oH KopiieoHe BUTOJIOCHB TIPOMOBY,

speech that would be long remembered,
and that reaffirmed his position as the
most far-seeing statesman among them,
so full of common sense, so direct from
the heart; and to the heart of the matter.
In it he coined a phrase that was to
become as famous in its way as
Churchill’s Iron Curtain, though not
public knowledge until more than ten
years later. [c. 295]

JIOBrO IIaM’ITaTUMYTh 1 sIKa MiATBEpIUIa Horo
CTAHOBHIIIE HAWJAJIEKOTJISAHIIIIOTO 3-IIOMIXK
HUX yCiX, Hallleapiiie HaliJIeHOTO 3J0POBUM
TJIy370M 1 BMIHHSM MOIUIUTH B camMy CyTh
nuTanHs [73, c. 97]

SKY JOBTO MaM’ITAaTUMYTh 1 SIKa MiATBEpIUIA
HOTO CTAaHOBUIIE HAMTAIEKOTJISITHIIIOTO 3-
MOMDXK HHX YCiX, HalIepine HaaiIeHoro
3JI0POBUM TJTY370M 1 BMIHHSM IOIUJTUTH B CaMy
cyTh cripasu. Hozo kapbosana ¢ppaza cmana
NO-CBOEMY MAKOIO JHC BIOOMOIO, 5K | «3ANI3HA
3asicay Yepuunns, xoua éona dicmanacs

WUPOKOT 2POMAOCLKOCI uwe Yepe3 0ecsimb
poxis. [c. 313]
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81.

Pozmin XXII (yBecs)

[JTinis JTroci Manuini. Onumc 1i
cekcyanbHoro xutt i3 Conni Kopieone,
SIKAW €JMHUH 13 YCIX YOJIOBIKIB MIT 11
3aJI0BOJILHUTH, Ta CTPAXIaHb IiCISI HOTO
cmeprti. [lepeizn no JlaB-Beracy 3a
MiATPUMKH «POIMHIY, 3HAOMCTBO 3
MouoauM Jikapem [xymicom, apyx0a,
sKa 3pEeLITOI0 MepepocTae B cekc. JIxymic
PO3KPUBAE CEKPET COPOM S3ITUBOCTI
ManuiHi i epekonye ii 3poouTu
oreparito, o0 3By3UTH ii Bariny u
BUPIIINTH ii JaBHIO pobiemy. B mikapHi
JIroci HaBinye Jlxxonni @ontane, Jxymic
00CTexXye HOro ropyo, po3ymie, 1o
rojoc JI>KoHHI 311ICyBaBCs Yepe3 HapOCTH
Ha TOJIOCOBHX 3B’A3KaX, Ta OPTaHi30BYE
omepaiiiro. Yepes MicsIlb micist onepartii
JLxynic roBoputs Jlroci, 1o HacTaB yac
«BUIPOOYBATH Horo podoTy». Y HoMepi
Ha HUX y)K€ YeKae BHUITyKaHa Beueps Ta
JiaMaHTOBa Ka0Jlydka Ha 3apy4rHHU.
JIBO€E mIacIMBO 3aiMaIOTHCS CEKCOM. |

[c. 306-325]

VYBech po3in BiacyTHii [73, ¢. 104-105]

Po31is1 €, HETOYHOCTI B OIKCI CLIEH
CEKCyabHOT0 Xapakrepy [C. 325-347]

82.

Pozain XXIII (yBech)

[Jlinis Maiikna. Maiiki )kuBe y BUTHaHHI
Ha Cunumiii B MaeTky 1oHa TomaciHo.
[1ix yac ogHiel 3 mporyasiHOK Maiikin
3ycTpivae AIBUYUHY, ITAIEHO 3aKOXYETHCS
B HEI il OIPYKYETHCA; OIHC

VYBech po3nin BiacyTHii [c. 104-105]

Po3nin npucytHii [c. 348-376]
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CEKCYaJIbHOTO XUTTs Malikia il ioro
HOBOI1 JIpY»KUHU ATIOJUIOHIT; icTopis JIyku
Bpasi ta iioro 3BipcTB (KHHYTE B MY
pPYKaMU TIOBUTYXH HOBOHAPOKEHE

HEMOBJISA); MalKJI OTpUMYE 3BICTKY TIPO
cmepTh Conni] [C. 326—353]

83.

Pozmin XXIV (yBecn)

[Jlinis Maiikia. MaiikiioBe opy>KeHHs
MIPUBEPTAE JI0 HHOTO 3a0arato yBaru.
[Tonpu mocuneHHs: OXOPOHU MAETKY JOHA
Tomacino, TparIsieTbes Tpareais: OuH i3
Maik0BUX OXOPOHIIIB BUSBIISETCHS
3paJHUKOM 1 HOTO JApY>KMHA THHE MiJ yac
BUOYXY aBTOMOO1JIS, MPU3HAYEHOTO IS
camoro Marikia.

Vi ga Cunmiii BBaxkaroth Matikiia
MEpPTBUM, MOJIFOBAHHS HA HHOTO
npunuHuiocs. Yepes nesaxui yac
BUIIQ/Ia€ HAroJ[a MOBEPHYTH HOTO J10
Awmepuku. [C. 353-357]

VYBech po3in BiacyTHii [c. 104-105]

Po3nin npucytnii [376-381]

84.

Being alone in the hotel room,
remembering all the times she and
Michael had used hotel rooms to make
love, gave her a feeling of desolation. [c.
358]

Y HOMEpI, 3rajiaBiiy, 110 BOHU 3 Maiikiiom
3aBXKIU HAUMAIU HoMep 8 2omei 05

c6oix nobauensv, Keit Biguyna cebe CTpalieHHO
caMoTHBOIO. [73, c. 105]

YV HOMEDI, 3rajiaBiiu, 0 BOHU 3 MalkiioMm
3aBKIU GUHALLMANU HOMED 8 2omeli OJisl
ce0ix obosHux emix, Keit Bigayna cebde
CTpAIlIEHHO CAMOTHBOIO. [C. 382]

85.

For Kay the lovemaking was almost like
it had been before except that Michael
was rougher, more direct, not as tender as
he had been. As if he were on guard

s Keti yce 6yno sik koaucw, xo4a Maiki ctaB
Ternep rpyOyBaTiluii, HeTepHeNuBIIINMA, HE
Takuil HOKHUHN. | HeMOBOU BiH 11 TpOXH
ocrepirascs. Aune 1l He XoTutocs qokopatu. Lle
MuHeThes. [73, ¢. 109]

Bonu xoxanucs, i ona Keii yce 6yn0 sk koaucy,
xo4a Maiiki1 cTaB Tenep rpyOyBaTillIni,
HETEPENHUBIIINHN, HE TAKUN HIXKHUH. |
HEMOBOM BiH 11 TpOXH ocTepiraBcs. Aue il He
xoTiocst nokopstu. Lle munerncs. [c. 387]
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against her. But she didn’t want to
complain. It would wear off.

[c. 362-363]

86. | In a funny way, men were more sensitive | «/IuBHO, ajic B TAKMX CHTYAIlisSIX YOJOBIKH «/luBHO, ajie B TAKUX CUTYAIlisX YOJIOBIKH
in a situation like this, she thought. She BPa3IHBIlI», — MOAyMajia BOHA. /s nei nibu | Bpa3NmuBilii», — mojymaia BoHa. /s nei niou
had found making love to Michael after | it ne 6yn0 yiei 0sopiunoi nepepsu, Hibu Maiikin | i e 6y10 yici 080pPIUHOL nepepsu 6 CMOCYHKAX,
a two-year absence the most natural HIKyau He me3as. [73, ¢. 109] HiO0M Maiiki Hikyau He mie3as. [c. 387]
thing in the world. It was as if he had
never been away. [c. 363]

87. | They made love again for a while. Maiixn noyinysas it 1 BUWIIOB IpUHECTH 000M | Bonu 3108y Koxanucs sikutics wac. Tenep
Michael was more tender this time. And | Bunutu. [73, ¢. 109] Maiixn 6y6 HigicHiwum. 3ro10M BiH BUHIIIOB
then he went out to get them both a drink. npuHecTr 000M BUnUTH. [c. 388]

[c. 364]

88. | It was true. Kay was the first woman he Bin He 30pexas [73, c. 112] Bin He 30pexaB. Keil 6yna nepuioio x#cinkoio, 3
had made love to since the death of AKOIO GiH Jli2 Y JNHCKO NICIs 60UBCMEA
Apollonia. [c. 368] Anonnonii. [c. 393]

89. | Pozmin XXVI Posmin BigcytHii [73, c. 112] Po3znin nepeknanenuii, onHak eBdemizailis Bce

[JIiHisl pO3MYCHOTO TOJIiBYICBKOTO XKHUTTS
Jlxonni ®onrtane ¥ Hino BamenTi
nepeTuHaeThes 13 miniero Jlroci Manuini
ta Xrons. Hino npoaoBkye BnuBarucs,
JIKOHHI TPOJIOBXKYE NepedrpaTH
KIHKaMH, BiJ] SIKUX BIH IPUTOMUBCA.
3permrtoro HiHO TOMUBAETHCS «HO
BIIKJTFOUKNY, J[>KOHHI TOUnHAae
xButoBatucs. Jlikap Jlxymic, sKoro
BHUKJIMKaE JI)KOHHI, CTBEPIIKYE, 1110 Oe3
NICUXIaTPUYHOT O JiKyBaHHs HiHO ckopo
yn’eTbest HacMepTh. Po3mosa npo Hino
NEPEXOUTh Ha TEMY JIIKAPCHKOL

* mpucytHsi. [C. 394-412]
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MIPAKTUKY 3arajiom, J[Kyitic po3noBijae,
SIK JIAIIOB JI0 TOTO, IO MOYaB POOUTH
aboptu. [licis 4eproBoi «BiAKIIIOUKN
Hino moromxyeTbes Ha JTiKyBaHHS.

VY perpocniektusi JoHHI 3raaye momii
pIYHOT TaBHOCTI, KOJIU TIiJ] 4ac YEProBUX
BUXIJHHX, 5IKi BOHU 3 HiHO mTpoBoaMIH 3
YEepProBUMH JBOMA MOJIOJIUMHU J[IBYATAMH,
BiH 3pO3yMiB, IO JI0 HOTO TTOBEPHYBCS
rosoc. 3i caiB Hino J[oHHI1 3po3yMiB,
110 TOH 3a37pUB HOMY — HE CTUIBKH
TOJIOCY, CKUTBKH HOTO 3/ITaTHOCTI pajiTH
fioro moBepHeHH!0.] [C. 369-385]

90.

Michael said pleasantly, “Let’s save Moe
Greene to the end, OK? Ask Johnny
Fontane and Nino up to eat with us. And
Lucy and her doctor friend. We can talk
while we eat. ” He turned to Hagen.
“Anybody you want to add to that,
Tom?” [c. 386]

— IpuGepexu Moy I'pina Ha kiHeup, 100pe?
— 3a/10BOJIEHO Bijika3aB Maiiki. — Cnouamky
MmeHi nompiben /[oiconni @onmarne. — Bin
obepHyBcs 10 Xeirena. — Moxe, TH O XOTiB
1re kKoro 3amnpocutu, Tome? [73, c. 113]

— Ipubepexu Moy I'pina Ha kiHelb, 100pe?
— 3aJI0BOJICHO BiJika3zaB Maiiki. — 3anpocu
Jlorconi @oumane i Hino croou noicmu 3 namu.
1 Jloci ma ii opyea nikaps. Xmo 6yoe
eosopumu, Koau mu 6yoemo icmu? — Bin
obepHyBcs 1o Xeirena. — Moxe, TH 0 XOTIB
11e Koro 3anpocuth, Tome? [c. 413]

91.

It was after midnight before they
gathered around the special dinner table
set up in Michael’s suite. Lucy kissed
Michael and didn’t comment on his face
looking so much better after the
operation. Jules Segal boldly studied the
repaired cheekbone and said to Michael,
“A4 good job. It’s knitted nicely. Is the
sinus OK?”

Byno Bixke 3a miBHIY, KOJH CLITK 3a CTLI,
HakpuTHi y MaiikioBomy Homepi. [73, c. 113]

Byro Bxxe 3a miBHIY, KOJIM CLJIH 3a CHEI[iaTbHUI
001 HIH cTLI, HAKpUTHI Yy MaliKJI0BOMY JTIOKCI.
Jhoci noyinysana Maiikna i ne cmana
PO3X00UmMuUcs npo me, Wo 1o2o 0bauYYs nicis
onepayii Haby10 3HAYHO NPUBADIUBIULO20
suensdy. ocynic Ciean 0inosumo oeniamnys
oneposany sunuylo u ckazas Matikny:

— Hobpa poboma. 3awumo Ha cogicmo. Ak
menep Hic, y NOpsioKy?
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“Fine,” Michael said. “Thanks for — Linkom i nosnicmio. /[sKyio 3a donomozy, —
helping out”. [c. 386-387] sionosie Matuixn. [c. 413]

92. | Michael turned to Lucy and Jules Segal. | ®parment BincyTHiii [73, c. 114] Maiiki moBepuyBcst 10 JIroci i [Ikyiica

“I owe you,” he said to Jules. “I hear you
want to go back to cutting people up and
that hospitals won’t let you use their
facilities because of that old abortion
business. I have to know from you, is that
what you want?”

Jules smiles. “I guess so. But you don’t
know the medical setup. Whatever power
you have doesn’t mean anything to them.
I’m afraid you can’t help me in that.”
Michael nodded absentmindedly. “Sure,
you’re right. But some friends of mine,
pretty well-known people, are going to
build a big hospital for Las Vegas. The
town will need it the way it’s growing
and the way it’s projected to grow.
Maybe they’ll let you into the operating
room if it’s put to them right. Hell, how
many surgeons as good as you can they
get to come out to this desert? Or any half
as good? We’ll be doing the hospital a
favor. So stick around. | hear you and
Lucy are going to get married?”

Jules shrugged. “When | see that | have
any future.”

Lucy said wryly, “Mike, if you don’t
build that hospital, I'11 die an old maid.”

Cirana.

— 51 30008B’s13aHuit TOOI, — CKa3aB BiH
Jxymnicy. — KaxyTs, 1110 TH 3HOBY XOTiB 01
pi3aTu Jr0/IeH, aje JiKapHi He T03BOJISIOTH
KOPHCTYBATHUCS IXHIM YCTaTKyBaHHSIM 4epes
cTapy crpaBy 3 abopramu. S 6 XOTiB MOYyTH
BiJ TeOe, M 11e came Te, YO0 TH Xouel?
JIxymic ycMiXHYBCS.

— 31a€eThed, O Tak. AJie TH HE 3HA€EIT
MEAMYHOTO CBITY. J{71s1 HUX HisKa TBOS CHJIa HE
Mae 3Ha4eHHs. borocs, 1110 TH MeHi He
JIOTTIOMO>KETII.

MaiikJ i3 BiICYTHIM BUIJISIIOM KUBHYB
rOJIOBOIO.

— 3BUyYaiiHo, TBOSI MpaBaa. Aje Moi Apy3i,
JTy’Ke BIJIOMI JIFOJI, 30UparoThCsl MO0y 1yBaTh
BenMKy nikapHio B Jlac-Beraci. Cynsuu 3 Toro,
SK PO3POCTAETHCS 11€ MICTO 1 3 IJIaHIB HOTro
p0o30ym0BH, 115 JTIKApHS 3HATOOUTHCS
HaNOIMKYUM YacoM. SIKIo Bce MpaBUIIBHO
M0JIaTH, BOHU MOTJIH O B3sITH TeOe B
xipypriunuii kabiner. [le, y 6ica, BoHU
3HAWYTh TAKUX TAJJAHOBUTHX XiPYypPTiB, SK TH,
KOTp1 3aX0Ti7H O JI3TH B 1110 mycTento? Xoua 6
HATOJIOBUHY TaKUX TallaHOBUTUX? MuU HaBiTh
3poOKMO JIIKapH1 BeIUKY nociayry. OTox He
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They all laughed. All except Jules. He
said to Michael, “If I took a job like that
there couldn’t be any strings attached.”
Michael said coldly, “No strings. I just
owe you and | want to even out.”

Lucy said gently, “Mike, don’t get sore.”
Michael smiled at her. “I’m not sore.” He
turned to Jules. “That was a dumb thing
for you to say. The Corleone Family has
pulled some strings for you. Do you think
I’'m so stupid I’d ask you to do things
you’d hate to do? But if | did, so what?
Who the hell else ever lifted a finger to
help you when you were in trouble?
When | heard you wanted to get back to
being a real surgeon, I took a lot of time
to find out if I could help. I can. I’'m not
asking you for anything. But at least you
can consider our relationship friendly,
and | assume you would do for me what
you’d do for any good friend. That’s my
string. But you can refuse it.”

Tom Hagen lowered his head and smiled.
Not even the Don himself could have
done it any better.

Jules was flushing. “Mike, I didn’t mean
it that way at all. I’'m very grateful to you
and your father. Forget I said it.”
Michael nodded and said, “Fine. Until the
hospital gets built and opens up you’ll be

3HHUKaH 3 1moJjs 30py. S uyB, mo Bu 3 Jlroci
30upaerecs OIPYKUTHUCS?

JIxymic cTeHyB IIedynMa.

— Konu Oyne BUIHO, 1110 MOXKY 3a0€31eYUTH
CiM’10, — BIJINOBIB BiH.

— Skuo tv, Maliky, He mOOyay€en JTiKapHIo,
BIKYBaTH MEHi CTapoI0 J1iBOIO, — HEBECEIIO
niacymyBana Jlroci. Yei 3acmisuincs. Y,

3a BUHATKOM Jxxymica. Bin 3asBuB Maiikiy:
— Sk1o g oTpuMaro TaKy poooTy, s HE XOTiB
0u, 1100 MeHe YiIISUIM Ha Hel, K Ha ravok.
— Higxux raukisB, — XOJOIHO BiAIIOBIB
Maiikn. — I[Ipocro st B 6opry nepes To00r0 i
X04y BIAJSYUTH.

JIroci narinHo mompocua:

— Maiiky, He 6epH 110 cepls.

— A 5 i1 He Oepy. — MaiikJ1 HOCMIXHYBCS
Jlroci i1 3HOBY 3BepHYBCs A0 Ixymica. — Tu
60BkHYB AypHHIt0. «Ponuna» Kopneone Bu-
KOpHCTaja CBii BIJIUB, 10O 10IOMOITH TOOI.
Hesxxe Tu Maemn MeHe 3a TaKOro HEJOYMKa,
SIKUH 3a)kaaaB Ou Big TeOe 4oroch It Tede
orugHoro? A skmo 6 1 3akaznas, To i mo? Uu
MOBOPYXHYB IlI€ XTOCh 00fail nanbiem, abu
JIOTIOMOTTH TOO1, KOJIU TH BTPANUB y XaJemny?
Ko st mouyB, 110 TH XO4YeI 3HOBY IMPAIIOBATH
3a (haxom, MeHi JI0BEJI0CS YMMAIIO
MTOMOPOYUTHCS, a0 TOO1 JOMOMOITH. S MOXKY.
A =i ipo 110 Tebe He mporry. Aje TH
MIPUHANMHI MOJKEIIl BBAKATH HaIlll CTOCYHKH
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medical director for the four hotels. Get JPYXKHIMH, 1 51 CHOAIBAKOCS, IO TH 3pOOUII ISt

yourself a staff. Your money goes up too, MEHE T€ caMe, [0 TH 3pOOUB OM I KOKHOTO

but you can discuss that with Tom at a TBOTO JI00poro Toapumia. Ole i € Miii radok.

later time. And Lucy, | want you to do AJe T MOENI BiIMOBUTHCS.

something more important. Maybe Tom XelreH HU3bKO CXUIIUB TOJIOBY i

coordinate all the shops that will be nocMixHyBcsi. HaBiTh J0H He MIr BUKJIACTH

opening up in the hotel arcades. On the Kpaiiie.

financial side. Or maybe hiring the girls Jlxyiic 3amapiBcsl.

we need to work in the casinos. — Maiik, st XOTiB cKa3atu 30BciM iHie. [Tosip,

Something like that. So if Jules doesn’t s BeJIbMHU BISIYHUH 1 TOO1, 1 TBOEMY OaTHKOBI.

marry you, you can be a rich old maid.” 3a0yb Mpo cKasaHe.

[c. 388-389] Maiik1 KUBHYB IOJIOBOIO i CKa3aB:
— Hy # 9ynoBo. A moku moOyayroTs i
BiJIKpUIOTH JIIKAPHIO, TH BiJ] MMOBiJaTUMEIII 32
MEJIUYHY CITYKO0Y B yC1X YOTHUPbOX TOTESX.
[Tinbepu cobi mrat. BctanoBuMO 1061
MIJIBUILIEHY TUIATHIO, ajie TIPO 1€ TH
nmomoBuiics mizHime 3 Tomowm. Jlroci, s xouy,
100 T B3sUTacs 3a MIOCh BYKIIUBIIIIE.
MOo>XJI1BO, KOOPAMHYBAaTUMEI POOOTY
KpaMHHUIIb, IO BIJIKPUBATUMYTHCS B ITaca)ax
roTeliB, BeCTUMEIl iXHe (iHaHCyBaHHA. A0
OTIKYBAaTUMEIIICS HATMOM JIIBYATOK JIJIst
Ka3MHO, M0-HeOyIb y IIboMY ayci. OTKe, SIKIIIo
JIxynic He oIpyXUThCs Ha TOO1, Oyenl
npUHaiiMHI 6araToro cTaporo AiBoro. [c. 415—
417]

93. | “Don’t worry about it,” Michael said. He | — He xBuotics, — cka3aB Maiiki. — He nepetimaiics M, — ckazaB MaikiI.

turned to Johnny Fontane. “Where'’s

Pantom y nBepi moctykamu [73, c. 114]

Bin nosepnyecs 0o [owconi @Ponmare.
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Nino? | was looking forward to seeing — A Oe oc Hino? A xomie 6u 3108y
him again.” noOAUUMUCS 3 HUM.
Johnny shrugged. “Nino is pretty sick. A LDiconi cmenys nieuuma.
nurse is taking care of him in his room. — Hino dyaice xeopuil. Kono nbo2co nocmitino
But the doc here says he should be cuoumos medcecmpa. Ane oce yeil nikap Kaice,
committed, that he’s trying to kill himself. wWo tioeo cnio nomicmumu 6 6odicesinvhio, Hino
Nino!” Hamazaemwcs cebe ookonamu. Omaxke 3 Hino!
Michael said thoughtfully, really Maiikn ~ 3amucausca i, OUBYIOUUC,
surprised, “Nino was always a real good NPOKOMEHMY8A8:
guy. | never knew him to do anything — Hino 3aedicou 0ys eapnuti xnoneyv. A ne
lousy, say anything to put anybody down. npueaoyio, wod 6iH GUUHUS SIKECb NACKYOCMEO
He never gave a damn about anything. yu 600ail cnoeom ko2och npunuzus. Hozo nikonu
Except the booze.” Hiwo He 0oxoouno. Kpim cnupmmoeo.
“Yeah,” Johnny said. “The money is — Tax, — nozoouscs /[rconi. — I powii cami
rolling in, he could get a lot of work, nAUBYMsb UOMY 00 KUWEHI, 6iH HIKOAU O He
singing or in the movies. He gets fifty sanuwuecs bes oina, mie Ou i cnieamu i 3HIMA-
grand a picture now and he blows it. He muca 6 kino. Homy menep niamame no
doesn’t give a damn about being famous. n’samoecsim mucsiy 3a QPibM, a 6iH UXamu xomie
All the years we 've been buddies I’ve na ece. Hozo anickinvxu ne yikaeumo ciasa. Mu
never known him to do anything creepy. 3 HUM 3a62cO0u OYIU HEPO3IUNE0Od, [ s He
And the son of a bitch is drinking himself npueaoyio, wob 6in 3pooue sKycy Kanocme. Ane
to death.” JHC, CYUULL CUH, 3600UMb cebe NUAMUKOI HA MOl
Jules was about to say something when csim.
there was a knock on the door of the Jorcynic xomis woch cxazamu, sik panmom
suite. [c. 389-390] nocmyxanu 6 0eepi. [c. 417]

94. | Moe Greene said to his bodyguards, Moy I'piH cka3aB CBOIM OXOPOHIISIM: Moy I'piH cka3aB CBOIM OXOPOHIISIM:

“Draw some chips for all these people so
that they can gamble on the house.” He
obviously meant Jules, Lucy, Johnny

— VYnamryiTe ux JIroaeu, mod BOHH MOTJIH
TPOXU MOTPaTU B Ka3UHO. — BiH 5610 Mas Ha
veasi [{oconi @oumane u Mauxknosozo
oxoponys Anpbepra Hepi. [73, c. 115]

— Bi3bMITh KiJIbKa KETOHIB ST LUX JIFOJEH,
1100 BOHM MOTJIM TPOXU TOTPaTH B Ka3MHO. —
Bin aeno mae na ysasi /{ocynica, Jhoci, /{oconi
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Fontane and Michael’s bodyguard, @Donmane 1 Matiknosoeo oxoponysi Annoepra
Albert Neri. [c. 391] Hepi. [c. 418]

95. | Greene was wary. “Yeah, sure. I'pin Hamopommuscs. I'piH HAIIOPOIIHUBCS.
Sometimes | got to kick asses to make — Hy, 3aixaB — 1o i mo? [axonm meni — Hy, 3aixaB — To # mo? IHkonu MeHi
this place run right. [c. 392] 00800UMbCSA PO30asamu cmycanu, mood TyT JOBOJIUTHCS PO3AaBaTH MijACP..., 1100 TYT OyB

oys nan. [73, c. 116] nan. [c. 419]

96. | | got sore at Freddie because he was A ®penui nomik MeHi, 60 kpymus i3 ycima Tak camo [c. 419]
banging all the cocktail waitresses and oghiyianmoukamu, Haime KoaU 60HU NOMPIOHI
letting them goof off on the job. [c. 392] | na po6omi. [73, c. 116]

97. | Greene laughed and said, “The son of a I'pin 3acMisiBCsI i TTOBIJJOMUB: ['pin 3acMisiBCs i TTOBIJJOMUB:
bitch was taking them to bed two at a — Cyuwmii cuH, BiH TsraB ix y Jjikko mo nBi | — Cyuuil cuH, BiH TSAraB iX y JIDKKO MO JBi
time, the old sandwich job. Freddie, I onpasy. He suaro, uyum mineku @pedodi ix | onpasy. Mywy eusnamu, @Ppeddi, wo nicis
gotta admit you really put it to those npuuaposye. .. Yb020 Cano8iua 3 modoIo yice HIXMO He MOodice
broads. Nobody else could make them [73, c. 116] owacausumu yux oisuucvbox. He snaro, uum mu
happy after you got through with them.” ix npuuaposycui.
[c. 392] [c. 419-420]

98. | Hagen saw that this had caught Michael Xeiiren 0a4mB, 0 OYYTe 3MBYBaO Maiikia. | XelreH 6a4uB, Mo MOYyTe 3AUBYBaio Maiikia.
by surprise. They looked at each other. Bonu nepesupuysucs. MoxiuBo, came uepe3 | Bonu mepesupnysucs. MoximBo, came uepes
This was perhaps the real reason the Don | 1ie noH i He 3m06uB @peani. B makux cnpasax | 1ie 10H i He 3m06uB Openai. V cnpasax cexcy
was displeased with Freddie. The Don O0H OOMPUMYBABCS. CY8OPUX Npasul. A IO | 00K 00MPuMy8ascs cysopux npaeui. Bin mie
was straitlaced about sex. He would ®penai TepnenuBo 3Hic Jsmaca Big Moy 'pina, | posyinumu maxy eonvHicms 3 60Ky €6020 CUHA
consider such cavorting by his son Morio migipBatd moBary g0 «PomgwHm» | @pedodi, sk 06i diguunu 6 NIHCKY 600HOUAC, 3d
Freddie, two girls at a time, as Kopneowne. [73, c. 116] o3Haky 3aumenady. A te, mo Ppenai 103BOJIUB
degeneracy. Allowing himself to be ¢iznune nmpuHWKEeHHS Big Moy ['piHa, Morio
physically humiliated by a man like Moe migipBaTH moBary 1o «poauHu» Kopieone.
Greene would decrease respect for the [c. 419-420]
Corleone Family. [c. 392]

99. | I killed more men than you before I could | Ta 51, noxu subuscs 6 aroou, Bkonoikas 6inbiie | Ta s, noku 6ubuscs 6 100u, BKOJIOIIKAB OLIbIIe

jerk off. [c. 392]

JrofIeH, Hixk T0O1 cammocst! [73, ¢. 116]

mroneit, Hixk Tr! [c. 420]
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100.

It was Freddie who delivered the
message. Michael shrugged and said to
his brother, “I want to see Nino before I
go back to New York.”

In Nino’s suite they found Johnny
Fontane sitting on the couch eating
breakfast. Jules was examining Nino
behind the closed drapes of the bedroom.
Finally the drapes were drawn back.
Michael was shocked at how Nino
looked. The man was visibly
disintegrating. The eyes were dazed, the
mouth loose, all the muscles of his face
slack. Michael sat on his bedside and
said, “Nino, it’s good to catch up with
you. The Don always asks about you.”
Nino grinned, it was the old grin. “Tell
him /’m dying. Tell him show business is
more dangerous than the olive oil
business.”

“You’ll be OK,” Michael said. “If there’s
anything bothering you that the Family
can help, just tell me.”

Nino shook his head. “There’s nothing,”
he said. “Nothing.”

Michael chatted for a few more moments
and then left. Freddie accompanied him
and his party to the airport, but at
Michael’s request didn’t hang around for
departure time. [c. 393-394]

3anucky npunic Opezui.

Bin mie npogiB OpaTa B aepomnopr, OAHaK, Ha
MalikioBe IpOXaHHs, HE CTaB YEKATH 10
camoro Bimmbory. [73, c. 117]

3anucky mnpuHic Dpenni. Maiikn  3HU3G8
nieyuma u ckazas opamosi:

— Jlo 6i0’i30y ¢ Hvio-Hopk xouy we siosioamu
Hino.

Y mokci Hino eonu nobauunu J{coni @onmarne,
AKUN CHIOas, cudsyu Ha Kanani. [lxcynic
oensioas Hino 3a 3anuymoio 3a6icoro 6 CHalbHi.
Hapewmi 3asicy eiocionunu.

Buenso Hino epaszus Maiikna. Bin mauys Ha
ouax. lloenso tioco 2opie, pom He 3amynA6cs,
M’3u Ha auyi oom’axau. Matikn npucie 6ins
Hb020 HA JIICKO U NPOMOBUB:

— Hino, ye dobpe, wo s nobauuecs 3 moooro.
lou 3aescou poznumye npo mebe.

Hino owxkipuecs, sik 3a624cou.

— Ilepeoaii viomy, wo s ewmupar. Illepedaii
oMy, wo woy-o6iznec we Hebe3neuHiuuLl, Hidxc
Oi3Hec MACIUHOBOT Olii.

— YV mebe 6ce 6yoe capazo, — sionosie Mauixr.
— Axwo mobi mpeba sKoicb Odonomozu 8i0
«POOUHUY, TUULE CKAXHCU MEHI.

Hino 3anepeuno noxumae 20106010:

— Bowce Hivozo ne mpeba. Hiuozo.

Mauxn nocosopus we mpoxu u niuios.

@penni npoBiB Opara 1 CYNpPOBIAHHKIB B
aeponopTt, OJIHaK, Ha MalKJI0OBe MPOXaHHs, HE
CTaB YEKaTH JI0 Bi/UTbOTY. [c. 421]

139




Ne | Opurinan 19734 [70-73] 2017 [74]

101.| It was a pattern he was to see often, the ®dparmenT BiacyTHii [73, ¢. 118] Maiika [OMITHB, IO JOCHTh 4YacToO JOH
Don helping those in misfortune whose JIOTIOMAaraB y CKpPyTi THM, 0 YHHOIr0 HEIIACTS
misfortune he had partly created. Not BiH caM e 1oYacTu i cpuuuHuBcs. He yepes
perhaps out of cunning or planning but XMTPICTh 4YM CBiOMHIA Hamip, a uepes
because of his variety of interests or BEJIMYC3HY PO3TaIy’KEHICTh CBOro Oi3Hecy, a
perhaps because of the nature of the MOXJIMBO, TaKOX 1 TOMYy, IO TaK YyxKe
universe, the interlinking of good and noOyI0BaHUH CBIT: 1 10OPO, 1 3710 HEPO3PHUBHO
evil, natural of itself. [c. 395] neperuieTeHi B HboMmy. [c. 423]

102.| And Carlo had straightened out, stopped | I Kapio Takox y3siBcs 3a po3yM, MepecTaB I Kapmo Takox y3sBCsl 32 po3yM, NIEpecTaB
drinking, stopped whoring, stopped MUSYATH, 60JIOYUMUCS 30 JHCIHKAMU, TIEPECTAB | MMUSUUTH, BOIOYUMUCS 3A NOGIAMU, TIEPECTAB
trying to be a wise guy. [c. 397] CTPOMIISATH HOCA Ky/au He TpocsaTh. [73, ¢. 119] | cTpomiiaTi HOca Kyau HE pocsTh. [c. 425]

103.| She loved him because he was always dparmenT BiacyTHiit. [73, ¢. 120] Jlrobmma #oro 3a wuyecHicTh. lle HeBenmka
fair. An odd thing. But he always was fair IMBHMHA, ale X BiH i3 yciMa OyB HE3MiHHO
to everybody around him, never arbitrary MOPSIHAM, HaBiTh y HAWMEHINIHUX JPIOHHUIAX.
even in little things. She had observed Bona 6aunna, 110 BiH CTaB BILIMBOBOIO 0CO00I0,
that he was now a very powerful man, 0 HHUX Yy OyIWHOK MPUXOIMIIN JIIOIH, I100
people came to the house to confer with pPagUTUCS 3 HUM 1 TIPOCUTHU TIPO JOTIOMOTY, yCi
him and ask favors, treating him with CTaBHWJINCS IO HHOI'O 3 IIAHOOJIMBOIO ITOBAroro,
deference and respect but one thing had alle oaHa piy pobOmima Maiikna s Hel
endeared him to her above everything HaiopokunM. [c. 426]
else. [c. 398]

104.| Freddie had proved to be nothing more ®penai BUSBUBCS Hi Ha IO HE 3JaTHUM, 3 HhOr0 | Dpe/ai BUSBUBCSA Hi Ha 1[0 HE 3/IaTHUM, 3 HHOTO
than an innkeeper and ladies’ man, the OyB xi0a 1m0 A0OpHIA yIpaBUTENh TOTEI0 ma | OyB Xi0a mo JOoOpWil yHpaBHTEIh TOTEIO ma
idiom for ladies’ man untranslatable but | ooHocyan. [73, c. 123] HikuemHuil 6aoii. [c. 430]
connotating a greedy infant always at its
mother’s nipple— in short, unmanly.
[c. 402]

105.| No member of the Corleone Family Hixto 3 wuneniB «Pomuanm» Kopneone He | Hixrto 3 wieHiB «poaunn» Kopiieone He npuixas

attended the California funeral except

npuixas y Kamidopsiro Ha moxopoH, OyB nuiie
Openni. [73, c. 129]

y Kamidopniro Ha moxopoH, 6yB nume dpexmi
ma we Jloci 3 [{orcynicom Cieanom. [c. 439]
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Freddie. Lucy and Jules Segal attended.
[c. 410]

106.| All the old friends and servitors came. [puitim Bci gaBHI Japy3i W croaBrkHHUKH. | Tak camo. [c. 442]
Nazorine, his wife, his daughter and her Hazopine, #ioro apyxuHa, T0OHbKA, 11 YOJIOBIK Ta
husband and their children, Lucy Mancini | ixui gitu; 3 Jlac-Beeaca npubys ®@peodi. [73,
came with Freddie from Las Vegas. c. 130]
[c. 412]

107.| They had also teased girls going by with | Bonu Takox ApaKHHIM MEPEXOKUX AIBYATOK | BOHM TakoX IpaXKHUIIM HEPEXOKHUX IIBYATOK
a sexual gesture more French than nenpucmouinumu sxcecmamu. [73, ¢. 135] HenpucCmouHuUMyu  Jcecmamu i mo  He
American. [c. 420] AMEpUKAHCbKUMU, a Oinblle DpanHyy3bKuUMu.

[c. 449]

108.| The boy’s voice came harshly through | Kpi3p npounHeni asepi mouynacs OpyraipHa | Tak camo. [c. 451]
the partly opened door, “I don’t give a | Bingmosinb:
shit, let me sleep, ” and his mother came —UYxae s na nux. He 3asaxcau cnamu. — I matn
back out into the kitchen smiling BUHIIUTa  Ha3aad JO  KyXHi, BHHYBaTO
apologetically. [c. 423] BCMiXarouuch. [73, ¢. 137]

109.| It was the sort of little ugly scene that — To Oyna KOCUTh HENIPUEMHA CIICHA, alie Taki | To Oyna JOCHTh HENpHEMHA CIICHA, ajie TaKi
was fairly commonplace, but Tommy still | TpamstoTbcst ckpi3b, i HiYOro 0 He CTanoCs, | TPAIUIAIOTHCS CKPi3b, 1 HIYOro O HE CTanocs,
a little irritable from his slumber made a | xonu 6 Tomwmi, po3mpaToBaHuil CIPOCOHHS, He | Ko O ToMMi, po3apaToOBaHuii CIIPOCOHHS,
mistake. “Ah, fuck you and your nagging, | 3poOuB OMWIIKY i He 6unase mamip 6pyOHUMU | HE TIPUITYCTUBCS IOMUIKH W He 6UIAs16 MAmip
I'll go out and eat.” As soon as he said it | crosamu. Womy &  3pasy  JOBenocs | GpyOHuMu cloeami, 3asBIAIOUH, IO TIae icTH
he regretted it. [c. 422] nomkoaysaru. [73, ¢. 137] 110 pecropany. oMy oapasy s goBemnocst

MOIIKOTyBaTH. [c. 452]
110.| Neri had never much liked Negroes, and | ®parmenr BigcytHiii [73, c. 138] Hepi Hikonau He m00MB Herpis, a poborta B

working in Harlem had made him like
them even less. They all were on drugs or
booze while they let their women work or
peddle ass. He didn’t have any use for
any of the bastards. So Baines’ brazen
breaking of the law infuriated him. And

["apnemi 3HEOXOTHIA 10 HUX 1Ie Oinbiie. BoHu
MUSYWIN, TypUIH BiJ HAPKOTHKIB, a iXHI XKIHKU
npamroBai abo Tackaiucs mo Bynuii. Big Tux
OalicTprokiB oMy He OyJ0 KOAHOI KOPHCTI.
3yxBaje nopyueHHs beliHcoM 3akoHy 30icuiI0
fioro. Burmsn miBYMHM, >KaxJIMBO IMOPi3aHOL
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the sight of the little girl all cut up with
the razor sickened him. Quite coolly, in
his own mind, he decided not to bring
Baines in.

But witnesses were already crowding into
the apartment behind him, some people
who lived in the building and his partner
from the patrol car. [c. 424]

OputBOIO, MOoKOHAB Hepi, 1 BiH X0J0THOKPOBHO
BHpIIIKB HE BiIBOAUTH beliHca mo BiAALIKY.
AJte 3a HUM y’K€ CTOSIB HATOBII CBIJKIB: JIFOJH 13
CYCIZHIX KBapTHp 1 HOro mapTHEp MO MAIIHHI.
[c. 453]

111.| He gave her a polite husbandly smile of | — I npuiny — moo0itsB Bin HaocTauky. [73, | — S npuiny, — MOOOIIAB BiH, HA2OPOOICYIOUU
sexual complicity. “T’1l be there,” he said. | c. 142] i1 Haocmamky  3MOBHUYLKOIO — NOCMIWKON
[c. 430] xmugozo wonosika. [c. 460]

112.| Phillip Tattaglia’s thick head of hair was | Bomoccst Ha romosi Tarranbs Oyno 4dophe, sik | Tak camo [c. 464]
jet black, but the plumage of his crotch CMOJIa, AJIe WePCmb HA 2PYOSX I HCUBOMI 308CIiM
was steel gray. [c. 434] cusa. [13, c. 145]

113.| Neri said with deliberate insultingness, Cka3aB HaBMHCHE 00pa3TUBUM TOHOM: Cka3aB HaBMUCHE 00pa3TMBHUM TOHOM:
“OK, wise guy, you want me to stick a — Crnyxai, xJjomue, TH X04elll, 00 — Cnyxaii, xjomde, TH X04elll, o0 s npuyenus
summons up your ass or do you wanta get | npuuenug mobi Hudxcue cnuHU KEUMAHYI0 Npo | MoOI HUdXCYe CNUHU KEUMAaHyilo npo wmpagh i
moving?” [c. 435] wmpagh i BuUKIUK 00 cydy, Ui, MOKE, BCE K BUKIIUK 00 CYOY, U, MOXKE, BCE K TaKU 3TUMIEII

Taku 3pymmii 3Biacu? [73, c. 147] 3Bigcu? [c. 465]

114.| “Get the hell out of here,” Neri said, “or | — Awny raiiga 3Bijacu, — miasuiu roioc Hepi, | — AHy raiina 3Bijcu, — migsuius rojoc Hepi,
I’1l drag you out of that car and break 00 s Tebe BUTATHY 3 MALIMHU W Haknienaro no | — 00 SIK BUTATHY 3 MALIMHU, MO0 HAYY8AlICA.
your ass.” [c. 435] ooHomy micyro. [13, c. 147] [c. 465]

115.| Suddenly there was a foul odor in the air | Bin nogepsaB 3aiIMOpT 3aTATHEHUM il1Ie KiJibKa | Mawuna panmoso Hano8HUIAcs CMOPOOOM — Y

of the car. Carlo’s body, sphincter
released by approaching death, had
voided itself. Clemenza kept the garrot
tight for another few minutes to make
sure, then released the rope and put it
back in his pocket. He relaxed himself
against the seat cushions as Carlo’s body

XBWJIMH, 33JUIs1 TIEBHOCTI, a TOJl 3HAB HOro u
CXOBaB y KHIeHi0. Kapiose Tij0 yaapuiocs 00
JBEPIISITA 1 OCYHYJIOCH Ha MiIIOTY, a KnemeHria,
3ITXHYBIIM 3 TIOJETKICTIO, BIJIKUHYBCS Ha
CMHKY cufiHHs. [73, c. 149]

HAONUMICeHHT cMepmi MiN0 36LIbHI0BANOCS B0
Heyucmom. KieMmeHIla TOTpUMaB 3alIMOpr
3aTATHEHUM ille KiTbKa XBUJIMH, 327
MIEBHOCTI, a TOJI1 3HSB MOTO i CXOBAB Y KHIIICHIO.
Kapnose Tino ymapwioch o0 nBepusra i
OCYHYJOCH Ha mitory. Knemenia, 31iTXHyBIIH 3
MOJICTKICTIO, BIAKWHYBCS HA CIUHKY CHIIHHS.
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slumped against the door. After a few
moments Clemenza rolled the window
down to let out the stink. [c. 439]

32000Mm 6in 8i0KpUG BiKOHYe, W0b sunycmumu 3
MawuHu cmopio. [c. 469]

KinbkicHi migcymkoBi gaHi

VY cboro BUSBIICHO PUKIIAIIB LICH3YPHU:

115

3 HUX: MPUKJIAAIB 1€0JIOTIYHOT IEH3ypu: 6

3 HUX ycyHyToO B pepakuii 2017 p.: 6

MPUKIAAIB MypuTaHChKoi 1eH3ypu: 109

3 HUX: yCyHyTO B pepakiii 2017 p.: 56

He ycyHyTo B pegakiii 2017 p.: 53

VY cboro yCyHyTO LEH3YPHUX BTPYYaHb:

62

(5% Bix 3araabHOI K-CTi BUSABJICHUX BTPYYaHb)

(100%)
(95% Biz 3aranbHOT K-CTi BUSBJICHUX BTPYYaHb)
(51%)

(49%)

(54% Biz 3aranbHOT K-CTi BUSBICHUX BTPYYaHb)
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SUMMARY

IDENTIFYING AND NEUTRALISING SOVIET CENSORSHIP IN
RETRANSLATIONS AND REPUBLICATIONS AS A RELEVANT TASK OF
UKRAINIAN TRANSLATION STUDIES

The master’s thesis is dedicated to the investigation of the neutralization of the
consequences of Soviet censorship in Ukrainian literary translation as observed in
contemporary Ukraine. The research is based on the comparative analysis of the Soviet
and modern Ukrainian translations/editions of For Whom the Bell Tolls by
E. Hemingway and The Godfather by M. Puzo.

The aim of the research is to identify the examples of censorship in the Soviet
translations of For Whom the Bell Tolls and The Godfather, as well as to formulate
criteria for assessing the degree of censourship neutralization in newer
editions/translations, as well as to provide appropriate recommendationas as regards
the analysed novels.

The relevance of the research lies in the necessity of reimagining Soviet legacy
including, in particular, Ukrainian Soviet translations in the context of the separation
of the Ukrainian society from Soviet and Russian influences, as well as in the existence
of a vast number of articles dedicated to the matter.

The novelty of the research is determined by the fact that no other Ukrainian
researcher in the field of translation studies has ever formulated criteria to assess the
degree of censorship neutralization in a certain text, as well as to be used as a guide in
the process of retranslation/editing to reach an optimum censorship neutralization
level.

The first chapter of the thesis defines the notion of censorship and traces its
origins and development and in the Soviet Union.

A categorization of censorship by various criteria is suggested, namely by form
(total censorship, partial censorship, and “zero” censorsip), by content (ideological
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censorship, puritanical censorship and religious censorship) and by actor (external
censorship and self-censorship).

Based on the aforementioned classification, the following criteria of censorship
neutralization are formulated:

1) text restoration by the form criterion, i.e. returning the banned texts to the
reader, restoring the omitted and changed fragments and correcting the minute changes
to the text in order to provide for complete correspondence of the translation to the
original;

2) text restoration by the content criterion, i.e., neutralizing the influence of
ideologically, morally and religiously motivated intrusions into the text;

3) disappearance of the influence of the censorship actors influencing the process
of translation directly or indirectly.

Finally, it is stated that after the collapse of the Soviet Union the external state-
based model of censorship was banned by Ukrainian legislation; however, specific
manifestations of the social censorship model remain in place even in modern Ukraine
with authors and translators tending to adapt to the requirements of political
correctness.

The second chapter of the research focuses on the contrastive analysis of For
Whom the Bell Tolls in Ukrainian translations by M. Pinchevsky (published in the
USSR in 1981) and A. Savenets (Published in modern Ukraine in 2018).

111 examples of censorship influence were found in the Soviet translation, with
38% belonging to the category of ideological censorship and 62% representing the
puritanical censorship category. The ideologically motivated changes were totally
neutralised in the later translation; however, only a part (86%) of the total number of
puritanically motivated changes to the text were restored, leading us to a conclusion
that a degree of puritanical self-censorship is still present in today’s translation sphere
in modern Ukraine.

The similar pattern is observed in the second chapter dedicated to the analysis
of The Godfather by M. Puzo and the two versions of its translation by O. Ovsiuk and

V. Batiuk. While the occasional examples of ideologically motivated censorship were
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all neutralised, the censorship-induced changes to the text of puritanical matter forming
the majority (95%) of the 115 examples identified in the texts are restored only
partially, which means there is still a long way to go to reach an optimal level of
censorship neutralization using the strategy of editing.

On the whole, it can be concluded that the democratization of the sphere of
literature influenced the ideological part of censorship influence, while puritanical self-
censorship still remains in the translations published in modern Ukraine.

The theoretical value of the work lies in deriving criteria for overcoming
censorship in translation that are currently absent in Ukrainian translation studies, as
well as demonstrating the application of such criteria using two specific translated
novels as examples. Additionally, the theoretical results of the work can be applied to
the development of the field of translation criticism in Ukraine in the context of the
asymmetry between source and target texts due to censorship and the influence of other
internal and external factors.

The practical significance of the work can be viewed through the prism of its
potential to serve as a stimulus for a more conscientious approach by translators and
editors of publishing houses in contemporary Ukraine towards reissuing Ukrainian
translations of Soviet literary works, with the aim of removing residual manifestations
of Soviet censorship from the texts and/or creating new, more adequate translations of
world literature that reflect the original content from the very beginning without any

censorship corrections.
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